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F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija
50. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Antonije Primorac za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Suvremena filmska čitanja ženskog subjektiviteta u engleskom romanu devetnaestog stoljeća, mentor: dr. sc. Borislav Knežević, izv. prof. 











str. 10
51. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Alme Kalinski za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Geschichte und Gegenwart im Reflex der Romanform. Die historischen Romane Hermann Kestens (Povijest i suvremenost u refleksu romaneskne proze. Povijesni romani Hermanna Kestena), mentor: dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.
Molba za pisanje rada za njemačkom jeziku.










str. 17
52. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivana Majnarića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Srednje i niže plemstvo u širem zadarskom zaleđu od polovice XIV. do polovice XV. stoljeća, mentor: dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.  











str. 22
53. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Mire Miletić Drder za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Kartografske zbirke u Hrvatskoj: model virtualnog povezivanja, mentor: dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof. 











str. 28
54. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Rajka Petkovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih, mentor: dr. sc. Nikica Gilić, doc.











str. 34
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

55. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Melanije Marušić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom There's no place like home“ – Ideje doma u djelima Salmana Rushdieja, mentorica: dr.sc. Borislav Berić, doc. (Filozofski fakultet u Osijeku).

Molba za pisanje rada na engleskom jeziku. 











str. 39
56. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ozane Ramljak predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Radiodramski opus Ivana Slamniga, mentor: dr. sc. Nikola Vončina, naslovni izv. prof. (Akademija dramske umjetnosti Zagreb). 











str. 46
57. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivane Šibalić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma i prihvaćanje teme pod naslovom Pristup individualiziranoj nastavi u teoriji i praksi/Književno-umjetnički tekst kao motivacija, mentorica: dr. sc. Irena Vodopija, izv. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku), komentor: dr. sc. Milorad Nikčević, red. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku).








str. 49
58. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Marije Kretić Nađ predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Popularna kultura u osječkome „Hrvatskom listu“ (1920.-1945.), mentorica: dr. sc. Helena Sablić Tomić, izv. prof. (Filozofski fakultet Osijek).







str. 54
59. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivana Mandić Hekman predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Zabavna biblioteka Nikole Andrića. Uloga i značenje, mentor: akademik Mirko Tomasović.  











str. 58
60. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Šime Dema predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom  Valentnost glagola u hrvatskim gramatikama latinskoga mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. i komentor: dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru. 







str. 63
 

61. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Gorana Goldbergera predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i prihvaćanje teme pod naslovom Medijska prezentacija malih vjerskih zajednica u Hrvatskoj: analiza sadržaja dnevnih novina, mentor: dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.










str. 70
62. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivane Vrtič predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Sintaksa Kašićeva prijevoda Svetoga pisma, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. i komentorica: dr. sc. Darija Gabrić-Bagarić, znan. savj. (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje).










str. 77
63. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Meline Lučić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Osobni arhivski fond (arhivistička teorija i hrvatska arhivska praksa), mentor: dr. sc. Josip Kolanović, red. prof.










str. 83
64. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Alenke Tomljenović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Dezintegracija jezičnih funkcija, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.







str. 89
65. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Fani Tomašić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Ženski likovi u hrvatskoj drami 16. stoljeća (tipologija i analiza), mentor: dr. sc. Slobodan Prosperov Novak, red. prof.











str. 94
66. Izvještaj stručnog povjerenstva o tome može li se Miri Muhoberac odobriti stjecanje doktorata znanosti izradom i javnom obranom doktorskog rada, po osnovu članka 73. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, bez pohađanja nastave i polaganja ispita u okviru Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture.







str. 99
Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

67. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Emilija Reljac-Fajs sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Dofakultetska nastava jezika,  mentor: dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus
1. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

68. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Jasna Šego sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Ženski lik u hrvatskom romanu 19. stoljeća, mentor: dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof. 

1. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

3. dr. sc. Goran Rem, doc. (Filozofski fakultet, Osijek)

69. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Lidija Bakota sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Komunikacijski model govornih vježbi u osnovnoj školi, mentorica: dr. sc. Irena Vodopija, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Osijek)

1. dr. sc. Irena Vodopija, izv. prof.  (Učiteljski fakultet, Osijek)

2. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

3. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

70. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Mladen Čutura sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Kvintilijanova metodika u suvremenoj hrvatskoj školi, mentor: dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

1. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof. 

2. dr. sc. Ivo Škarić, prof. emeritus

3. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

71. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Tea Terezija Vidović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Suvremene predaje grada Splita, mentor: dr. sc. Ljiljana Marks, znan. savj. (Institut za etno. i folk., Zagreb)

1. dr. sc. Ljiljana Marks, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)

2. dr. sc. Tvrtko Vuković, doc.

3. dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

72. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Andrijana Vidić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Ženska autobiografija u Rusiji: Modeli osobnog i javnog, mentorica: dr. sc. Zdenka Matek Šmit, doc. (Sveučilište u Zadru)

1. dr. sc. Magdalena Medarić Kovačić, red. prof.

2. dr. sc. Jasmina Vojvodić, doc.

3. dr. sc. Zdenka Matek Šmit, doc. (Sveučilište u Zadru)

73. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivo Perkušić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Dario Fo - dramatičar i glumac, mentorica: dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

1. dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

2. dr. sc. Sanja Roić, red. prof.

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

74. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Herci Ganza Čakljušić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Hrvatska sportska periodika, mentor: dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

1. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

2. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

3. dr. sc. Dragan Milanović, red. prof. (Kineziološki fakultet, Zagreb)

75. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Mihaela Majcen Marinić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Povijest novijeg animiranog filma u Hrvatskoj. Posljednjih 25 godina, mentor: dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof. (Akademija dramske umjetnosti Zagreb)

1. dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof. (Akademija dramske umjetnosti, Zagreb)

2. dr. sc. Nikica Gilić, doc.

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

76. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Dolores Grmača sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Alegorija putovanja u hrvatskoj renesansnoj književnosti, mentor: dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

1. dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

2. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

3. dr. sc. Pavao Pavličić, red. prof.

77. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Mladen Mavar sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija pedagogije i može li se odobriti tema pod naslovom Školski neuspjeh adolescenata kao predikator ovisničkom ponašanju, mentor: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

2. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

3. dr. sc. Zlatko Miliša, izv. prof. (Sveučilište u Zadru)

78. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Domagoj Bebić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Uloga interneta u političkoj komunikaciji i poticanju političke uključenosti građana u Hrvatskoj, mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof., komentor: dr. sc. Nenad Prelog, red. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

1. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

2. dr. sc. Nenad Prelog, red. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

3. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

4. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

5. dr. sc. Vlatko Cvrtila, doc. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

79. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Marica Šapro-Ficović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Djelovanje knjižnica pod opsadom u ratu. Studija slučaja: Hrvatska 199/1995 godine, mentor: dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru

1. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

2. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru

3. dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

80. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Astrit Salihu sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Aporije moderne: kritika velikih priča, mentor: dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

3. dr. sc. Ante Čović, red. prof. 

81. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Zorana Šuljug sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i može li se odobriti tema pod naslovom Metodološki pristupi u suvremenoj sociologiji: Istraživanja jezika, mentorica: dr. sc. Anči Leburić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split)

1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

3. dr. sc. Anči Leburić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split) 

82. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Marija Lončar sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i može li se odobriti tema pod naslovom Postmoderno istraživanje u suvremenoj sociologiji, mentorica: dr. sc. Anči Leburić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split)

1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

3. dr. sc. Anči Leburić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split)

83. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Marijana Kovačević sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Umjetnička obrada plemenitih metala u 14. stoljeću u Zadru, mentor: dr. sc. Emil Hilje, red. prof. (Sveučilišta u Zadru)

1. dr. sc. Predrag Marković, doc.

2. dr. sc. Emil Hilje, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

3. dr. sc. Nikola Jakšić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

84. Vesne Šerepac pod naslovom Povezanost stilova provođenja slobodnog vremena i alkoholizma mladih, mentor: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.











str. 103
85. Vladimira Biroševića pod naslovom Vršnjački odnosi u procesu domskog odgoja i socijalizacije, mentor: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.











str. 105
86. Ljubice Ilievske pod naslovom Uloga obitelji u školovanju romske djece, mentorica: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. 











str. 107
87. Kate Bagoje pod naslovom Kameni oltari dubrovačko-korčulanskih radionica 16. / 17. stoljeća, mentor: dr. sc. Igor Fisković, red. prof.











str. 109
88. Maje Štura pod naslovom Protofeministička figura u djelu Nathaniela Hawthornea, mentor: dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.











str. 112
89. Irene Vadlja pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na znanstvene i popularno-znanstvene tekstove, mentorica: mr. sc. Lovorka Zergollern Miletić. 










str. 114
Nastavni predmeti

90. Vijeće Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije predlaže sljedeće:

I.

Poništenje Odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta, Klasa: 643-02/05-06/28, Urbroj: 3804-140-07-3 od 8. siječnja 2008, donijete na sjednici održanoj 19. prosinca 2007, u povodu molbe Nataše Bokan, kojoj je odobren prijelaz sa magistarskog studija „Ekonomika poljoprivrede“ pri Agronomskom fakultetu u Zagrebu na Poslijediplomski doktorski studij sociologije upisom u III. semestar u ak. god. 2007/2008. uz priznavanje 60 ECTS bodova s prethodnog studija. 

II.

Donošenje nove Odluke kojom se Nataši Bokan odobrava prijelaz s upisanog Poslijediplomskog magistarskog studija „Ekonomika poljoprivrede“, Agronomskog fakulteta u Zagrebu na Poslijediplomski doktorski studij sociologije upisom u  IV.  semestar u ak. god. 2007/2008. uz priznavanje 101 ECTS boda s prethodnog studija.

91. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije da se Katarini Perišić odobri prijelaz s upisanog Poslijediplomskog znanstvenog studija sociologije „Kultura i društvo“,Filozofskog fakulteta u Zadru na Poslijediplomski doktorski studij sociologije upisom u  IV. semestar u ak. god. 2007/2008. uz priznavanje 90 ECTS boda s prethodnog studija.

92. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma da se Andreju Vučenoviću (Mirčevu) odobri prijelaz s upisanog Poslijediplomskog doktorskog studija „Književnost i kulturni identitet“, Filozofskog  fakulteta u Osijeku na Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma upisom u IV.  semestar u ak. god. 2007/2008. uz priznavanje 92 ECTS boda s prethodnog studija.

93. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma da se Jasminki Mesarić odobri prijelaz s upisanog Poslijediplomskog magistarskog studija „ Hrvatski jezik i književnost u kontekstu srednjoeuropskih jezika i književnosti“, Filozofskog fakulteta u Osijeku na Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma.

Vijeće Studija naknadno će vrednovati izvršene obveze na magistarskom studiju.

P R I L O Z I

Vijeću poslijediplomskih studija

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Stručno povjerenstvo

1. dr.sc. Borislav Knežević, izv. prof.

2. dr.sc. Tatjana Jukić, izv. prof.

3. dr.sc. Nikica Gilić, doc.

Na sjednici održanoj 24. siječnja 2008. godine Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr.sc. Borislav Knežević, izv. prof.dr.sc. (predsjednik povjerenstva),  Tatjana Jukić, izv. prof. (član povjerenstva) te dr.sc. Nikica Gilić, doc. (član povjerenstva) sa zadaćom da utvrdi ispunjava li mr.sc. Antonija Primorac uvjete za stjecanje statusa doktora znanosti izvan doktorskog studija i može li se odobriti tema doktorskog rada pod naslovom Suvremena filmska čitanja ženskog subjektiviteta u engleskom romanu devetnaestog stoljeća.  Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju kandidatkinje podnosimo Vijeću sljedeći

Izvještaj

Životopis i radno iskustvo

Antonija Primorac rođena je 1976 u Zagrebu.  Stekla je zvanje diplomiranog profesora engleskog jezika i književnosti i etnologije 2000. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (s prosjekom ocjena 4,8). Iste godine upisala je poslijediplomski znanstveni studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Magisterij znanosti završila je 2004. godine s prosjekom ocjena 4,9. Magistarski rad naslovljen je „Kulturalna hibridnost i identitet subjekta u postkolonijalnoj teoriji i književnosti: Rushdie, Suleri, Smith“ (mentor: dr.sc. Borislav Knežević).  Antonija Primorac stekla je bogato radno iskustvo, počevši kao profesorica engleskog jezika u Privatnoj klasičnoj gimnaziji u Zagrebu (1999-2000.), zatim radeći kao vanjski suradnik na mjestu lektora za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku Filozofsjkog fakulteta u Zagrebu (2000-2001.), kao nastavnik istraživač (teacher/fellow in Croatian Studies) pri School for Slavonic and East European Studies u Londonu, UK.  Od listopada 2005. godine radi kao stručni suradnik, a od siječnja 2006. godine kao asistentica za englesku književnost na Odsjeku za engleski jezik i književnost Filozofskog fakulteta u Splitu.  U međuvremenu se bavila i prevođenjem teorijskih tekstova za Centar za ženske studije u Zagrebu, te Treći program Hrvatskog radija. 
Znanstveni radovi  

Kandidatkinja je objavila dva vrijedna znanstvena rada u Hrvatskoj, a jedan je prihvaćen za objavljivanje u časopisu Central European Journal for Canadian Studies.  Posebno izdvajamo rad po naslovom “Jezik, identitet i multikulturalizam u romanu Bijeli zubi Zadie Smith” (u zborniku Jezik i identitet, Split: HDPL, 2007, str. 497-504).  Tema tog rada dotiče se teorijskih pitanja identiteta i multikulturalizma, a njena će se disertacija također naslanjati na to vrlo plodno područje suvremene znanosti o književnosti.  Valja spomenuti i rad nazvan „Dvije salome“, koji se bavi djelima Oscara Wildea i Miroslav Krleže (Književna smotra XXXVIII 206, br. 141/142 /3-4), str. 123-130), a taj rad istražuje književne reprezentacije roda, što također najavljuje istraživački interes koji će oblikovati njenu disertaciju. Držimo da u svojim znanstvenim radovima kandidatkinja pokazuje karakteristike ozbiljnog istraživača, koji savjesno pristupa preispitivanju suvremenih književnih teorija i njihovoj uporabi u interpretaciji književnosti. 

Ocjena prijedloga doktorskog rada pod naslovom: Suvremena filmska čitanja ženskog subjektiviteta u engleskom romanu devetnaestog stoljeća.  

Antonija Primorac predlaže istraživanje načina na koji je britanska kultura i književnost  devetnaestog stoljeća korištena u nedavnim filmskim adaptacijama tekstova iz devetnaestog stoljeća, a te su adaptacije uglavnom djelo redateljica iz bivših britanskih kolonija.  Izbor filmova na temelju književnih predložaka određen je shvaćanjem „dugog devetnaestog stoljeća“ kao sinonim za šire shvaćeno viktorijansko doba, a filmovi su nastali uglavnom u posljednjih petnaestak godina, što autorici disertacije omogućuje koncentriranje na sasvim suvremeni fenomen fascinacije popularne kulture viktorijanskom kulturom.  Pri tome Primorac namjerava posebnu pažnju posvetiti interpretaciji ženskog subjektiviteta u suvremenim filmskim adaptacijama, odnosno u proizvodnji tzv. “Viktorijane”, koja prema definiciji Core Kaplan uključuje ne samo ostatke materijalne kulture viktorijanskog razdoblja, već i načine na koji suvremenost osmišljava  to razdoblje povijesti i njegovu kulturu.  U prvom planu disertacija će se posvetiti analizi filmova  Mansfield Park (1999.) kanadske redateljice Patricije Rozeme prema istoimenom romanu Jane Austen (1816.), Vanity Fair (2003.) indijsko-američke redateljice Mire Nair prema istoimenom romanu W. M. Thackeraya iz 1848. te The Portrait of a Lady (1996) novozelandske redateljice Jane Campion prema istoimenom romanu Henrya Jamesa iz 1881.  Cilj te analize bit će da se uz korištenje suvremenih teorijskih pravaca, a pogotovo postkolonijalne teorije i rodnih teorija, istraži način i društvena motivacija upotrebe devetnaestostoljetnog ženskog subjektiviteta u suvremenom filmu (napose će se disertacija u analizi ženskog subjektiviteta baviti pitanjima odnosa prema tijelu, žudnji i autonomnom djelovanju /agency/).  Primorac će pri tome nastojati ponuditi odgovor na pitanja poput „zašto suvremene redateljice odabiru baš 'dugo devetnaesto stoljeće,' te koliko je to razdoblje zanimljivo samo po sebi, a koliko zbog potrebe stvaranja vlastite predodžbe suvremenog identiteta kao suprotnosti projiciranoj slici devetnaestog stoljeća i vrijednosti koje se upisuju ili učitavaju u tu sliku.“  Smatramo da se radi o zanimljivom znanstvenom poduhvatu, koji će rasvijetliti jedno važno područje sraza popularne kulture (filma pogotovo) i književnosti, koje još nije na takav način znanstveno obrađeno.   Ovakav rad pruža priliku za bavljenje ne samo temama transpozicije jednog žanra umjetnosti u drugu, već i (što je prisutnije u sinopsisu disertacije) priliku za otvaranje književno-povijesnih pitanja koja se mogu koristiti kao interpretativno sredstvo za nove pristupe suvremenim kulturnim tekstovima i pojavama.  Također, utvrđujemo da je FFZG ovlašten za područje kojem pripada tema (znanstveno polje znanost o jeziku i književnosti, grana anglistika).     

Predloženi doktorski rad kandidatkinje mr. sc. Antonije Primorac Suvremena filmska čitanja ženskog subjektiviteta u engleskom romanu devetnaestog stoljeća prema priloženom sinopsisu ocjenjujemo metodološki i teorijski utemeljenim znanstvenim istraživanjem, koje se bavi dosad nedovoljno istraženim interdisciplinarnim područjem u Hrvatskoj, a i relativno slabo istraženim područjem u svijetu.  Predloženi rad u skladu je sa suvremenim proučavanjima kulturno-povijesnih tekstova i pojava, a možemo ga smatrati interesantnim i iz perspektive filmologije, kao i iz perspektive kulturnih studija i književne teorije.

Antonija Primorac ispunjava uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije te se može prihvatiti tema Suvremena filmska čitanja ženskog subjektiviteta u engleskom romanu devetnaestog stoljeća. Za mentora se predlaže dr. sc. Borislav Knežević, izv. prof.

U Zagrebu, 11. ožujka, 2008.

1. Dr. sc. Borislav Knežević, izv. prof.

predsjednik povjerenstva

2. Dr. sc. Tatjana Jukić, izv. prof.

član povjerenstva

3. Dr. sc. Nikica Gilić, doc.

član povjerenstva

Antonija Primorac, mr. sc.
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Suvremena filmska čitanja ženskog subjektiviteta u engleskom romanu devetnaestog stoljeća

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: Filologija

Grana: Anglistika

Teorijska podloga, relevantne aktualne spoznaje i motivacija za predloženo istraživanje

Okretanje prošlosti kao materijalu za propitivanje sadašnjosti očituje se u filmskim adaptacijama proznih klasika na engleskom jeziku s posebnim intenzitetom od sredine devedesetih godina dvadesetog stoljeća te na prijelazu u dvadeset i prvo stoljeće. Predloženo istraživanje namjerava analizirati upotrebu romana „dugog devetnaestog stoljeća“ u filmskim adaptacijama redateljica iz bivših britanskih kolonija s posebnim naglaskom na interpretaciju ženskog subjektiviteta u suvremenim čitanjima, prikazivanjima i proizvodnji „Viktorijane“. „Dugo devetnaesto stoljeće“ naziv je za šire shvaćeno viktorijansko doba koje viktorijanskoj kulturi po srodnosti tema pridružuje i početak stoljeća (prvenstveno opus Jane Austen) kao i pisce poput Henrya Jamesa koji djelovanjem zalaze u početak dvadesetog stoljeća. Polazišna definicija „Viktorijane“ jest ona Core Kaplan, prema kojoj ona, osim ostataka materijalne kulture, podrazumijeva i suvremeno poimanje devetnaestog stoljeća, pa tako „od kraja 1970.-ih…uključuje i komplementarni zbir prizivanja i recikliranja devetnaestog stoljeća, jednu konstelaciju slika koje su postale označitelji određenih trenutaka suvremenog stila i kulture.“ (Kaplan, 2007:2-3).

 Koristeći se postkolonijalnom, feminističkom i Queer teorijom i kritikom te specijalističkim radovima o engleskoj književnosti devetnaestog stoljeća kao teorijskom podlogom, istraživanje će se usredotočiti na suvremeni način i motivaciju upotrebe ženskog subjektiviteta u devetnaestom stoljeću. Relevantne aktualne spoznaje bitne za istraživanje proizlaze iz radova autora okupljenih u Udruženje za studije o književnosti na filmu objavljivanih tijekom zadnjih deset godina, teorijskih radova na temu adaptacije i aproprijacije (posebno Sanders, 2006., Leitch, 2003., Stam i Raego, 2005.), te radova o ženskom identitetu i subjektivitetu u engleskoj književnosti devetnaestog stoljeća suvremene feminističke i postkolonijalne kritike. 

Ključna pitanja koja motiviraju istraživanje jesu: Zašto suvremene redateljice odabiru baš „dugo devetnaesto stoljeće“? Koliko je to razdoblje zanimljivo samo po sebi, a koliko zbog potrebe stvaranja vlastite predodžbe suvremenog identiteta kao suprotnosti projiciranoj slici devetnaestog stoljeća i vrijednosti koje se upisuju ili učitavaju u tu sliku? Koja je uloga stvaranja „Viktorijane“ u oblikovanju suvremenog ženskog subjektiviteta te identiteta općenito? Kako se i po čemu filmovi koje stvaraju redateljice razlikuju od mainstream (Merchant & Ivory, holivudskih i BBC) filmskih adaptacija klasika, posebno u odnosu na zahtjeve globalnog filmskog tržišta? Koliko te redateljice i njihove adaptacije (pred)određuju činjenice da su žene, nezavisne filmašice porijeklom iz bivših britanskih kolonija? 

Uže područje rada

Rad namjerava problematizirati i usporediti suvremena čitanja i načine predstavljanja ženskog subjektiviteta u filmskim adaptacijama romana iz devetnaestog stoljeća na engleskom jeziku u režiji redateljica s prostora bivših britanskih kolonija. Poseban naglasak u analizi ženskog subjektiviteta bit će na čitanjima i poimanjima odnosa prema tijelu, žudnji i autonomnom djelovanju (eng. „agency“).

U prvom dijelu rad će analizirati tri filmske adaptacije klasika iz devetnaestog stoljeća na engleskom jeziku, i to Mansfield Park (1999.) kanadske redateljice Patricije Rozeme prema istoimenom romanu Jane Austen (1816.), Vanity Fair (2003.) indijsko-američke redateljice Mire Nair prema istoimenom romanu W. M. Thackeraya iz 1848. te The Portrait of a Lady (1996.) novozelandske redateljice Jane Campion prema istoimenom romanu Henrya Jamesa iz 1881. Istraživanje će analizirati načine na koje redateljice, porijeklom iz Kanade, Indije i Novog Zelanda, čitaju i adaptiraju ove klasike devetnaestog stoljeća za svoje vrijeme, s posebnim naglaskom na njihova čitanja i interpretacije ženskog subjektiviteta u romanima. Rad namjerava razlučiti intervencije u tekst klasika proizašle iz suvremene perspektive motivirane feminističkom i postkolonijalnom teorijom i kritikom od drugih mogućih intervencija redateljica, analizirajući motivaciju istih. 

Nakon analize adaptacija književnih klasika na film, rad će posvetiti posebno poglavlje analizi adaptacije filma The Piano (1993.) u roman, nastalog 1994. kao adaptacija scenarija istoimenog filma redateljice Jane Campion i scenaristice Kate Pullinger. Istraživanje će usporediti interpretacije subjektiviteta junakinja iz devetnaestog stoljeća u prethodno navedena tri filma sa suvremeno stvorenom viktorijanskom junakinjom Piana i analizirati odnose između proizvodnje viktorijanskog ženskog identiteta kroz pastiš u Pianu i interpretacija ženskog identiteta u suvremenim adaptacijama romana „dugog devetnaestog stoljeća“, razlučujući moguće motivacije od rezultata istih s posebnim osvrtom na uvjetovanost zahtjevima tržišta (pretpostavljene publike filma). Odnos prema tijelu, žudnji i autonomiji ženskog subjektiviteta ponovno će biti u središtu analize. 

Ciljevi i problemi istraživanja

Istraživanje namjerava razmotriti fenomen popularnosti upotrebe devetnaestog stoljeća i književnih klasika devetnaestog stoljeća na engleskom jeziku u filmskim adaptacijama devedesetih godina dvadesetog i na početku dvadeset i prvog stoljeća koji progovaraju o ženskom subjektivitetu. Rad ima dvojak cilj: prvi je cilj razabrati načine na koje se u suvremenom imaginariju filmskih adaptacija koje progovaraju o ženskoj žudnji, tijelu i autonomnosti djelovanja stvara i potom koristi predodžba o devetnaestom stoljeću kao za žene i ženski subjektivitet ograničavajućem, sputavajućem i tlačiteljskom u svrhu predočavanja i potvrđivanja predodžbe o suvremenom dobu kao naprednom, slobodoumnom i za žene oslobađajućem. Drugi je cilj analizirati upotrebu romana devetnaestog stoljeća u stvaranju „Viktorijane“, točnije u suvremenom filmu zadnjih petnaestak godina smještenom u devetnaesto stoljeće, kao sredstva za rasprave o suvremenim problemima ženske žudnje i ženskog subjektiviteta. Vezano uz to, rad će analizirati na koji način i koliko se te adaptacije razlikuju u prikazu ženskog subjektiviteta od mainstream filmskih adaptacija te analizirati povezanost određenih intervencija u adaptirani tekst klasika s kontekstom proizvodnje filma kao proizvoda za posredovanje engleske kulture na globalnom tržištu.
Metodologija rada

Rad će pristupiti analizi filmskih čitanja klasika iz perspektive proučavanja filmske adaptacije kao jednakovrijednog, a ne derivativnog žanra. Pristup adaptaciji tako će slijediti načela proučavanja književnog djela shvaćenog kao „adaptirani tekst“ (Hutcheon, 2007.) a ne kao „original“ u odnosu na filmsku adaptaciju. Tim pristupom rad će izbjeći hijerarhijsko shvaćanje žanrova i isključiti raspravu o vrijednosti filmske adaptacije utemeljenu na procjeni vjernosti adaptiranom tekstu kao glavnom mjerilu. Nadalje, rad će dati višeslojnu raspravu o filmskim adaptacijama analizirajući i aspekte koje film koristi i unosi u čitanje teksta: kao medij koji u interpretaciju unosi i audio-vizuelne elemente s jedne strane te kao popularni medij koji postoji u kontekstu tržišta kapitala s druge.

Očekivani znanstveni doprinos

Očekivani znanstveni doprinos je višestruk. Istraživanje će doprinijeti razvoju, u nas dosad zanemarivanog, proučavanja filmske adaptacije književnih djela kao ravnopravnog (a ne derivativnog) žanra te doprinijeti boljem razumijevanju suvremene upotrebe romana devetnaestog stoljeća u filmu engleskog govornog područja od devedesetih godina dvadesetog stoljeća do danas. Rad će u svojim zaključcima razlučiti i analizirati načine na koje filmovi sudjeluju u suvremenom posredovanju, osmišljavanju i proizvodnji stvarne i simbolične „Viktorijane“, tj. široko shvaćene engleske kulture devetnaestog stoljeća, na globalnom tržištu kapitala kroz adaptacije književnih klasika devetnaestog stoljeća, nudeći odgovor na pitanje zašto redateljice i redatelji u zadnjih petnaestak godina odabiru upravo „dugo devetnaesto stoljeće“. Nadalje, rad će razmotriti načine na koje se devetnaesto stoljeće i klasici devetnaestog stoljeća koriste za promišljanje ženskog subjektiviteta danas. Rad će tako analizirati potrebu za proizvodnjom predodžbi koje potvrđuju sliku o devetnaestom stoljeću kao restriktivnom za potrebe shvaćanja i predočavanja suvremenog društva i subjektiviteta kao emancipiranog, razlučujući različite razine poimanja emancipiranog ženskog identiteta i subjektiviteta u suvremenim filmskim adaptacijama nezavisnih redateljica s jedne i mainstream redatelja s druge strane.

Datum: 17.12.2007.

Potpis mentora
Potpis kandidata

Dr. sc. Borislav Knežević
, izv. prof.                           Mr.sc.Antonija Primorac

Odsjek za germanistiku

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Izabrani u Stručno povjerenstvo koje će ocijeniti ispunjava li mr. sc. ALMA KALINSKI sve uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li se odobriti njezina tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Geschichte und Gegenwart im Reflex der Romanform. Die historischen Romane Hermann Kestens (Povijest i suvremenost u refleksu romaneskne proze. Povijesni romani Hermanna Kestena) i pisanje rada na njemačkom jeziku (mentor dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.), podnosimo Fakultetskom vijeću putem Vijeća poslijediplomskih studija sljedeći





I  Z  V  J  E  Š  T  A  J
Mr. sc. ALMA KALINSKI, znanstveni novak na Katedri za njemačku književnost Odsjeka za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, upisala se 2001. godine na dvogodišnji poslijediplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i okončala ga 2005. godine obranom magistarskog rada pod naslovom «Sperberova romaneskna trilogija kao oblik narativnog suočavanja s prošlošću».

Povjerenstvo utvrđuje da pristupnica udovoljava svim uvjetima članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima (po propisima prije stupanja na snagu Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju jer je stečen magisterij znanosti) u vezi s pristupanjem izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija:

1. ima akademski stupanj magistra znanosti znanstvenog polja filologija

2. ima više objavljenih znanstvenih radova (ukupno 6)

3. od 2001., dakle više od 7 godina sudjeluje, u istraživačkom radu pri visokom učilištu (znanstveni projekt«Pamćenje i identitet. Hrvatsko-njemački kulturni transfer»). U tom razdoblju sudjeluje i u odvijanju nastave na Odsjeku za germanistiku.

Nakon konzultacija s mentorom mr. sc. Alma Kalinski u prosincu 2007. godine obratila se Fakultetskom vijeću da prihvati njezinu temu i sinopsis za izradu doktorskog rada pod naslovom Geschichte und Gegenwart im Reflex der Romanform. Die historischen Romane Hermann Kestens (Povijest i suvremenost u refleksu romaneskne proze. Povijesni romani Hermanna Kestena) i ujedno zatražila da joj se odobri pisanje rada na njemačkom jeziku (mentor dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.).

Predložena tema uklapa se u istraživanja na znanstvenom projektu «Pamćenje i identitet. Hrvatsko-njemački kulturni transfer» (voditelj Marijan Bobinac) u okviru kojega se, osim tijekova kulturnih dodira između Hrvatske i zemalja njemačkog jezika, istražuju i raznovrsni vidovi prikaza povijesti u novijoj njemačkoj književnosti, a napose u svjetlu teorijskih koncepata kulturalnog sjećanja i pamćenja. Važno je istaknuti da se pristupnica svojom temom nastavlja na istraživanja koja je na spomenutom projektu provela u vezi s inscenacijom povijesti u romanima Manèsa Sperbera. Naime, poput onoga Sperberovog, i djelo njegova suvremenika Hermanna Kestena bitno je obilježeno iskustvima života i rada u Weimarskoj republici i antifašističkoj emigraciji.

Vrlo opsežan i kvalitetan Kestenov romaneskni opus privukao je, međutim, relativno malenu pozornost književnih stručnjaka, te će rad Alme Kalinski u mnogo čemu popuniti praznine u istraživanju, ponajprije u prikazu autorova proznog korpusa nastalog u emigraciji te ujedno osvijetliti njegov položaj u kontekstu njemačke književnosti egzila, a napose njezine poetike povijesnog romana. I predviđena teorijska podloga (različita naratološka polazišta, novi historizam, koncepti kulturalnog sjećanja i pamćenja) istraživanja udovoljava očekivanim kriterijima.

Iz svega navedenog zaključujemo da i tema i sinopsis mr. sc. Alme Kalinski u potpunosti odgovaraju kriterijima koje bi trebali udovoljiti kandidati što se spremaju pristupiti pisanju doktorskog rada. S pravom se može očekivati da će planirana disertacija u mnogim svojim aspektima osvijetliti romaneskno stvaralaštvo Hermanna Kestena. Uvjereni da je tema opravdana i dobro obrazložena, te da se njezinom primjerenom obradom može ostvariti značajan doprinos znanosti o književnosti, preporučujemo Fakultetskom vijeću putem Vijeća poslijediplomskih studija da mr. sc. Almi Kalinski odobri izradu disertacije pod naslovom «Geschichte und Gegenwart im Reflex der Romanform. Die historischen Romane Hermann Kestens» (Povijest i suvremenost u refleksu romaneskne proze. Povijesni romani Hermanna Kestena) na njemačkom jeziku i pod mentorskim vodstvom dr. sc. Marijana Bobinca.
U Zagrebu, 26. ožujka 2008.

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof., predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof., član povjerenstva

Dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, doc., član povjerenstva

Alma Kalinski
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

Povijest i suvremenost u refleksu romaneskne proze

Povijesni romani Hermanna Kestena

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: germanistika

1. Teorijska podloga, aktualne relevantne spoznaje, motivacija

Za njemačku književnost u egzilu (1933-1945) indikativan je različito motiviran pokušaj književnika, mahom lijeve građanske provenijencije, da na goruće probleme suvremenih zbivanja odgovore obradom povijesnih tema. Posljedica je hiperprodukcija povijesnih romana i romansiranih biografija, pri čemu povijest dobiva karakter filozofijsko-povijesnog i političkog modela za razumijevanje sadašnjosti. Unatoč intenzivnom istraživanju spomenute epohe u posljednjih četrdesetak godina kao i istraživanju povijesnog romana (kao hibridne forme koja kombinira narativnu fikciju i povijesnu fakciju), te unatoč promjeni znanstvene paradigme u društvenim i humanističkim znanostima uslijed lingvističkog obrata (pri čemu se pod utjecajem postmodernizma i poststrukturalizma težište istraživanja u teoriji povijesti također premjestilo s epistemološke na naratološku problematiku), povijesni romani njemačko-židovskog književnika Hermanna Kestena (1900-1996), nastali za njegova egzila u Francuskoj, još uvijek nisu naišli na književnoteorijski i književnopovijesni interes tako da o njima ne postoji nijedan cjelovit prikaz. Stoga je temeljna namjera rada dati sustavnu analizu, interpretaciju i ocjenu tih romana, te pokazati njihovo uklapanje u žanrovsku paradigmu u razdoblju egzila kao i odstupanja od te paradigme. Istraživanje polazi od spoznaja s područja teorije, povijesti i poetike povijesnog romana (A. Döblin, L. Feuchtwanger, G. Lukács, H. V. Geppert, W. Schiffels, H. Eggert, H. Müller, H. Koopmann, R. Kohpeiß, D. Roberts, G. Kebbel, H. Aust, E. Nyssen, Th. Koebner, V. Žmegač itd.) i filozofije povijesti (F. Nietzsche, Th. Lessing i dr.), dok će za analizu fabularnih i strukturnih sklopova, uz naratološke kategorije, od važnosti biti teorija ironije (U. Japp), parodije (M. Bahtin, L. Hutcheon) i očuđenja (V. Šklovski, R. Lachmann), te spoznaje o problemu klasifikacije književnosti (visoka i trivijalna književnost; M. Solar). S jedne strane, istraživanje je, dakle, potaknuto potrebom da se upotpuni prikaz poetike povijesnog romana i njegove uloge u njemačkoj književnosti egzila, a s druge strane, da se propita i argumentirano ispravi postojeće – pretežno negativno – stajalište povijesti književnosti o Kestenovim povijesnim romanima, koje se dosad zasnivalo na izvanknjiževnim (uglavnom ideologijsko-političkim) kriterijima, ostavljajući po strani tekst kao estetski fenomen.

2. Uže područje rada

Predmet istraživanja su Kestenovi opsežni, dosad neistraženi povijesni romani Ferdinand i Izabela (1936) i Filip II. (1938) koji tematiziraju uspon Španjolske do nacije i svjetske velesile početkom novog vijeka, mehanizme diktature i birokratske vladavine, razvoj povijesnog procesa i mogućnosti osobna angažmana u mračnim vremenima (osobito na primjeru pisca, tj. historiografa). Romani obiluju brojnim paralelama s Trećim Reichom s jedne, te sa situacijom u egzilu s druge strane, ukazujući na piščevu tendenciju da uz pomoć specifičnih književnih sredstava i postupaka formulira genezu, dijagnozu i prognozu političko-povijesnih zbivanja. U tom smislu rad treba rekonstruirati specifičnost Kestenove ideologijsko-političke i književno-estetske pozicije u kontekstu epohe egzila, opisati pripovjedne i stilske postupke pomoću kojih se u spomenutim povijesnim romanima prakticira transpozicija povijesnog fakticiteta u narativnu fikciju, te obrazložiti svrhu i estetske i izvanestetske posljedice piščeve narativne strategije i koncepcije povijesti. Pritom će se obraditi i oni autorovi nefikcionalni tekstovi (zbirke eseja, pisma i sl.) koji sadrže relevantna shvaćanja o povijesnom romanu.

3. Ciljevi istraživanja

Istraživanje treba opisati odnose između jezične i književne strukture Kestenovih povijesnih romana, utjecaj egzila na njihovu koncepciju i shvaćanje povijesti koje prema načelu uporedbe, paraleliziranja i analogije dobiva karakter modela za kritičko tumačenje suvremenih zbivanja. Rezultati istraživanja osvijetlit će autorov položaj u kontekstu njemačke književnosti egzila i njezine poetike povijesnog romana, te doprinijeti revalorizaciji dosad efemerno obrađena perioda Kestenova stvaralaštva.

4. Metodološki postupci

Nakon što se uspostavi teorijski okvir za proučavanje žanra i rekonstruira Kestenova pozicija u kontekstu debate o povijesnom romanu koja se 1930-ih godina povela između predstavnika književne kritike i književne produkcije u egzilu, rezultiravši različitim poetičkim rješenjima i diferenciranom žanrovskom tipologijom, provest će se analiza navedenih romana s naglaskom na narativnoj inscenaciji koncepcije povijesti koju pisac nudi čitatelju kao model za razumijevanje sadašnjosti. Budući da sam autor razvija tezu o povijesti kao tekstualnom konstruktu naracije, shvaćajući pritom povijest kao „pokušaj osmišljavanja besmisla“ (Th. Lessing), problem predstavljanja povijesti razmatrat će se iz perspektive novog historizma.

5. Očekivani znanstveni doprinos
U nedostatku opsežnijih studija o Kestenu, rezultati istraživanja trebaju pojasniti piščev doprinos žanru povijesnog romana i stvaranju identiteta njemačke književnosti u razdoblju egzila.
12. prosinca 2007.
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MOLBA ZA PISANJE DOKTORSKOG RADA NA NJEMAČKOM JEZIKU

Molim da mi se odobri pisanje doktorskog rada na njemačkom jeziku pod naslovom „Geschichte und Gegenwart im Reflex der Romanform. Die historischen Romane Hermann Kestens“ (adekvatno predloženoj temi pod naslovom na hrvatskom „Povijest i suvremenost u refleksu romaneskne forme. Povijesni romani Hermanna Kestena“).

 
Napisan na njemačkom jeziku, rad bi koristio potrebama internacionalne germanističke struke jer se tematski, terminologijski i teorijski nadovezuje na tekstove i diskusije vezane uz konkretno povijesno razdoblje njemačke književnosti, za koje najveći interes ima upravo istraživačka zajednica s  njemačkoga govornog područja. 

Alma Kalinski

dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

dr. sc. Neven Budak, red. prof.

dr. sc. Zrinka Nikolić-Jakus, doc.

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

PREDMET: 
Izvješće o ispunjavanju uvjeta za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija mr. sc. Ivana Majnarića 

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 29. veljače 2008. imenovani smo u stručno povjerenstvo koje je trebalo utvrditi ispunjava li mr. sc. Ivan Majnarić uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Srednje i niže plemstvo u širem zadarskom zaleđu od polovice XIV. do polovice XV. stoljeća. 

Za mentora je predložen dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

Temeljem uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo podnosi naslovu 

SKUPNO IZVJEŠĆE

Mr. sc. Ivan Majnarić rođen je 12. svibnja 1980. u Zagrebu. Godine 1998. upisao je jednopredmetni studij povijesti na Odsjeku za povijest Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu, gdje je 2002. diplomirao i stekao zvanje profesora povijesti. Dobitnik je Rektorove nagrade Sveučilišta 2001. za rad Grad na razmeđi zaleđa i mora – veze istočnojadranskog grada (kasnije objavljen). Godine 2003. upisao je poslijediplomski studij hrvatske povijesti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Godine 2007. obranio je magistarski rad Papinski legati na istočnojadranskoj obali (1159.-1204.) pod mentorstvom dr. sc. Borislava Grgina, izv. prof. Od prosinca 2004. do prosinca 2005. radio je kao povjesničar u statusu arhivista-vježbenika u Hrvatskom državnom arhivu na Odsjeku za starije arhivsko gradivo. Od 2003. suradnik je Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža u dvama njegovim temeljnim izdanjima – Hrvatskoj enciklopediji i Hrvatskom biografskom leksikonu – a od listopada 2006. zaposlen je u posljednjoj redakciji, od veljače 2007. u statusu leksikografskog suradnika.

Kandidat je predao sinopsis doktorske disertacije Srednje i niže plemstvo u širem zadarskom zaleđu od polovice XIV. do polovice XV. stoljeća. Kandidat pravilno uviđa da je većina dosadašnjih historiografskih spoznaja, iako opsežnih, uglavnom bila neizravna, nastala na temelju ograničenog broja podataka (iz aspekta današnjega poznavanja značaja zadarskih bilježničkih i kaptolskih spisa), poput rasprave o problemu Qualitera i "plemstvu dvanaestero plemena", ili su nastale usputno u kontekstu drugih tema, poput istraživanja srednjovjekovne topografije šireg zadarskog zaleđa. Kandidat namjerava istražiti političku, društvenu i gospodarsku zbilju srednjeg i nižeg plemstva šireg zadarskog zaleđa u doba organizacije i propadanja anžuvinskog sustava državne vlasti, odnosno prilagodbe mletačkom sustavu. Naime, pretpostavka je da je srednje i niže plemstvo, zbog niza karakterističnih prava, uživalo tijekom druge polovice 14. stoljeća zavidan politički i gospodarski položaj (vjerojatno temeljen i na tradiciji, pa čak i povijesnom pravu), koji je narušen tijekom prve polovice 15. stoljeća promjenom postojećih prilika, ulogom Zadra kao sve jačeg gravitacijskog centra te ponajprije nestankom dotadašnje aktivne uloge ugarsko-hrvatskog vladara. To je, pak, vodilo relokaciji te naposlijetku nestanku kohezivnih i samoidentifikacijskih elemenata među samim srednjim i nižim plemstvom. Rad će se temeljiti na kritičkoj analizi vrela i njihovoj interpretaciji, uz primjenu komparativne, deskriptivne i dijelom kvantitativne metode.
Imajući u vidu sve navedeno stručno povjerenstvo utvrđuje da:

- pristupnik ima akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje povijest

- pristupnik ima objavljene izvorne znanstvene radove u domaćim časopisima koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom, čime zadovoljava uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija.

Povjerenstvo smatra da je iz sinopsisa razvidna znanstvena opravdanost predložene teme doktorske disertacije. 

Tema predložene disertacije pripada znanstvenom području odnosno polju za koje je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlašten provoditi postupak stjecanja doktorata znanosti. 

Povjerenstvo prihvaća prijedlog da za mentora bude imenovan dr. sc. Borislav Grgin, izvanredni profesor na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Mr. sc. Ivanu Majnariću može se pripisati autorstvo disertacije koncipirane kako je prikazano u ovom izvješću i samom nacrtu disertacije.

Na temelju iznesenog stručno povjerenstvo predlaže Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću da mr. sc. Ivanu Majnariću odobri pristup izradi disertacije izvan doktorskog studija te prihvati naslov disertacije Srednje i niže plemstvo u širem zadarskom zaleđu od polovice XIV. do polovice XV. stoljeća, s dr. sc. Borislavom Grginom, izv. prof., kao mentorom.

Odsjek za povijest prihvatio je ovo izvješće na sjednici Vijeća Odsjeka 17. 03. 2008.

U Zagrebu, 04. 03. 2008.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

dr. sc. Neven Budak, red. prof.

dr. sc. Zrinka Nikolić-Jakus, doc.

	Ivan Majnarić 
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Srednje i niže plemstvo u širem zadarskom zaleđu od polovice XIV. do polovice XV. stoljeća
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: nacionalna povijest

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje.


Razumijevanje političkoga, društvenoga i gospodarskoga položaja srednjovjekovnoga hrvatskoga plemstva na području širega zadarskoga zaleđa u razdoblju od polovice XIV. do polovice XV. stoljeća, osnovni je preduvjet za spoznaju pojedinih procesa koji su obilježili hrvatsko razvijeno i kasno srednjovjekovlje. Potreba istraživanja srednjega i nižega plemstva – termin koji se ovdje upotrebljava kao odraz društvenoga i gospodarskoga položaja tih plemića, a ne kao njihovo definiranje u staleško-pravnom smislu – istaknuta je tijekom 90-ih godina prošloga stoljeća, kada je više autora ukazalo na značaj spisa nastalih radom zadarskoga Kaptola kao mjesta javne vjere, u svezi sa svekolikom problematikom plemstva na području srednjovjekovne županije Luke.


Većina dosadašnjih historiografskih spoznaja, iako opsežnih, uglavnom su bile neizravne, nastale na temelju ograničenoga broja podataka (iz aspekta današnjega poznavanja značaja zadarskih bilježničkih i kaptolskih spisa), poput rasprave o problemu Qualitera i »plemstvu dvanaestero plemena«, ili su nastale usputno u kontekstu nekih drugih tema, poput istraživanja srednjovjekovne topografije širega zadarskoga zaleđa. Unatoč tome ti će zaključci biti osnova ovoga doktorskoga rada (ističem ponajprije radove N. Klaić, T. Raukara, L. Margetića). Od onih pak koji su se izravnije bavili temom, izdvajaju se pojedini radovi M. Barade, S. Antoljaka (koji je među prvima upotrebljavao kaptolske spise), D. Karbića, I. Anzulović i M. Ančića. Specifičnost društvenoga uređenja srednjovjekovne Hrvatske često onemogućuje usporedbu s istraživanim modelima međudruštvenih odnosa u ostatku Europe (osim donekle s onima u slučaju srednjojvjekovne Ugarske i Poljske) te s teorijskim razmatranjima o plemstvu u stranoj historiografiji. Ta su tek djelomice iskoristiva, no iznimno bitna za teorijski okvir rada (ističem opće djela D. Herlihyja, S. Reynolds, te ona u svezi s plemstvom srednjovjekovne Ugarske P. Engela, E. Fügedija, A. Kubinyija, E. Mályusza, M. C. Radyja).


Sukladno tome primjereno i cjelovitije istraživanje teme u hrvatskoj medievistici do sada nije učinjeno. Radom se namjerava upotpuniti ta postojeća historiografska praznina.

Uže područje rada.


Uže područje rada odnosit će se na prikaz sastavnica života srednjega i nižega plemstava od njihove političke angažiranosti sve do njihova svakodnevlja. Sukladno dostupnim svjedočanstvima sačuvanih vrela, ispitat će se njihova politička prava, istaknutije službe, međurodovski i untarrodovski odnosi, prostiranje njihovih posjeda, mjesta njihova stanovanja i obitavanja, gospodarske mogućnosti i poslovi, veze s obalnim općinama, priobaljem i kopnenim zaleđem, te najposlije iznijeti dostupni podaci o njihovom svakodnevlju.
Ciljevi istraživanja.


Na temelju dostupnih objavljenih i neobjavljenih izvora te domaće i inozemne literature istražit ću političku, društvenu i gospodarsku zbilju srednjega i nižega plemstva širega zadarskoga zaleđa u doba organizacije i propadanja anžuvinskoga sustava državne vlasti, odnosno prilagodbe mletačkom sustavu. Naime, pretpostavka je da je srednje i niže plemstvo zbog niza karakterističnih prava, uživalo tijekom druge polovice XIV. stoljeća zavidni politički i gospodarski položaj (vjerojatno temeljen i na tradiciji, pa čak i povijesnom pravu), koji je narušen tijekom prve polovice XV. stoljeća, promjenom postojećih prilika, ulogom Zadra kao sve jačega gravitacijskoga centra te ponajprije nestankom dotadašnje aktivne uloge ugarskoga i hrvatskoga vladara. To je pak vodilo k relokaciji te najposlije k nestanku kohezivnih i samoidentifikacijskih elementa među samim srednjim i nižim plemstvom.
Metodološki postupci.


Rad će se temeljiti na kritičkoj analizi vrela i njihovoj interpretaciji, uz primjenu komparativne, deskriptivne i dijelom kvantitativne metode.


Od objavljenih vrela relevantnih za ovu temu, navlastito ističem seriju Srednjovjekovni registri Zadarskoga i Splitskoga kaptola (do sada objavljena dva sveska 2005. i 2007.) te ostale objavljene zadarske bilježničke spise (u redakciji S. Antoljaka, M. Zjačića, J. Stipišića, R. Leljaka), uz koje su bitna i sva ostala iskoristiva tiskana vrela. Od neobjavljenih izvora ponajprije izdvajam bilježničke spise u Državnom arhivu u Zadru, Arhivu Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, Znanstvenoj knjižnici u Zadru, te zbirke Documenta mediaevalia varia i Neoregestrata acta u Hrvatskom državnom arhivu.


U nedostatku primjerenih modela u hrvatskoj historiografiji, donekle ću se kao metodološkim predlošcima poslužiti neobjavljenim doktorskim radovima D. Karbića (The Šubići of Bribir. An Example of the Croatian Noble Kindred, Budapest 2000) i I. Jurkovića (The Fate of the Croatian Noble Families in the face of Ottoman Advance, Budapest 2004).

Očekivani znanstveni i praktični doprinos.


Kritička analiza i primjereno vrjednovanje pružit će uvid u političku, društvenu i gospodarsku prošlu zbilju srednjega i nižega plemstva u zadarskom zaleđu u doba nekih od prijelomnih trenutaka hrvatskoga srednjovjekovlja (obnavljanja jake kraljevske vlasti Ludovika Anžuvinca, konjunkture na istočnojadranskoj obali i njezinom zaleđu te uspostave mletačke vlasti u prvoj polovici XV. stoljeća). Poznavanje suodnosa položaja tog plemstva s kraljevskim idejama o funkcioniranju državne vlasti, njihova prožimanja s dalmatinskim komunama i prekovelebitskom Hrvatskom, kao i međurodovskih te međuobiteljskih veza, omogućit će sustavnije proučavanje temeljnih procesa hrvatskoga srednjovjekovlja te bolje poznavanje položaja onodobnoga Hrvatskoga kraljevstva u kontekstu općih europskih prilika. 

U Zagrebu, 2. veljače 2008.

	Mentor



	
	Kandidat



	dr. sc. Borislav Grgin

	

	mr. sc. Ivan Majnarić


Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

Dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

Dr. sc. Miljenko Lapaine, red. prof., Geodetski fakultet u Zagrebu

          Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet:
Izvješće Stručnoga povjerenstva o ispunjavanju uvjeta mr. sc. Mire 

                       Miletić Drder za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na sjednici održanoj 24. siječnja 2008. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo kojega je zadatak utvrditi ispunjava li mr. sc. Mira Miletić Drder uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li joj se odobriti tema doktorskoga rada pod naslovom Kartografske zbirke u Hrvatskoj: model virtualnog povezivanja pod mentorskim vodstvom dr. sc. Aleksandre Horvat, red. prof. Podnosimo Vijeću sljedeće 

I Z V J E Š Ć E

Mr. sc. Mira Miletić Drder  diplomirala je 1989. godine geografiju i povijest na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu u Zagrebu, a 1992. bibliotekarstvo na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Na Filozofskom je fakultetu obranila 2001. godine magistarski rad iz područja društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, pod naslovom Sustav zemljopisnih predmetnih odrednica za predmetno označivanje kartografske građe, pod mentorstvom prof. dr. sc. Aleksandre Horvat. Od 1991. godine zaposlena je u  Zbirci zemljopisnih karata i atlasa Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu najprije kao bibliotekar-informator, a od 1994. kao voditeljica zbirke. Uz redovite poslove sudjeluje i u radu na mapiranju formata UNIMARC u MARC21 i na postavljanju modula programa Voyager i u izboru i oblikovanju sadržaja digitalizirane kartografske građe iz fonda Nacionalne i sveučilišne knjižnice u sklopu programa Digitalizirana baština NSK. Od 2002. do 2006. godine sudjelovala je kao istraživač u znanstvenom projektu Ministarstva znanosti i Geodetskog fakulteta u Zagrebu pod nazivom Kartografija i nove tehnologije, a od 2007. istraživač je na novom projektu tih institucija pod nazivom Kartografija Jadrana.

Sudjelovala je na brojnim domaćim i međunarodnim stručnim i znanstvenim skupovima. Suradnica je međunarodnog udruženja knjižničara specijalista za kartografske zbirke i problematiku LIBER GdC - Ligue des Bibliothèques Européennes de Recherche, Groupe des Cartothécaires, u čijoj je radnoj grupi za edukaciju radila na pripremi, prijevodu i raspačavanju upitnika o korištenju karata i korisničkim navikama u Europi 2003. godine (upitnik dostupan na adresi: http://www.maps.ethz.ch/gdc-education.html#questionnaire). Za to je istraživanje izradila i Bibliografiju radova na hrvatskom jeziku vezanih za kartografiju, knjižničarstvo, povijest kartografije i GIS (dostupno na: http://www.maps.ethz.ch/gdc-education2CR.html). Bila je suradnica i na međunarodnom projektu AuHu75-Spezialkarte der Oesterreichisch-ungarischen Monarchie 1:75000, zajedno sa stručnjacima iz Danske, SAD-a, Slovenije i Velike Britanije. Od 2003. godine članica je međunarodne Radne grupe IFLA-ine Sekcije za katalogizaciju kojoj je povjerena preradba ISBD(CM)-a (Međunarodnog bibliografskog standarda za opis kartografske građe). Predavačica je u Centru za stalno stručno usavršavanje knjižničara Nacionalne i sveučilišne knjižnice, Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, Hrvatskoga knjižničarskog društva i Knjižnica grada Zagreba, gdje održava tečajeve iz formalne i sadržajne obrade kartografske građe. Aktivna je i u stručnim udrugama: potpredsjednica je Hrvatskog kartografskog društva i članica Hrvatskoga knjižničarskog društva. Članica je uredništva stručnog časopisa Hrvatskog kartografskog društva Kartografija i geoinformacije.

Objavila je više članaka i priloga o različitim aspektima sadržajne i formalne obrade kartografske građe u stručnim i znanstvenim časopisima i publikacijama. 

Povjerenstvo utvrđuje da mr. sc. Mira Miletić Drder ispunjava zakonom propisane uvjete za pristup izradi doktorskoga rada, jer je stekla akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog polja informacijske znanosti i jer je dulje od godinu dana sudjelovala u istraživačkom radu na dva znanstvena projekta.

Za temu doktorskog rada mr. sc. Mira Miletić Drder predlaže naslov Kartografske zbirke u Hrvatskoj: model virtualnog povezivanja. Pristupnica najprije utvrđuje da su kartografske zbirke u nas u nedovoljnoj mjeri poznate, jer nisu sve popisane i obrađene, no kako je nedavno usvojena strategija digitalizacije baštinske građe u Hrvatskoj, u skladu s dokumentom Europske komisije i2010: Digital libraries iz 2006., knjižnice, arhivi i muzeji morat će identificirati, odabrati i obraditi građu koju drže vrijednom digitalizirati i tako prikazati široj javnosti. Digitalizacija, dakako, omogućuje i virtualno povezivanje dosad izoliranih zbirki uz uvjet da se baštinske ustanove odluče za jedinstven pristup. Pristupnica predlaže izradu upitnika koji će omogućiti identifikaciju relevantnih kartografskih zbirki u zemlji, analizu njihova sadržaja i stupnja obrađenosti, postojanje bibliografskih pomagala poput kataloga itd., utvrditi stupanj korištenosti i dostupnosti građe. Podaci dobiveni upitnikom proširit će se podacima dobivenim intervjuiranjem, promatranjem i uspoređivanjem. Na temelju tako prikupljenih podataka izradit će model moguće uspostave jedinstvene kartografske zbirke u mrežnoj sredini. Pri izradi modela oslanjat će se na suvremene standarde koji se primjenjuju u digitalizaciji kartografske i druge građe u Europi. Doprinos rada trebao bi biti u poboljšanju dostupnosti, ali i čuvanja nacionalne baštinske građe.

Povjerenstvo smatra da je odabrana tema vrlo važna za daljnji razvitak knjižnica i drugih informacijskih i kulturnih ustanova u Hrvatskoj te da su odabrani metodološki postupci primjereni. S obzirom da mr. sc. Mira Miletić Drder ispunjava uvjete za pristup izradi doktorskog rada, Povjerenstvo predlaže Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću da odobri predloženu temu i kao mentoricu imenuje prof. dr. sc. Aleksandru Horvat. 

U Zagrebu, 17. ožujka 2008.

Dr. sc. Aleksandra Horvat,    predsjednica

Dr. sc. Daniela Živković, članica

Dr. sc. Miljenko Lapaine, član

Mira Miletić Drder                                                  Fakultetsko vijeće 
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA
 Kartografske zbirke u Hrvatskoj

model virtualnog povezivanja

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti 

Grana: knjižničarstvo

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje


Zemljopisnu kartu kao pisani dokument i dio pisane kulturne baštine nemoguće je zaobići u očuvanju i kulturnoj prezentaciji baštine naroda i države. Jezik kojim pripovijeda karta, razumljiv je svima. Prošlih je stoljeća, čak i više nego u suvremenom dobu, karta bila jedan od osnovnih medija prijenosa informacija, širenja spoznaja i sveukupnog ljudskog znanja o prostoru u kojem živimo. Danas u eri interneta i sveopće dostupnosti informacija, kada su razvijeni i drugi mediji prijenosa znanja, karta je ostala važan pokazatelj razvoja znanosti, kako kartografske i drugih geoznanosti tako i informacijskih. Kartografske zbirke okupljaju, obrađuju, pohranjuju i daju na korištenje sve vrste kartografske građe, od različitih zemljopisnih do tematskih karata, atlasa, globusa itd. Mogu se razlikovati po strukturi fonda, sadržaju, veličini, stupnju obrađenosti prema međunarodno priznatim standardima, učestalosti korištenja itd. U Hrvatskoj postoje mnoge zbirke kartografske građe u baštinskim ustanovama kao što su knjižnice, arhivi i muzeji, koje čuvaju predmete i dostignuća ljudskog znanja kao djela kulturne baštine. Od osobite su vrijednosti stare karte i atlasi, nastali u razdoblju od 16. do 19. stoljeća. Zbirke takve građe predstavljaju jedinstvenu kulturnu vrijednost. One privlače kako znanstvenom tako i umjetničkom vrijednošću. Istražiti gdje, koliko, kakve u kojem stanju kartografske zbirke postoje u Hrvatskoj, analizirati ih sadržajno i prema stupnju obrađenosti i dostupnosti, imperativ je današnjice. Digitalizacija  kartografske građe u našoj zemlji u samom je začetku, što znači da je ta vrsta građe rijetko dostupna na internetu. Digitalizacijom fondova omogućava se stvaranje virtualnih zbirki, bibliografija i mrežno dostupnih kataloga, prikladnih za razmjenu i zajedničko korištenje na svim razinama, od regionalnih do međunarodnih. Otvaraju se mogućnosti objedinjavanja digitalnih zbirki kartografske građe iz fondova kartografskih zbirki, smještenih u okviru različitih baštinskih ustanova, te zajedničke prezentacije na virtualnoj razini. Potrebno je stoga osmisliti dobar, korisnički i s  drugih aspekata prihvatljiv model njihova  povezivanja. 

 
Teorijska podloga radu će biti znanstveni i stručni radovi s područja teorije kulturne baštine, informacijskih znanosti, posebice ona kartografskog knjižničarstva, povijesti kartografije i geoznanosti (geografija, kartografija, geodezija itd.). Poslije donošenja dokumenta Europske komisije  i2010: Digital Libraries, 2006.g., očekuje se da i digitalizirana kartografska građa uz ostala digitalizirana djela europske kulturne i znanstvene baštine, bude dostupna putem interneta. Pretpostavka je da ne postoji znanstveno utemeljen jedinstven pristup vrijednim zbirkama kartografske građe u baštinskim ustanovama u Hrvatskoj. Također ne postoji istraživanjem utemeljena analiza sadržaja fondova kartografskih zbirki, stupnja njihove obrađenosti, postojanja kataloga i sl. Pojedinačno objavljeni radovi u vidu prikaza ili kataloga izložbi nekih institucija odnosno njihovih zbirki, jedino je dostupno široj javnosti. Od velike je važnosti analizirati i potrebe korisnika, te učestalost i kvalitetu uporabe digitaliziranih reprodukcija kartografske građe, ukoliko su uopće dostupne putem interneta. Veći je broj objavljenih znanstvenih i stručnih istraživanja na području povijesti kartografije, što je od velike koristi i pomoći u sadržajnoj analizi kartografskih zbirki. Međutim manjka istraživanja i objavljenih radova koji problematiziraju kartografsku građu u kontekstu informacijskih znanosti. Različitost pristupa obradi kartografske građe u knjižnicama, muzejima i arhivima, izazov je više osmišljavanju jedinstvena modela povezivanja kartografskih zbirki u hrvatskom virtualnom prostoru.

Uže područje rada 

Uže područje rada odnosit će se na identifikaciju kartografskih zbirki u Hrvatskoj putem upitnika te konzultiranjem relevantnih izvora podataka. Tome će slijediti analiza rezultata ankete, sadržaja postojećih fondova, stupanj obrađenosti, digitalizacije, dostupnosti i korištenja. Promišljat će se o konceptu pravilnog djelovanja i iskoristivosti svih dostupnih potencijala za uspostavu modela jedinstvene kartografske zbirke u mrežnom okruženju. Dati će se prijedlozi i moguća rješenja. Konačni rezultat istraživanja bit će teorijski model suvremene digitalizirane kartografske zbirke, nastale povezivanjem dislociranih, neujednačenih, različitih kartografskih zbirki u baštinskim ustanovama u Hrvatskoj. Na primjeru objavljivanja digitalnih preslika starih zemljopisnih karata Hrvatske u okviru Digitalizirane baštine Nacionalne i sveučilišne knjižnice, kao i primjerima nekih drugih svjetskih knjižnica i ustanova koje imaju eminentne digitalizirane kartografske zbrike, predstavit će se mogući polazni model okupljanja i predstavljanja zbirki  kartografske građe baštinskih ustanova u  Hrvatskoj. 

Ciljevi istraživanja 


Osnovni je cilj istraživanja identifikacija i okupljanje u virtualnom okruženju kartografskih zbirki u baštinskim ustanovama (knjižnice, muzeji, arhivi) u Hrvatskoj. Također cilj je ukazati na nužnost smještaja jedinstvene virtualne kartografske zbirke u najsuvremeniji kontekst, digitalizacijom fondova, njihovom obradom po međunarodno priznatim standardima, te osmišljavanjem modela njihova povezivanja, dostupnosti i prezentacije putem interneta. Na taj način bi se stvorili preduvjeti i mogućnosti zaštite vrijednih fondova, omogućio pristup većem broju korisnika, otvaranjem do sada manje ili više zatvorenih kartografskih fondova i otvorile veće mogućnosti obrazovanja i širenja znanja.

Metodološki postupci


Metodom anketnog upitnika na sve relevantne institucije, koje bi prema preliminarnim razmatranjima mogle imati kartografsku zbirku, ustanovit će se reprezentativni uzorak za istraživanje. Statističkim metodama, kvantitativnom i kvalitativnom analizom obradit će se sadržaj popunjenih anketnih upitnika. U ostvarenju ciljeva istraživanja bit će korištene i metode promatranja, poredbena metoda i  metoda intervjua.

Praktična primjenjivost 

Rezultat ovoga istraživanja trebala bi biti uspostava  suvremenog modela povezivanja i funkcioniranja jedinstvene baštinske digitalne zbirke kartografske građe u Hrvatskoj. Time bi se stvorili preduvjeti za objavljivanje publikacija u vidu kataloga, bibliografija, web izložbi, zajedničkog mrežnog portala itd. Dalo bi se polazište za buduće znanstveno istraživačke projekte vezane uz kartografsku građu u sklopu kulturnih ustanova - knjižnica, arhiva, muzeja i drugih.

Zagreb, 20. 12. 2007.

Potpis mentora                                                                           Potpis kandidata

Prof. dr.sc. Aleksandra Horvat                                             Mr.sc. Mira Miletić Drder

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3

10 000 Zagreb

Imenovani 24. siječnja 2008. godine, na sjednici Fakultetskog vijeća, u Stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Rajko Petković uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li mu se odobriti predložena tema Američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih pod mentorskim vodstvom dr. sc. Nikice Gilića, podnosimo sljedeće skupno

IZVJEŠĆE
Pristupnik mr. sc. Rajko Petković podnio je molbu za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobravanje teme pod naslovom Američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih pod vodstvom mentora dr. sc. Nikice Gilića, doc. Utvrđujemo da pristupnik ima akademski stupanj magistra znanosti znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, jer je 2002. godine obranio magistarski rad Film noir i njegovo naslijeđe u američkom filmu pod mentorskim vodstvom prof. dr. sc. Ante Peterlića. Time je zadovoljen prvi od dva uvjeta iz članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima. Drugi uvjet navedenog članka pristupnik je ispunio objavivši znanstveni rad „Opsesivni svijet Atoma Egoyana“ u Hrvatskom filmskom ljetopisu br. 50 (god. XIII, str. 87-95.) iz 2007. godine. Autorstvo tog znanstvenog rada može se nedvojbeno pripisati mr. sc. Rajku Petkoviću, iz čega se vidi da pristupnik ispunjava zakonske uvjete za pisanje doktorata izvan doktorskog studija. 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan je za predloženu temu jer Katedrom za teatrologiju i filmologiju pokriva znanstvenu granu filmologije polja znanosti o umjetnosti, a predložena ema je znanstveno opravdana i relevantna zbog velikog utjecaja američkog nezavisnog filma na svjetski (pa i hrvatski) film kraja prošlog i početka ovog stoljeća. U hrvatskoj filmologija ta je tema do sada rijetko obrađivana, a predloženi mentor prikladan je za vođenje izrade rada Američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih, jer je jedan od rijetkih filmologa koji se u svom radu doticao problematike naznačene u sinopsisu doktorskog rada.

ZAKLJUČAK
Utvrđujemo da pristupnik mr. sc. Rajko Petković u svemu zadovoljava potrebne uvjete iz Zakona o visokim učilištima (članak 51., stavak 1.), jer ima magisterij znanosti i objavljen znanstveni rad. Autorstvo objavljenog rada može mu se nedvojbeno pripisati, predloženi sinopsis je znanstveno relevantan i pokriva temu neobrađenu u našoj filmologiji, a predloženi mentor u svom se znanstvenom i nastavnom radu bavio područjem nezavisnog američkog filma. Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan je za područje rada jer na Odsjeku za komparativnu književnost ima katedru za teatrologiju i filmologiju kao relevantne grane znanosti o umjetnosti.

Iz iznesenih razloga stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da pristupniku mr. sc. Rajku Petkoviću odobri pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskoga studija s temom Američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih i s predloženim mentorom dr. sc. Nikicom Gilićem, docentom.

U Zagrebu, 05. ožujka, 2008.

1. dr. sc. Boris Senker, red. prof., predsjednik povjerenstva

________________________

2. dr. sc. Nikica Gilić, doc.

_________________________

3. dr. sc. David Šporer, viši asistent

_________________________

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za komparativnu književnost u petak 7. ožujka 2008.

Rajko Petković                                                                    Fakultetsko vijeće
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

 

Američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih

 

 

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o umjetnosti

Grana: filmologija

Teorijska podloga rada

Rad će se zasnivati na zasadama povijesti filma kao metodološki pluralne discipline, koja filmu pristupa kao složenoj činjenici umjetničkog stvaralaštva uvelike determiniranoj i neumjetničkim društvenim činjenicama. Povijest bilo kojeg perioda ili zasebnog fenomena američkog filma ne može se adekvatno objasniti bez uzimanja u obzir opće konstelaciju odnosa koji su vladali filmskom industrijom izabranog razdoblja. Stoga se i povijest američkog nezavisnog filma najprije mora odrediti u odnosu na prevladavajuće oblike filmske proizvodnje. Nezavisni film se katkada određuje kao film nastao izvan kontrole osam filmskih studija koji su kontrolirali američku filmsku industriju u većini njenog trajanja. No, ako bi netko i uspio snimiti film bez pomoći velikih studija, njih se nije moglo nikako zaobići kod prikazivanja i distribucije filma. Iz tog razloga je američki 'nezavisni' film u svojim začecima bio tek relativno nezavisan, i to jedino u proizvodnom aspektu.

Kako je studijski sistem proizvodnje filmova, međutim, razvio određene standarde i određenu vrstu filmskog stila i naracije, druga radna definicija nezavisnog filma mogla bi biti ona kojom se nezavisni film definira kao vrsta koja se stilskim karakteristikama, a napose originalnošću autorske vizije, razlikuje od standardne studijske proizvodnje. Takva definicija opet samo djelomično zahvaća bit pojave, jer ne omogućava objašnjavanje paradigmatskog nezavisnog filma Prohujalo s vihorom (1939): nastao bez financijske ovisnosti od velikih studija, stilski se ni najmanje ne razlikuje od klasičnog holivudskog filma. U svojoj iscrpnoj analizi povijesti američkog nezavisnog filma Yannis Tsioumakis predlaže da se toj pojavi pristupi putem pojma diskursa, na način na koji ga je oblikovao Michel Foucault, a ovaj način proučavanja analogan je Bordwellovom zahtjevu za historijskom poetikom. Najprikladnija je analiza američkog nezavisnog filma ona u kojoj se proučavaju sve pojave koje su se iz različitih razloga i u različitim periodima smatrale američkim nezavisnim filmom. Na taj način izbjegava se umjetno definiranje pojave, te 'prilagođavanje' same pojave definiciji, već se radi obrnuto i po autoru ispravnije – definicija se oblikuje i preinačuje u ovisnosti o samoj pojavi u njenom historijskom kontekstu. Pojam diskursa tako pruža mogućnost različitih pristupa samoj pojavi, a da se time ne moraju već u samom početku sužavati horizonti istraživanja.

Uže područje rada

Razlog odabira osamdesetih i devedesetih godina za podrobniju analizu je u tome što bi bilo vrlo teško u jednom radu obraditi sve faze američkog nezavisnog filma, tako da je a priori nužno odrediti uže područje interesa. Neuobičajena kreativna raznolikost izabranog perioda i njegova nedovoljna istraženost olakšale su to određenje. Pri istraživanju ovog perioda, fokusirat ću se na ključne institucije (primjerice Sundance), filmove te autore, s naglaskom na najvažnije autorske osobnosti kao što su Jim Jarmusch, braća Joel i Ethan Coen, Hal Hartley, David Lynch i ostali.

Ciljevi/problemi istraživanja

Probleme koje želim obraditi u radu povezani su s uvodnim teorijskim osvrtom. Zanimljiva pitanja koja se nameću svakako su ta da li je američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih godina bio toliko kvalitetan zbog svoje financijske neovisnosti ili je u pitanju ipak snaga osobne vizije autora, ili se odgovor krije u kombinaciji više faktora. Daljnja pitanja koja su direktno povezana s time tiču se američkog komercijalnog filma i njegovih kreativnih dosega baš kao i profila publike kojima se obraćaju ovi različiti filmski pravci. Jedan od ciljeva istraživanja je definirati uvjete u kojima su stvarani američki nezavisni filmovi čije bi proučavanje bilo od koristi i za hrvatsku kinematografiju, koja je uglavnom vezana uz državni kapital i državnu televiziju.
Metodološki postupci

Metodološki postupak umnogome će se oslanjati na usporednu analizu različitih financijskih uvjeta nastanka visokobudžetnih i nezavisnih filmova, određivanju njihovih različitih stilskih i narativnih karakteristika, te užem specificiranju ključnih osobnosti, filmova i institucija američkog nezavisnog filma. Analiza sadržaja djelomično je kvantitativna, jer će se oslanjati na podatke o zaradi i ulaganju u filmove, što će dati podlogu za detaljniju, već ranije izloženu, kvalitativnu analizu važnih pojava unutar ovog diskursa. Zbog razumljivih financijskih ograničenja metoda ankete neće se moći direktno koristiti, no to će se kompenzirati navođenjem ključnih elemenata iz recentne literature, radova Tsioumakisa, Bordwella, K. Thompson, J. Steiger, P. Biskinda i drugih relevantnih suvremenih autora. 

Očekivani znanstveni doprinos

Analiza i proučavanje produkcijskih i inih uvjeta koji su rezultirali uspješnim i inovativnim filmovima može biti od koristi hrvatskoj kinematografiji koja u posljednje vrijeme postiže značajne uspjehe. Proučavanje tih uvjeta i njihova praktična implementacija mogli bi izmijeniti neke neuspješne i uvriježene prakse, a knjiga bi trebala biti važna i kao prilog znanstvenom proučavanju filma u Hrvatskoj. Mišljenja sam da bi metodologija korištena u ovom radu mogla biti korisna i u proučavanju drugih evropskih, ali i svjetskih, primjerice azijskih kinematografija.

10. prosinac, 2007.
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Predmet: Ocjena teme doktorskoga rada Melanije Marušić
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 19. prosinca 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li Melanija Marušić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom „There's no place like home“ – Ideje doma u djelima Salmana Rushdieja, i pisanje rada na engleskom jeziku, mentor dr. sc. Borislav Berić, doc, te podnosimo ovo

IZVJEŠĆE
Uvidom u dokumentaciju priloženu molbi utvrdili smo da je Melanija Marušić rođena u Splitu 16. svibnja 1967. Diplomiravši 1991. na Filozofskome fakultetu u Zagrebu stekla je zvanje profesora engleskoga jezika i književnosti te talijanskoga jezika i književnosti. Predavala je engleski i talijanski jezik u raznim školama, a od 1997. zaposlena je kao nastavnik engleskoga i talijanskoga jezika u MORH-ovoj Školi stranih jezika u Splitu.  2000. godine polaže stručni ispit za pristava I. vrste zvanja, a 2003. godine izabrana je u naslovno nastavno zvanje predavača za predmet Engleski jezik. Od 2006. radi i kao lektor za engleski jezik na Filozofskom fakultetu u Splitu. 
Melanija Marušić ima upisanih šest semestara na doktorskom studiju književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Magistarski studij iz književnosti (anglistika) upisala je 1994. te je u prva četiri semestra odslušala i uspješno položila 8 ispita iz predviđenih kolegija s prosjekom ocjena 4,75. Upis u peti semestar joj je odobren u školskoj godini 2006./2007. te je na vrijeme izradila kvalifikacijski rad, „Salman Rushdie and the Condition of the Migrant Writer“, i mentor ga je prihvatio. Tijekom šestog semestra, u dogovoru s mentorom, izradila je dodatna dva seminarska rada, „Book Clubs and Extensive Reading in a Predominantly Media-Oriented World: Reflections on an Experience in Croatia“ i „Biopolitics: Crossing the Border of the Skin in Shalimar the Clown“, koji su isto tako bili prihvaćeni. U ovom razdoblju kandidatkinja je redovito obavljala konzultacije s mentorom.

Melanija Marušić ima jedan znanstveni rad iz područja književnosti objavljen u međunarodnom časopisu a dodatna dva rada iz područja učenja engleskog jezika i književnosti trenutno su u tisku. Od 2006. godine angažirana je kao konzultant u McIlwraith Education u Velikoj Britaniji. Pored jednogodišnjeg boravka u Velikoj Britaniji, gdje je pohađala tečajeve iz književnosti i umjetnosti na Birkbeck Collegeu i Open Universty of London, pohađala je od 2000.-2006. tečajeve u Češkoj, Bugarskoj, Estoniji i Velikoj Britaniji iz područja izrade nastavnih materijala i testova iz engleskog jezika u organizaciji MORH-a i Britanskog savjeta. Član je nekoliko hrvatskih i međunarodnih lingvističkih udruga. 

Nakon konzultacija s mentorom dr. sc. Borislavom Berićem, doc, Melanija Marušić uputila je Vijeću poslijediplomskog doktorskog studija književnosti sinopsis doktorskoga rada pod naslovom „There's no place like home“ – Ideje doma u djelima Salmana Rushdieja, kojega je teoretska podloga djelomično obrađena u kvalifikacijskom radu. Pojam doma jedna je od središnjih tema u postmodernističkoj književnosti, umjetnosti i filozofiji a naročito se ističe u djelima Salmana Rushdieja. Ta opsjednutost pojmom doma se ne pojavljuje samo u njegovim pričama i romanima već se dalje razvija i nadograđuje u njegovim kritičkim i autobiografskim djelima. Rushdie na različite načine propituje složenost zadanog pojma doma, od njegovog doslovnog i relativističkog do ambivalentnog značenja, pa nas na taj način vodi od doma kao ideala do doma koji postoji samo kao metafora ili do doma kao trećeg prostora, doma kao potencijalnosti. Ne smije se zanemariti ni činjenica da u Rushdievoj „potrazi za domom“ film Čarobnjak od Oza ima ulogu virtualnog vodiča na kojeg se autor, izravno i neizravno, poziva i s kojim raspravlja u svojim djelima. Dakle, složenost Rushdievih percepcija ovog filma ne samo da oslikava njegov umjetnički razvoj nego je i vodilja kroz razvoj pojma doma u njegovim djelima.

Cilj ovog rada je istražiti na koji se način Rushdieva pojmovna previranja o domu uklapaju u propitivanja srodnih elemenata, kao što su ljudski identitet, moć i ideološka dominacija te kategorija prostora.  J. Butler, J. Kristeva, H. Bhabba, E. Said, G. Spivak, B. Anderson i F. Jameson su autori nezaobilaznih tekstova kada se radi analiza ljudskog identiteta u njegovim različitim oblicima: rodnom, kulturološkom, nacionalnom i političko-ekonomskom. Isto tako H. Ardent, F. Fanon, M. Foucault, A. Negri i M. Hardt daju veliki doprinos poimanju moći i ideološke dominacije. Kategorija prostora ima važno mjesto u djelima G. Deleuzea i P. Virilioa. To su temeljni tekstovi koji daju veliki doprinos boljem razumijevanju postkolonijalne i postnacionalne problematike i biopolitike te napose Rushdievih propitivanja vanjskih i unutarnjih migracija, prelaženja geopolitičkih, biopolitičkih, etičkih, afektivnih i intelektualnih granica i stremljenjima prema domu kao potencijalnosti.

Rad Melanije Marušić trebao bi doprinijeti boljem razumijevanju složenosti tematike doma i ljudskog identiteta u suvremenom svijetu kao i geopolitičkih i biopolitičkih kretanja kojima je izložena i poslijeratna Hrvatska u procesu globalizacije.

Predloženim sinopsisom i dosadašnjim radom Melanija Marušić pokazala se kao obrazovana, zainteresirana i ustrajna osoba koja posjeduje sposobnost znanstvenog analiziranja i kritičkoga mišljenja. Budući da je ispunila formalne uvjete za pristupanje pisanju doktorske radnje te valjano obrazložila temu i nužnost njezine obrade, predlažemo fakultetskom Vijeću da Melaniji Marušić odobri izradu doktorske disertacije „There's no place like home“ – Ideje doma u djelima Salmana Rushdieja, na engleskom jeziku pod mentorstvom dr. sc. Borislava Berića. doc.
25. ožujka 2008.


dr. sc. Borislav Berić, doc.

______________________________


dr. sc. Jelena Šesnić, doc.
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dr. sc. Tomislav Brlek, viši asistent


______________________________
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

"THERE'S NO PLACE LIKE HOME" - 

IDEJE DOMA U DJELIMA SALMANA RUSHDIEJA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: teorija i povijest književnosti

1. Teorijska podloga rada


U ovom radu bit će istražene ideje doma kao psihološkog i fizičkog prostora u djelima anglofonog pisca Salmana Rushdieja. Posebna pažnja bit će posvećena njegovom zadnjem romanu Shalimar the Clown (2005.) u kojem će ideje doma biti sagledane zajedno s idejama talijanskog filozofa Giorgija Agambena o golom životu, potencijalnosti i o kampu kao centralnoj biopolitičkoj paradigmi današnjice. U svrhu istraživanja ideja doma, bit će korišteni i tekstovi drugih pisaca i filozofa u kojima oni pokušavaju definirati elemente koji su bitni pri opisivanju doma. To su:

- ljudski identitet: rodni, kulturološki, nacionalni i političko-ekonomski (J. Butler, J. Kristeva, H. Bhabha, E. Said, G. Spivak, B. Anderson, F. Jameson);

- moć i ideološka dominacija (H. Arendt, F. Fanon, M. Foucault, A. Negri i M. Hardt);

- kategorija prostora (G. Deleuze, P. Virilio).

Dom je jedna od centralnih tema u Rushdiejevim djelima. U pričama i romanima, kao i u kritičkim i autobiografskim djelima, Rushdie se izravno i neizravno poziva na film Čarobnjak iz Oza i predstavlja dom na različite načine na koje se može tumačiti i završna krilatica iz filma - "There's no place like home": 

- u doslovnom nostalgičnom značenju u kojemu se krilatica najčešće tumači a tako je prevedena i u hrvatskoj verziji filma: najljepše je kod kuće (dom kao ideal); doslovno: dom zapravo ne postoji i dom nije fizičko mjesto,

- u relativističkom značenju: dom ne postoji kao mjesto, nego kao metafora (dom kao utopija što doslovno na grčkom znači ne-mjesto / distopija),

- u ambivalentnom značenju: dom kao međašni prostor kojeg stvaramo oscilirajući između doslovne i relativističke opcije (dom kao treći prostor ili potencijalnost).

Razlog za predloženo istraživanje vidim u tome što, tretiranjem postkolonijalne i postnacionalne problematike i biopolitike postmodernim literarnim instrumentarijem, Rushdie, poput nobelovaca M. Coetzeea i G. Marqueza, čini razmišljanja o domu i identitetu, vanjskim i unutarnjim migracijama, prelaženju geopolitičkih i biopolitičkih, moralno-etičkih, afektivnih i intelektualnih granica koliko dojmljivim toliko i nužnim, a u svom zadnjem romanu Shalimar the Clown utjelovljuje i, čini se, proširuje neke Agambenove ideje smještajući dom u domenu potencijalnosti. 

2. Uže područje rada


Rad će biti usmjeren na prikaz ideja doma u Rushdiejevim proznim, kritičkim i autobiografskim djelima, završavajući s njegovim zadnjim romanom Shalimar the Clown, kroz različita tumačenja krilatice iz filma Čarobnjak iz Oza "There's no place like home".               U tu svrhu rad će sadržavati:

- analizu recepcije i aktualnosti filma Čarobnjak iz Oza,

- prikaz relevantnih teorijskih spoznaja o ideji doma,

- analizu monografije Čarobnjak iz Oza – eseja “A Short Text About Magic” u kojem Rushdie otvara različite mogućnosti tumačenja krilatice i kratke priče “Na dražbi rubinskih cipelica” u kojoj je dom prikazan distopijski, 

- analizu romana Haroun i more priča, objavljenog nakon fatve proglašene zbog romana Sotonski stihovi, utopijski pogled na dom i usporedbe s ostalim djelima u kojima su prisutne reference na Čarobnjaka iz Oza kako bi se prikazalo autorov pristup ideji doma u različitim kontekstima koji je doveo do ideje kampa u romanu Shalimar the Clown,

- prikaz ideja G. Agambena o kampu, golom životu i potencijalnosti kako bi se ih se dovelo u vezu s romanom Shalimar the Clown.

3. Cilj istraživanja 


U svom zadnjem romanu Shalimar the Clown, Rushdie se bavi odnosom doma i kampa: koncentracijskog, terorističkog, vojnog, zatvorskog, izbjegličkog, konzumerističkog, načinima na koje se ostaje bez doma i na koje se on pretvara u vojni ili izbjeglički kamp u kojem se život može svesti na goli život i na taj način utjelovljuje Agambenove ideje o kampu kao centralnoj paradigmi našeg vremena. Prema Agambenu, 'društvo spektakla' osuđuje ljude na smrt ili besmislen život čime moderna politika ugrožava sam život pretvarajući društvo u kamp u kojem velik broj ljudi nije suveren, već je sveden na golo tijelo, goli život.

Agamben opisuje muški spol kada u svojim djelima navodi primjere golog života. Budući da se dom većinom opisivalo smještanjem u žensku sferu, ovaj rad nudi mogućnost korištenja Agambenovih ideja u pokušaju opisivanja doma kao potencijalnosti koju nudi goli život kada se u Rushdiejevim djelima sagledava kroz biološko i društveno utjelovljenje ne isključivo u muškom spolu / rodu. U tome će biti korišten i filmski tekst Čarobnjak iz Oza kao metanaracija današnjeg načina života koji ne zadovoljava čežnju za domom. 

4. Metodološki postupci


Osvjetljujući primjere intertekstualnosti vezanih za Čarobnjaka iz Oza u Rushdiejevim djelima, rad će pokazati kako Rushdie u svojim djelima predstavlja dom utjelovljujući ideje relevantnih autora koji se bave problematikom doma i identiteta, odnosima moći i kategorijom prostora. Poststrukturalističkim razmatranjima pitanja identiteta, pokazat će se kako u svom zadnjem romanu Rushdie smješta dom u domenu potencijalnosti.

5. Očekivani doprinos 

Budući da se ovaj rad bavi suvremenom tematikom ideje doma i identiteta koja se svakodnevno razvija u skladu s geopolitičkim i biopolitičkim kretanjima koja zahvaćaju poslijeratnu Hrvatsku kao dio globalne zajednice, ovaj rad može pridonijeti promišljanju tematike doma i identiteta u Hrvatskoj i šire.

Datum: 18.09.2007. 
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Potpis kandidata
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Predmet: 
Molba za pisanje disertacije "There's no place like home" - Ideje doma u

djelima Salmana Rushdieja na engleskom jeziku

Poštovani,

Završila sam VI. semestar doktorskog studija književnosti, položila sve ispite, napisala sam dva rada i kvalifikacijski rad koji su prihvaćeni.

U dogovoru s mentorom dr. sc. B. Berićem, molim da mi se odobri pisanje disertacije na engleskom jeziku budući da sam diplomirani anglist i tema je iz područja anglistike kao i sva potrebna literatura i terminologija.

Ovu molbu prilažem uz molbu za prihvaćanje teme na poslijediplomskom doktorskom studiju i sinopsis.

S poštovanjem,

Melanija Marušić

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKOG STUDIJA

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet:  Izvješće stručnog povjerenstva o tome ispunjava li Ozana Ramljak uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Radiodramski opus Ivana Slamniga.
Kandidatkinja Ozana Ramljak rođena je 20. veljače 1970. u Splitu, gdje je 1989. i maturirala, a na Filozofskom fakultetu u Zagrebu stekla je 1994. zvanje profesora kroatistike i južnoslavenskih filologija. Radila je kao viši savjetnik za kulturu i prosvjetu u Uredu za etničke i nacionalne zajednice ili manjine i potom na Hrvatskoj radioteleviziji, a sada na Veleučilištu Vern u Zagrebu predaje predmete „Hrvatska kulturna baština“ i „Poslovni hrvatski jezik“. 

Godine 2001. upisala je poslijediplomski doktorski studij književnosti – kroatistika i izvršila sve obveze u skladu s programom poslijediplomskog studija, što je razvidno iz podataka da je položila sve propisane ispite i da joj je prosjek ocjena 4, 78. 

Sudjelovala je u znanstveno-istraživačkom radu, o čemu je objavila više članaka, studija i recenzija u časopisima Radovi Zavoda za slavensku filologiju i Mogućnosti te u mnogim emisijama Znanstveno-obrazovnog programa Hrvatske televizije. 

Temu disertacije dogovarala je s mentorom, a izradila je i kvalifikacijski rad sukladno propisanom programu studija. 

Stručno povjerenstvo smatra da je izbor teme „Radiodramski opus Ivana Slamniga“ za njezinu disertaciju višestruko opravdan i svrsishodan. Novije je hrvatsko radiodramsko stvaralaštvo – unatoč mnogim uglednim međunarodnim nagradama i priznanjima – u nas, naime, nažalost nedostatno znanstveno istraženo područje, pa bi se prihvaćanjem te teme zacijelo potaknulo i druge mlađe znanstvenike da potanje i sveobuhvatnije razmotre djela koja tvore taj bogati i raznoliki književno-radiofonski korpus, kako bi se (malobrojna) dosadašnja istraživanja dopunila novim spoznajama o njegovim osobinama te o njegovu položaju i značenju u svjetskom kontekstu. 

Izbor teme smatramo posebno relevantnim i stoga što su mnoge osebujne i inovatorske doprinose koje je Ivan Slamnig dao hrvatskoj radiodrami (u razdoblju od kasnih pedesetih do početka osamdesetih godina), svi oni autori koji su do sada o njima pisali, kao i ondašnja novinska kritika, svrstali među naša najuspjelija i reprezentativna radiodramska ostvarenja, a važna je i glede situiranja tog segmenta Slamnigova stvaralaštva unutar njegova sveukupnog opusa – o čemu se, kao i o samom segmentu, dosada govorilo znatno manje nego o autorovoj poeziji, prozama i drugim sastavnicama njegove književne i znanstvene djelatnosti. 

U Zagrebu, 18. veljače 2008. 

Dr.sc. Nikola Vončina

Nasl. izv.prof. ADU

Dr.sc. Boris Senker 

Red.prof. Filozofskog fakulteta

Dr.sc. Milivoj Solar

Professor emeritus 

Ozana Ramljak
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Radiodramski opus Ivana Slamniga

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o jeziku i književnosti

Grana: teorija i povijest književnosti

Teorijska podloga:

Radiodrama, specifični dramski žanr čije su mogućnosti i posebnost proizašle iz osobitog spoja literature i akustičkih potencijala radija, odavno je već zadobila legitimitet kao samostalna, estetski određena cjelina. Ukorijenjeno u europskoj tradiciji, i hrvatsko je radiodramsko stvaralaštvo brojnim vrijednim ostvarenjima pokazalo neutemeljenost pokušaja da se o radiodrami govori kao o nižem, subliterarnom žanru i potvrdilo svoje značenje i relevantne književno-radiofonske dosege. A u povijesti tog stvaralaštva osobito mjesto pripada jednom od najvećih hrvatskih pjesnika 20.st Ivanu Slamnigu ( 1930-2001), koji je vlastitim radiodramama pokazao duboko razumijevanje medija i za nj pisane književnosti te obogatio nacionalnu radiodramsku baštinu žanrovski raznovrsnim, inovatorskim tekstovima od kojih su neki bili vjesnici novih struja i novih književnih postupaka. Stoga će se u ovom radu progovoriti progovoriti upravo o Slamnigovim radiodramama kao iznimnoj sastavnici ukupnog hrvatskog radiodramskog  stvaralaštva, ali i važnom dijelu njegovog vlastitog bogatog i raznovrsnog opusa. Budući da je o Slamnigu kao pjesniku i prozaiku rečeno mnogo, dok je Salamnig kao radiodramski pisac ostao u polju interesa rijetkih stručnjaka i znanstvenika, ovaj će rad istražiti i predstaviti njegove radiodrame, taj manje poznat, ali ne i manje vrijedan dio njegovog književnog opusa te tako popuniti postojeću prazninu.

Uže područje rada:


Nakon teorijskog uvoda u kojem će se ukazati na osnovne teorijske postavke koje određuju radiodramu kao strukturno samosvojan umjetnički oblik, pristupit će se analizi 11 Slamnigovih radiodrama nastalih u vremenu od 1958.do 1982. godine . Riječ je o sljedećim radiodramama: Knez, Plavkovićev bal na vodi, Carev urar, Ovo je posljednji i konačni poziv, Staklena vrata šume, Paško aliti gluhi gost, Firentinski capriccio, Dva hippija u tročetvrtinskom taktu, Njih dvoje, Rođendan, Cezario. Mnogima od njih Slamnig je otvarao nove prostore unutar hrvatske radiodramatike. Već je Knezom unio u hrvatsku radiodramu odjeke avangardnih tendencija koje su vladale europskim pozornicama. Plavkovićevim balom na vodi uspostavio je zaboravljeni dijalog s hrvatskom književnom baštinom, dok je Carev urar prva hrvatska radiodrama u stihovima. Sve su one, kao i  Cezario  u kojem se poigrava motivima iz Shakespearea i radiodrame u kojima se kreće isključivo u područjima suvremenosti,  posve  uronjene u Slamnigov književni opus pa će biti istražena i priroda tog odnosa. Zaokupljenost mogućnostima i nemogućnostima komunikacije, jezikom kao fenomenom i njegovim praktičnim realizacijama, trajna zainteresiranost za probleme stvaralaštva, poigravanje i preispitivanje uglavnom posredovane zbilje, intertekstualnost i metatekstualnost, postmodernistička vizura samo su neke od točaka na koje će se ovaj rad posebno usredotočiti. 

U zaključku će se opisati model kojim Slamnig izgrađuje vlastiti radiodramski opus te odrediti pozicija koju jedan ovakav opus ima u povijesti hrvatske radiodrame kao i njegova pozicija u kontekstu u Slamnigovog književnog, teorijskog i prevodilačkog interesa.   

Ciljevi istraživanja i metodološki postupci:


Analizom Slamnigovog radiodramskog opusa i uspostavom teorijskih sustava relevantnih za njegovo proučavanje pokazat će se kako taj opus funkcionira unutar teorijskih postulata koji određuju ono što radiodrama strukturno i povijesno jest, odredit će se njegovo mjesto u povijesti hrvatskog radiodramskog stvaralaštva, vidjeti što znači i na koji je način uklopljen u Slamnigovo cjelokupno pjesničko i pripovjedačko djelo, te u njegov nevelik opus drama pisanih za televiziju, a posredno i u njegov prevodilački i teorijski interes, a uspostavit će se i relacije prema svjetskoj i nacionalnoj kulturnoj, književnoj, dramskoj baštini, kao i istražiti  veze i doticaji s važnim europskim dramskim kretanjima u 20.st. Slamnigova upotreba jezika kao sredstva komunikacije i nekomunikacije, kao prostora igre, ali i prostora manipulacije, bit će istražena kroz specifičnost  radiofonskog izraza te stavljena u kontekst Onog istog jezika koji je već opisan u poetskom i proznom dijelu Slamnigovog književnog opusa. Naposlijetku će se pokušati pokazati kako je Slamnig bio istovremeno i modernist i postmodernist, pri čemu će se prva postmoderna stremljenja pronaći već u ranim tekstovima nastalim 60-ih godina 20. st., te će se posebna pozornost pokloniti upravo istraživanju postmodernističkih naznaka u njegovim radiodramama. 

Zagreb, 30. listopada 2007.
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Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici od 20. studenoga 2007. godine imenovalo je Stručno povjerenstvo čija je zadaća utvrditi ispunjava li doktorandica Ivana Šibalić uvjete za stjecanje doktorata znanosti predviđenog programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti i može li joj se odobriti tema za izradu doktorskoga rada pod naslovom Pristup individualiziranoj nastavi u teoriji i praksi/Književno-umjetnički tekst kao motivacija.

Nakon uvid u relevantnu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće

I Z V J E Š Ć E

I.

Ivana Šibalić rođena je 14. listopada 1975. godine u Osijeku. Diplomirala je 2000. godine na tadašnjem Pedagoškom /sada Filozofskom fakultetu u Osijeku – studij hrvatskoga jezika i književnosti i stekla zvanje profesora hrvatskoga jezika i književnosti. Odmah potom upisala je na Filozofskome fakultetu u Zagrebu Poslijediplomski studij književnosti. Još tijekom studija aktivno je surađivala i objavljivala tekstove iz područja filma i filmske kritike u studentskome časopisu „Aleph“ te bila u uredništvu izrade Zbornika studenata kroatistike pod vodstvom prof. dr. sc. Gorana Rema. Ujedno, suradnica je na njegovoj monografiji Slavonsko ratno pismo. U razdoblju od 1995. do 2003. godine radila je u novinarstvu kao vanjska suradnica dnevnih novina Glas Slavonije, a potom i Večernji list. Javnost je izvješćivala prateći događanja iz područja kulture, obrazovanja, ali i zdravstva i crne kronike te posljednje dvije godine pisala kolumnu „Ženska svlačionica“.


Dobitnica je nagrade za najuspješnije studente Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku u akademskoj godini 1998./1999.


Od 2001. godine zaposlena je u Udruzi za rad s mladima „Breza“ kao voditeljica individualizirane nastave. Samostalno kreira i vodi projekt Homeschooling koje odobrava i financira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH, a koji je namijenjen hrvatskim i stranim korisnicima Stambene zajednice koji nisu završili obvezno školovanje. Koordinatorica je i nekoliko međunarodnih projekata Udruge među kojima izdvajamo projekt Međunarodni voluntarizam i manifestaciju za mlade Zemlja bez granica koja okuplja umjetnike iz cijeloga svijeta kako bi djecu i mlade Osječko-baranjske županije naučili različitim kreativnim vještinama. Manifestacija se održava u Osijeku od 2004. godine, a 2007. pod visokim pokroviteljstvom predsjednika Stjepana Mesića.


Od listopada 2007. godine vanjska je suradnica u zvanju asistenta iz Kolegija „Novija hrvatska književnost“ i „Svjetska književnost“ čija je voditeljica prof.dr.sc. Branka Brlenić-Vujić. Do sada nema objavljenih znanstvenih i stručnih radova.

II.


Kandidatkinja Ivana Šibalić priložila je sinopsis pod naslovom Pristup individualiziranoj nastavi u teoriji i praksi/Književno-umjetnički tekst kao motivacija. Sinopsis je izrađen prema načelima koja vrijede za doktorske studije Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Bjelodano je da će u svojemu radu pokušati odgovoriti na problemsko pitanje individualizirane nastave u okvirima suvremene strategije obrazovnog razvoja Hrvatske i u svezi s tim postavila problem: na koji način književno-umjetnički tekst oblikuje nečiji identitet (prema performativnoj koncepciji J. P. Austina) i služi kao pokretač/motivator u obradi nastavnih sadržaja i tema. Vidljivo je nadalje da će u istraživanjima biti zastupljen i komparativni pristup zahvaljujući hrvatskoj i međunarodnoj literaturi, te je predviđena analiza podataka o (ne)provođenju individualizirane nastave u osnovnim i srednjim školama. Cilj je predloženoga istraživanja: usustaviti individualiziranu nastavu kroz teoriju i praksu i povezati tekst i motivaciju. S obzirom na to da u hrvatskoj i međunarodnoj znanosti nema takvoga interdisciplinarnoga rada koji bi obuhvatio sve aspekte navedenoga problema, smatramo da rad može doprinijeti ne samo novim spoznajama u sferi izobrazbe, već reformi obrazovanja u cijelosti koja je u tijeku u Republici Hrvatskoj.


Svojim dugogodišnjim radom u poučavanju te izvršenjem propisanih obveza na Poslijediplomskom doktorskom studiju književnosti, postignutim uspjesima na ispitima te predloženim sinopsisom koji otvara neistraženu problematiku individualizacije u nastavi, garant je da će doktorantska pristupnica Ivana Šibalić ustrajati na zahtjevnoj temi svoje doktorske disertacije. Stoga Vijeću poslijediplomskih studija Filozofskoga fakulteta u Zagrebu
predlažemo
da prizna sve uvjete za stjecanje doktorata znanost i odobri kandidatkinju i temu za izradu doktorskog rada pod naslovom Pristup individualiziranoj nastavi u teoriji i praksi/Književno-umjetnički tekst kao motivacija, a pod vodstvom mentorice izv. prof. dr. sc. Irene Vodopije i komentora redovnog prof. u trajnom zvanju dr. sc. Milorada Nikčevića.

STRUČNO POVJERENSTVO:

Dr. sc. Irena Vodopija, izv. prof. (predsjednica povjerenstva)

______________________________________________

Dr. sc. Milorad Nikčević, red.prof. (član povjerenstva)

______________________________________________

Dr. sc. Vlado Pandžić, red.prof. (član povjerenstva)

_____________________________________________

U Osijeku 04. 03. 2008.
Ivana Šibalić                                                        Fakultetsko vijeće
Antuna Mihanovića 9                                    Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
31 000 Osijek                                                       Ivana Lučića 3
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Pristup individualiziranoj nastavi u teoriji i praksi

Književnoumjetnički tekst kao motivacija

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o književnosti

Grana: metodika nastave književnosti

Teorijska podloga: Ideja o individualizaciji nastave i učenja pojavila se prošloga stoljeća kao reakcija na tradicionalni tip nastave u kojoj se u svim fazama učenja i nastave učenici poučavaju na isti način i istim tempom. Individualizirano se poučavanje kao nastavna strategija u zemljama poput Njemačke, Švicarske i SAD-a primjenjuje više od 50 godina unutar redovite izobrazbe učenika i to kao model individualnoga poučavanja (individual education) unutar školske ustanove i nastava kod kuće (homeschooling). U Hrvatskoj se individualizirana nastava provodi kao tzv. instruktaža (privatna poduka kod kuće) te dopunska i dodatna nastava unutar školske ustanove, dok se modeli „individual education“ i „homeschooling“ uopće ne provode u hrvatskim odgojno-obrazovnim ustanovama. Danas u cijeloj zemlji djeluje nekoliko privatnih škola koje nastoje provoditi individualiziranu nastavu, dok se dopunska i dodatna nastava provodi maksimalno jednom tjedno i nema kontinuitet pa vrlo često ne polučuju dobre rezultate.

Sve razvijene zemlje smatraju obrazovanje nacionalnim prioritetom te primjenjuju one strategije razvoja odgoja i obrazovanja koje najviše doprinose gospodarskom, socijalnom i kulturnom razvoju društva te osobnom razvoju njegovih članova.   Analize su pokazale da stanje školskog i neškolskog obrazovanja u Hrvatskoj ne odgovara razvojnim potrebama razvijenog društva (nema jedinstvene metodologije, osnovna škola traje duže, a obvezna kraće, ne razvija se individualizirano poučavanje/učenje...) što je potaknulo Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH na sudjelovanje u programima Europske unije u poticanju mobilnosti na svim razinama obrazovanja kako bi se sustav pripremio za uključivanje u programe obrazovanja Europske komisije.

Hrvatski nacionalni obrazovni standard (HNOS) osnova je za promjene u programiraju i načinu rada u osnovnom školstvu te uvodi rasterećenje učenika uklanjanjem suvišnih sadržaja, ali i suvremeni način poučavanja temeljen na istraživačkoj nastavi, samostalnom i skupnom radu te primjenjivom znanju i vještinama.

Istraživanje problema individualizirane nastave u okvirima suvremene strategije obrazovnog razvoja Hrvatske koja se temelji na koncepciji cjeloživotnog učenja i koncepciji društva koje uči te korištenje književnoumjetničkoga teksta kao sredstvo motivacije u obradi nastavnih sadržaja, predlaže se za tezu doktorskoga rada. Razlog je tomu što u hrvatskoj i međunarodnoj znanosti nema takvog interdisciplinarnoga rada koji bi obuhvatio sve aspekte koje sadrži navedeni problem, a koji „kida“ granice i povezuje srodne humanističke i društvene znanosti.

Uže područje rada: Oslanjajući se na postavke autora poput metodičara D. Rosandića, M. Nikčevića, A. Bežena, teoretičara književnosti J. Mukarovskoga i J. Lotmana, pedagoga i didaktičara M. Matijevića, J. Markovca, K. Lučić, W. Glassera, J.Brunera, R. Dottrensa i drugih te psihologa i edukologa N. Pastuovića, R.C. Becka i drugih koji su doprinijeli razvoju teze koja se predlaže, istraživanje će se usredotočiti na definiranje problema individualizacije u nastavi i sve njezine sastavnice te na koji način književnoumjetnički tekst oblikuje nečiji identitet (prema performativnoj koncepciji J.L. Austina) ) i služi kao pokretač/motivator u obradi nastavnih tema i sadržaja.

Ciljevi/problemi istraživanja: Cilj je predloženoga istraživanja kroz različite suvremene društvene i humanističke discipline i njihove teorijske podloge usustaviti individualiziranu nastavu kroz teoriju i praksu te povezati tekst i motivaciju. Teorijske će teze biti potkrijepljene vlastitim iskustvom u izvođenju individualizirane nastave, ali i odabranim književnim tekstovima hrvatskih autora.

Metodološki postupci i predviđene analize podataka: U istraživanju će biti zastupljen problemski i komparativni pristup, ali je predviđena i analiza podataka prikupljenih anketiranje stručnoga tima osnovnih škola o potrebi i (ne)provođenju individualizirane nastave, odnosno poučavanja. Osim toga, postavit će se i nova istraživačka pitanja te ponuditi odgovori na njih zahvaljujući hrvatskoj i međunarodnoj literaturi, ali i promjenama koje doživljava hrvatski obrazovni sustav.

Rad će se sastojati iz sljedećih cjelina: u uvodnome dijelu izložit će se razlozi i ciljevi istraživanja, obrazložiti teorijska polazišta i metodološki postupci te prezentirati relevantna, za ovaj rad, istraživanja u domaćoj i međunarodnoj literaturi;  u središnjem će se dijelu rada izložiti problem individualizacije i povezati ga s književnoumjetničkim tekstom u nastavi; analitički će dio ponuditi podatke nastale anketiranjem, dok će završni dio sintetizirati i formulirati pojedinačne zaključke o problemu/ima.

Očekivani znanstveni doprinos i/ili praktični doprinos: Ovaj rad može doprinijeti reformi obrazovanja u Hrvatskoj u smislu sustavne analize individualizacije u obrazovanju zajedno sa svim njezinim sastavnicama i to prema suvremenim standardima.

U Osijeku, 27. rujna 2007.

Mentor:                                                                                Komentor:

Doc.dr.sc. Irena Vodopija                                                    prof.dr.sc. Milorad Nikčević

Voditelj Studija:                                                                       Kandidat:

Prof.dr.sc. Boris Senker                                                           Ivana Šibalić

Zagreb, 16. siječnja 2008.

Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o tome ispunjava li Marija Kretić Nađ sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se prihvatiti predložena tema, Vijeću podnosimo sljedeći 
I Z V J E Š T A J

Marija Kretić Nađ završila je Poslijediplomski doktorski studij književnosti na zagrebačkome Filozofskom fakultetu (smjer kulturalni studij), te izvršila studijskim programom predviđene obveze, tj. položila sve propisane ispite prosječnom ocjenom 4.9, izradila seminarske i kvalifikacijski rad, s mentoricom je obavila propisane konsultacije, dogovorila temu te predložila sinopsis doktorskog rada. Prema priloženoj dokumentaciji vidi se da nije sudjelovala u znanstveno-istraživačkom radu i da nema objavljene znanstvene radove. 

Doktorandica je predložila temu doktorske disertacije pod naslovom Popularna kultura u osječkoj periodici na hrvatskom jeziku u I. polovici 20. stoljeća. „Hrvatski List“ od 1920. do 1945., a izradila bi ga pod mentorstvom dr. sc. Helene Sablić Tomić, izvanredne profesorice osječkoga Filozofskoga fakulteta.   

S obzirom na utvrđene činjenice povjerenstvo zaključuje da doktorandica ispunjava programom predviđene uvjete za izradu doktorskog rada i da je tema opravdana, ali da naslov ne odgovara u sinopsisu obrazloženoj temi.

Iz sinopsisa je, naime, očito da kandidatkinja zapravo želi istražiti i monografski interdisciplinarno obraditi osječki dnevnik „Hrvatski List“ tijekom njegovih 26 godina izlaženja. Riječ je o vrlo opsežnom istraživačkom korpusu, koji je s jedne strane kontekstualiziran s obzirom na svoju lokalnu, regionalnu i nacionalnu povijesnu matricu i njezin sadržaj, s druge i s obzirom na svoju žanrovsku pripadnost novinskome tiskanome mediju čija se lokalna tradicija temelji i razvija usporedno s tradicijom osječkog tjednika na njemačkome „Die Drau“ (1868-1938). To je proizvodilo izrazito kompleksnu i po mnogo čemu osebujnu kulturnu sliku ovoga grada, a jedna od manifestacija te slike je i popularna kultura sa svojim fenomenima koji su razumljivi tek s obzirom na pripadajući im društveni i politički kontekst. 

Podržavajući nastojanje da se temeljito istraži i interpretira struktura „Hrvatskog lista“, a potom i one strategije koje su u naravi novinskoga medija a kojima je ionako jedan od glavnih učinaka demokratizacija kulturnog prostora, predlažemo da naslov bude Popularna kultura u osječkome „Hrvatskom Listu“(1920. – 1945), te da doktorandica tome naslovu prilagodi svoj sinopsis. 

Članovi povjerenstva:

Dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

Dr. sc. Helena Sablić Tomić, izv. prof.

Dr. sc. Julijana Matanović, izv. prof. 

Marija Kretić Nađ
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Sinopsis doktorskoga rada

Popularna kultura u osječkome «Hrvatskom listu» (1920. - 1945.)

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: teorija i povijest književnosti

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Svrha ovog istraživanja jest u okviru kulturalnih studija književnoteorijski promotriti, interpretirati i usustaviti modele javljanja popularne kulture u osječkome «Hrvatskom listu», te odrediti njezino mjesto i značenje u kontekstu hrvatske književnosti. Popularna kultura u osječkoj periodici nije do sada bila sustavno obrađivana unutar modela kroz koje se manifestirala od 1900. do 1950. godine. Kako je i samo određenje kulturalnih studija interdisciplinarno, tako se i zadana nam tema nadaje kao interdisciplinarno područje koje zahtjeva uvid ne samo u književne i literarne, nego i kulturološke, povijesne, političke, pravne, gospodarske i ine informacije i literaturu. Vremensko određenje istraživanja početkom 20. stoljeća temelji se na činjenici intenziviranja tiskarstva u Osijeku u posljednjim desetljećima 19. stoljeća, odnosno pojavljivanjem novih tiskara, te bogaćenjem izdavačke djelatnosti. 

Tiskarstvo je u Osijeku zaživjelo dolaskom franjevaca i osnutkom prve tiskare na ovom području 1735. godine, ali prve osječke novine Der Volksredner für Vaterland, Freiheit und Gesetz, für Kunst, Gewerbe und Wissenschaft pojavljuju se tek 1848. godine iz svjetovne tiskare obitelji Divald. Prve osječke lokalne novine Osječki lokalni list i zemaljski vjesnik pokrenute su 3. siječnja 1864. godine na njemačkom jeziku, a izlazile su neprestano do 1869. godine. Politički list Die Drau, također na njemačkom jeziku, izlazi od 1868. godine, a iako je kao prilog Dravi tijekom 1885. godine izašlo nekoliko brojeva Osječkoga lista, pučkog organa za narodno-gospodarstvenu politiku, pouku i zabavu na hrvatskom jeziku, prve osječke novine na hrvatskom jeziku, Branislav list za politiku i narodno gospodarstvo izlaze tek 1. srpnja 1878. godine. Ipak, list se pojavio prerano, jer oni kojima je bio namijenjen nisu razumjeli njegove rečenice. U Osijeku će se nacionalna svijest probuditi tek početkom dvadesetoga stoljeća osnutkom Prve hrvatske dioničarske tiskare i pojavom Narodne obrane koja izlazi od 1902. godine. Od 1902. godine možemo, dakle, u Osijeku govoriti o popularnoj kulturi i njezinom širenju, jer zapravo u hrvatskoj književnoj i kulturnoj stvarnosti popularna kultura svoje početke, jednim dijelom, može tražiti u narodnom jeziku. Pozornost u proučavanju pojave popularne kulture na stranicama «Hrvatskoga lista» svakako treba nadopuniti i proučavanjem izdanja biblioteke «Hrvatskoga lista». Pri tome će zanimljivo biti istražiti kako se osječka popularna kultura postavlja naspram i koje mjesto zauzima u okviru vladajuće književne poetike hrvatskoga kulturnoga života.

Uže područje rada
«Hrvatski list» je novina koju u Osijeku pokreće Hrvatska zajednica, a koja će se tijekom godina, od početne četiri stranice većinom političkog sadržaja, razviti u jedno od najutjecajnijih informativnih i kulturnih glasila. Obilje književnih priloga, kao i romana u nastavcima i posebnih priloga, pojava stripa, premještanje sadržaja s političkih događanja na šira društvena zbivanja, te proširenje potencijalnih čitatelja na žensku i dječju populaciju, doprinijet će istraživanju kulture svakodnevice, popularne kulture i književnog života grada Osijeka u prvoj polovici 20. stoljeća.

Ciljevi / problemi istraživanja 

Ciljevi istraživanja ovog rada, u okviru kulturalnih studija, usmjereni su k prikazivanju različitih poimanja vrijednosti društvenih i kulturoloških pokazatelja popularne kulture, te književnih ostvarenja i izričaja koji toj kulturi pripadaju, a koji su ostali na rubnim pozicijama u proučavanju književnopovijesnih paradigmi. Namjera je promotriti, unutar sustava hrvatske književnosti, položaj osječkih književnika iz prve polovice dvadesetoga stoljeća, napose onih koji ulaze u sustav popularne kulture, kao i funkcioniranje takvog pisma u dominantnoj kulturi. Pučka kultura i folkoristika, usmena književnost, ostat će izvan područja našeg interesa u onoj mjeri u kojoj to proučavanje popularne kulture grada Osijeka bude dopuštalo. 
S obzirom na činjenicu da se istraživanje temelji na događajima, situacijama, društvenim, kulturnim, političkim, gospodarskim i inim referencama u prošlosti istraživanje je retrospektivno, ali namjera mu nije pogled unatrag s današnjeg stajališta, nego uranjanje u duh vremena tadašnjega Osijeka. 

Analitički dio disertacije uzet će u obzir kraći povijesni pregled grada Osijeka i razvoj građanskog identiteta. Iako disertacija obuhvaća razdoblje od početka dvadesetog stoljeća, u povijesnom pogledu potrebno je obuhvatiti razdoblje od 1848. godine zbog dinamike života grada. Izvanknjiževne činjenice promotrit će se s obzirom na povijesne, političke, pravne, etnološke i kulturološke reference koje su povezane s rekonstrukcijom kapitala, pojavljivanjem kolektivizma i oblikovanjem obrazovnog sustava, ali i s rekreacijom, popularnom glazbom, plesom i zabavom. S obzirom na činjenicu da je povijest kulture najširih društvenih klasa trajno povezana s institucijama dominantne kulturalne produkcije potrebno je promotriti povijest i razvoj tih institucija u Osijeku na prijelazu stoljeća. Kako povijesni izvori potvrđuju da je Osijek početkom dvadesetog stoljeća bio značajno obrtničko i industrijsko središte, sa čak 33 tvornice od kojih su neke bile najveće na jugoistoku Europe, broj radnika i obrtnika bio je značajan, a područje našeg interesa usmjerit će se prema obliku kulture, tradiciji i načinu života upravo tih društvenih slojeva. Pokušat ćemo promotriti i područje djelovanja ženskog građanskog identiteta, te u razmatranje uključiti položaj žena u svakodnevnom okruženju. Detektirano razdoblje je burne političke povijesti Hrvatske, te će se s obzirom na tu činjenicu kulturološki život grada Osijeka promotriti sa svim uzrocima i posljedicama pripadanja Austro-Ugarskoj monarhiji, Kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca, odnosno Kraljevini Jugoslaviji, Nezavisnoj Državi Hrvatskoj i FNR Jugoslaviji. Političke prilike značajno su utjecale na narodnosnu strukturu osječkoga stanovništva, a značaj političkih previranja ostavio je brojne tragove u kulturološkoj slici grada.

Metodološki postupci

Kako je riječ o multidisciplinarnom radu u okviru kulturalnih studija, ali temeljenom prije svega na proučavanju književnosti, primjenjivat će se metode i modeli analize i komparacije nastali unutar znanosti o književnosti, ali i metode ostalih društvenih znanosti. Rad će na navedenoj problematici biti, prije svega, istraživački, a temeljit će se na dosadašnjim relevantnim spoznajama kako unutar proučavanja popularne kulture u kulturalnim studijima, tako i unutar proučavanja periodike u sustavu književnoznanstvene i književnopovijesne teorije. 

Očekivani znanstveni i/ili praktični doprinos

Očekivani znanstveni doprinos odnosi se prije svega na aktualizaciju osječke kulturne i pisane baštine u okvirima hrvatske kulture i književnosti, te na sustavnije proučavanje osječke popularne kulture početkom dvadesetoga stoljeća u području interesa kulturalnih studija. Doprinos vidimo i u širenju područja književnog interesa na kulturu i književna ostvarenja srednje građanske klase i marginaliziranih radničkih slojeva.  

Interpretativni dio disertacije će s obzirom na detektirani i obuhvaćeni korpus uočiti modele popularne književnosti te na pojedinim mjestima usustaviti temeljne stilske i oblikovne osobine žanra. Nadalje uočit će se postoje li i koje su razlike s obzirom na tematski i stilski kompleks između tzv. visoke i popularne književnosti, kao i uopće mogućnost usporedbe, odnosno načini recepcije i čitanja književnog djela. Pozornost će se posvetiti mogućem previranju, odnosno području transformacije, dakle područje interesa usmjerit će se i na pretakanje iz visoke u popularnu kulturu i obrnuto.

Zagreb, 3. ožujka 2008.

Mentorica

dr. sc. Helena Sablić Tomić, izv. prof. 


Voditelj studija




Kandidatkinja

   prof. dr. Boris Senker, red. prof.



Marija Kretić Nađ
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Izabrani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, održanoj 24. siječnja 2008. godine, u Stručno povjerenstvo, koje će utvrditi ispunjava li gospođica Ivana Mandić Hekman sve uvjete, predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti i može li joj se odobriti tema Zabavna biblioteka Nikole Andrića. Uloga i značenje, čast nam je priložiti ovo 

                                              IZVJEŠĆE 

Kolegica Ivana Mandić Hekman, upisala je, odslušala i položila sve kolegije Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti tijekom akademskih godina 2004.-2005., 2005. – 2006. i 2006. – 2007. Sve propisane ispite položila je izvrsnim (5) uspjehom. Uz te ispunjene uvjete izradila je također tzv. klasifikacijski i dva seminarska rada. Sva tri su prihvaćena. Redovito je dolazila kod. g. mentora na konzultacije tijekom studija i uvažavala njegove sugestije. 

Kolegica Ivana Mandić Hekman stekla je i zamjerno stručno znanje kao voditeljica i urednica nakladničke kuće Ex libris iz Zagreba, koja je objavila niz vrlo vrijednih i potrebitih knjiga za hrvatsku književnu kulturu. Bila je i višegodišnja stalna honorarna suradnica novina za kulturu Vijenac, kad je objavila i mnogobrojne razgovore s hrvatskim znanstvenicima i umjetnicima. Prihvativši se izradbe disertacije Zabavna biblioteka Nikole Andrića, kolegica je težila popuniti jednu nedvojbenu prazninu u našoj znanosti o književnosti. Riječ je o do sada nenadmašenomu individualnom nakladničkom pothvatu: Nikola Andrić, višestruko zaslužni hrvatski javni djelatnik iz XX. stoljeća (slavist i romanist po struci, kazališni djelatnik i prevoditelj, uvaženi jezikoslovac i književnoslovac) u razdoblju od 1913. do 1941. objelodanio je 603 broja u 425 svezaka svoje Zabavne biblioteke. Zamišljena kao zabavno štivo, ta je edicija prešla te naizgled uske recepcijske okvire, jer je Nikola Andrić, vrstan znalac svjetske literature i nakladnik istančanoga estetskog ukusa, imao osjećaja ne samo za suvremene „hitove“, uspješnice, nego i za djela iz toga i drugih razdoblja, koju su danas kritički pojmljeni kao klasična književna ostvarenja. Njegov je raspon odabranih pisaca iznimno širok: potječu iz 25 nacionalnih europskih literatura (iz američke je također tiskao 19 naslova), ponajviše iz francuske, pa ruske, talijanske i engleske literature. Među te naslove uvrstio je i 20 hrvatskih pisaca, objavivši, primjerice, izvrsne tekstove Marina Bege i Dinka Šimunovića. Što se tiče stranih djela, pretežito romana, ona su u većini po prvi put prevedena na hrvatski jezik, a njihovi su auktori i nezaobilazna imena europske književnosti, kao što su Honoré de Balzac, Paul Bourget, Anton Pavlovič Čehov, Gabriele d'Annunzio, Fjodor M. Dostojevski, Gustave Flaubert, Anatole France, André Gide, Johan W. Goethe, Knut Hamsun, Blasco Ibañez, Rudyard Kipling, Selma Lagerlöf, François Mauriac, Ada Negri, Luigi Pirandello itd. I iz ovih sumarnih podataka razvidno je koliko je primjereno znanstveno istražiti i kritički vrednovati domete i recepcijsku europeizirajuću sastavnicu Andrićeve Zabavne biblioteke.

Povjerenstvo sudi pozitivnim što je u međuvremenu Ivana Mandić Hekman objavila katalog imenovane Biblioteke, znatno dopunivši već postojeći te što je samostalnim istraživanjem riješila zagonetke oko nekih naslova. Također je katalog opskrbila stručnim popratnim tekstovima, što sve svjedoči njezinu upućenost i marnost u izradbi disertacije, koju je predložila na odobrenje Fakultetskom vijeću. 

Zaključak: Povjerenstvo ustanovljuje da je gospođica Ivana Mandić Hekman ispunila sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti. Ustanovljuje također da joj se može odobriti tema pod naslovom Zabavna biblioteka Nikole Andrića. Uloga i značenje, uz napomenu da predloženu temu drži vrlo relevantnom. 

S kolegijalnim pozdravom

Zagreb, 5. ožujka 2008.                 

                                                           Stručno povjerenstvo: 

1. dr.sc. Pavao Pavličić, red.prof.

2. dr.sc. Mirko Tomasović, red.prof. u miru

3. dr.sc. David Šporer, v. asistent

Ivana Mandić Hekman                                                                Fakultetskom vijeću 
Ljudevita Posavskoga 15                                                             Filozofskoga fakulteta
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Zabavna biblioteka Nikole Andrića.

Uloga i značenje

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje:  filologija

Grana: poredbena književnost

1. Teorijska podloga rada

U veljači ove godine (2007) navršile su se devedeset i četiri (94) godine od izlaska prvoga sveska Zabavne biblioteke Nikole Andrića, koja je, u razdoblju od 1913-1941., kontinuirano izlazila. U tih dvadeset i osam godina imala je važnu ulogu u društvenom, kulturnom i književnom životu Hrvatske tijekom prve polovice 20. stoljeća.

Bilo je to burno razdoblje u svjetskoj i hrvatskoj povijesti. U takvim okolnostima pokrenuti program prijevodne klasične i recentne svjetske književnosti za hrvatske čitatelje, u vrijeme kada nije postojala ni izrazita potreba za čitanjem, a niti razvijena tržišna mreža diljem zemlje, bio je više negoli hrabar nakladnički pothvat. Posebno što je i trajao sve do Andrićeve smrti 1942. Nekoliko sličnih pokušaja u to doba doživjelo je neuspjeh.

Kako Andrićeva Zabavna biblioteka ni kao nakladnička zamisao, još manje kao njezina stručna elaboracija i realizacija, iako čimbenik hrvatske književne kulture, nije u našoj historiografskoj i sličnoj literaturi doživjela iole primjerenu obradbu i analizu, nastojat ću taj nedostatak otkloniti u ovoj radnji, pristupajući fenomenu s više aspekata. Andrićeva Zabavna biblioteka, iako višestruko vrijedna i zanimljiva edicija, po mojem sudu i epohalnog značenja, uz to je gotovo nepoznata i stručnoj javnosti, pa mi je nakana da je monografski obradim.

2. Uže područje rada

Uže će područje rada biti komparatističko istraživanje te sistematiziranje i vrednovanje svjetske i hrvatske književnosti u kontekstu Andrićeve Zabavne biblioteke. Posebna će pozornost biti usmjerena prema kulturnopovijesnom stanju, u kojem se ona pojavila, i vremenu, u kojem se održavala, te određivanju važnosti toga osebujnog Andrićeva pothvata u okviru postojeće hrvatske kulturne zbilje i opće nacionalne književne perspektive. Komparatistički aspekt prevladat će pak stoga, što je Andrić, kao glavni i jedini urednik, uvrštavao mnoga djela iz inozemnih sredina iz tzv. svjetske kulture.

3. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Zabavna biblioteka Nikole Andrića obavljala je svoju zadaću u razvoju hrvatskog društvenog i kulturnog života gotovo tri desetljeća, pa je i danas ostala u sjećanju mnogih, napose nakladnika, koji su je nerijetko pokušali i slijediti. Promotre li se onodobna literarna zbivanja u nas s recepcijom svjetske literature, dobije se jasnija slika cjelokupne hrvatske književne povijesti u prvoj polovici protekloga stoljeća. Pri tom je jednako važno ukazati i na ona ostvarenja u svjetskoj i domaćoj književnosti koje je Biblioteka u svom programu izbjegavala, baš kao i ona koje je preferirala.

Posebna su joj vrijednost bila izdanja iz tzv. malih ili manje poznatih književnosti, a brojnim putopisnim izdanjima hrvatski je čitatelj imao priliku upoznati se sa gotovo svim krajevima svijeta, zatim položaju žene u različitim društvima. Upoznavala je čitatelje i s različitim oblicima odgoja djece, odnosima između roditelja i djece, kao i sa složenim odnosima između žene i muškarca. Nisu izostale ni prirodne i tehničke znanosti i njihova tadašnja postignuća.

Mnoge su teme također bile iznimno poticajne za poduku tadašnjim čitateljima, ali je istodobno razvijala i natjecateljski duh u prevođenju, skrbi za čistoću hrvatskog jezika, baš kao što je i poticala, izvanrednim marketinškim jezikom, sve moguće oblike svojega širenja diljem cijele zemlje. To je također bila novina, i to učinkovita, jer su Andrićeve knjige dopirale do velikog broja čitatelja raznih uzrasta te postale navikom u intelektualnim i građanskim slojevima.

Zanimljiva je činjenica da su prevoditelji najvećim brojem bili ili doktori znanosti ili ugledni prevoditelji, dok ih je samo zanemariv broj onih nepoznatih ili pak onih što su označeni samo inicijalima.

4. Metodološki postupci

Rad bi se temeljio, kako je navedeno, na analizi izdanja s komparatističkog i analitičkog stajališta: obradila bi se zastupljenost pojedinih književnosti, kao i književnih vrsta te njihova recepcija, zatim valoriziralo značenje uvrštenih autora i njihovih djela, s osobitim osvrtom na hrvatske autore u tom nakladničkom nizu, koji je ponajprije bio zamišljen kao panorama recentne svjetske književnosti. I to metodama koje su relevantne u današnjoj znanosti o književnosti. Pri tom bi se koristili i mnogi novi, dosad nepoznati izvori, kao i građa koja još nije objavljena, a u izravnoj je vezi s temom koju se obrađuje (primjerice, u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici pohranjena je opsežna korespondencija između Vatroslava Jagića i Nikole Andrića, koja sadrži mnoge važne elemente vezane upravo uz Zabavnu biblioteku).

5. Očekivani znanstveni i praktični doprinos

Uz Zabavnu biblioteku Nikole Andrića uvijek se vezuje podatak da je u njoj objavljeno 600 knjiga. Međutim, riječ je o 603 broja, koji su tiskani u 425 svezaka – razvrstanih u pedeset kola. Ta nas činjenica i ne čudi s obzirom na to da Biblioteka dosad nikad nije bila obrađena i da posve sačuvani komplet, kao nakladnička cjelina, više ne postoji ni u jednoj knjižnici, dok su u NSK pojedine knjige i uništene pa se iz njih nisu mogli iščitati svi potrebni podaci. A baš na posljednjim stranicama Andrić je zapisivao ime prevoditelja, kao i 

druge važne obavijesti pretplatnicima. Ali, nerijetko podataka o prevoditelju ni nema, ili je pak upisan samo inicijalima, baš kao što je znatan broj i pseudonima. I sam se Andrić takvom praksom koristio pa se, ne bez razloga, vjeruje da je sam preveo i sve one naslove za koje u knjigama nema nikakva podatka. 

Konačno, da bi se tema uopće mogla obraditi bilo je prije potrebno opisati svaki pojedini svezak, što je u konačnici rezultiralo izradom kompletne bibliografije. To je ujedno i prva bibliografija Zabavne biblioteke, koja može biti važan izvor podataka novim istraživačima.

U Zagrebu, 17.  prosinca 2007.

            Mentor

                     Voditelja studija
       
  Kandidatkinja

akademik Mirko Tomasović
     Prof. dr. sc. Boris Senke    Ivana Mandić Hekman


Dr. sc. Mate Križman, red. prof.

Dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

Dr. sc. Olga Perić, red. prof.

Zagreb, 29. veljače 2008.

Predmet: kandidat Šime Demo –

izvješće o ispunjavanju uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u  okviru doktorskoga studija

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu održanoj 29. studenoga 2006. imenovani smo u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjuje li Šime Demo sve uvjete propisane programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike i može li mu  se odobriti predložena tema pod naslovom Valentnost glagola u hrvatskim gramatikama latinskoga, s prof. dr. sc. Ivom Pranjkovićem kao mentorom i  dr. sc. Matom Križmanom kao sumentorom, te podnosimo sljedeće 

I   Z  V  J  E  Š  Ć E

Šime Demo rodio se 29. rujna 1979. na Rijeci, gdje se i školovao do početka sveučilišnoga studija. Na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu završio je studij latinskoga jezika s rimskom književnošću i grčkoga jezika s grčkom književnošću 28. studenoga 2002., diplomiravši obranom  radnje iz grčke književnosti. Te je godine na rečenom Fakultetu upisao i Poslijediplomski doktorski studij lingvistike, smjer Klasična filologija. Istodobno mu je uspješan dodiplomski studij bio pouzdanom podlogom za stjecanje prvih nastavnih iskustava u srednjoj školi i na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, gdje od šk. g. 2003/04.  predaje kolegij Latinski jezik za studente kroatologije i ima prigodu kritički promišljati dobre i loše strane postojećih udžbenika za klasične jezike, ogledajući se ujedno u sastavljanju novih. Na tim se iskustvima očito temelji dijelom i njegov Kvalifikacijski doktorski rad Opis latinske sintakse u gramatici Tome Babića i Lovre Šitovića pod mentorstvom prof. Ive Pranjkovića; taj je rad obranio 16. studenoga 2004. i nakon toga upisao doktorsku godinu studija. Svojevrsnu dopunu, ali i provjeru do sada – školovanjem i samostalnim radom – stečene latinističke naobrazbe značilo je njegovo prošlogodišnje (od 4. lipnja - 28. srpnja 2007.) sudjelovanje na dvomjesečnom stručnom usavršavanju u Rimu, u okviru programa Aestiva Romae Latinitas; po srijedi je intenzivan program naprednog učenja latinskoga jezika na tekstovima iz svih razdoblja latinske pismenosti, i to pod vodstvom «papinskoga pisara» i svjetski poznatoga latinista Reginalda Fostera. 

Dakako da se to kandidatovo tako reći neprekidno obrazovanje u struci uzajamno potkrjepljuje i osmišljuje s njegovom znanstveno-nastavnom djelatnošću.  To se jasno vidi iz priloženoga niže popisa njegovih radova: iz studije o 'prikrivenoj' sintaksi u Babićevoj i Šitovićevoj latinskoj gramatici, kao i iz ovdje već spominjanoga kvalifikacijskoga rada, zatim iz dvaju naslova u suautorstvu s P. Knezovićem (latinski priručnik za studente i kritički popraćeno izdanje  pretiska Šitovićeve gramatike iz 1713.). Sličnu ulogu u njegovu stručnom rastu imaju i ostali naslovi  iz toga popisa, inače povezivi s njegovim poslom u Hrvatskom institutu za povijest; ondje, naime, od 1. lipnja 2004. djeluje kao latinist,  na radnom mjestu znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta, i to na projektu Kanonske vizitacije Senjske i Modruške ili Krbavske biskupije, od 2005. na projektu Percepcija Turaka u hrvatskoj latinističkoj historiografiji 16. i 17. stoljeća). 

Na te samoobrazovne i znanstvenoistraživačke napore nadovezuje se i kandidatova stručna djelatnost: kao vanjski suradnik od vremena do vremena za potrebe Leksikografskoga zavoda «Miroslav Krleža», on piše povjeravane mu natuknice s područja latinistike, a u okviru svoje vanjske suradnje s Hrvatskim restauratorskim zavodom filološki transkribira i prevodi latinske rukopisne zapise važne za djelatnost te ustanove. Sudionik je znanstvenih skupova domaćih i inozemnih latinista u našoj zemlji, izlažući o sadržajima u vezi s  hrvatskom latinštinom 16., 18. i 20. stoljeća. 

Uzmu li se u cjelini, svi ti objavci i sve napomenute djelatnosti potvrđuju ono što je sam kandidat u priloženom životopisu iskazao o vlastitoj istraživačkoj  zaokupljenosti: u njezinu su težištu do sada doista bili ponajprije slabije istraženi hrvatski latinisti (osobito franjevci), zatim pisanje latinskih gramatika u Hrvata  (po srijedi je iznimno duga domaća gramatikografijska predaja), primjena novijih jezikoslovnih teorija na opis i poučavanje latinskoga. A to će ujedno reći  da su ga sva vlastita dosadanja filološka djelatnost i cjelokupno u okviru doktorskoga studija prikupljano općelingvističko znanje vodili upravo prema onakvu sadržaju i naslovu doktorske radnje kakve je sročio u svojoj molbi a potanje ih obrazložio u razmatranom ovdje sinopsisu doktorskoga rada. Sudeći prema podatcima koji su na raspolaganju Povjerenstvu, kandidat je i prije nego se za nj odlučio temeljito već bio proučio mjerodavan izbor od 12-ak latinskih gramatika iz domaćega pera, u izdanjima od početka 16. st. do početka trećega tisućljeća, kao i najmanje 10-ak uglavnom monografskih radova najtješnje povezanih upravo s tako sročenim naslovom. Činjenicu pak da se teorijska podloga domaćih latinskih gramatika u zadnjim dvama stoljećima uglavnom nije mijenjala doživljuje kao polazni izazov; boljom bi podlogom po njegovu mišljenju bilo jezikoslovno učenje poznato pod nazivima «gramatika zavisnosti» i «teorija glagolne valentnosti».

Razmatrajući kandidatovu molbu i nacrt doktorske radnje što ga on predlaže, ovo je povjerenstvo imalo na umu ponajprije  ukupni uspjeh njegova studiranja na dodiplomskoj i poslijediplomskoj razini te na doktorskoj godini studija. Uzimalo je isto tako u obzir njegovo višegodišnje, ustrajno bavljenje jezikoslovnim pitanjima koja su bliska predlaganomu sadržaju disertacije, pri čemu on nije propuštao nijednu prigodu da se upozna s najnovijim teorijskim radovima na dotičnom području. Budući pak da je savjesno i na vrijeme izvršavao svoje studijske obveze, Povjerenstvo je uzmoglo pojedinačno utvrditi da ispunjuje i ostale uvjete propisane programom poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike, zato što je 

- položio sve  propisane ispite s najvišim ocjenama

- upisao Poslijediplomski studij lingvistike, smjer Klasična filologija na temelju odluke Vijeća toga studija od 27.01.03. a doktorsku godinu studija na temelju obranjene kvalifikacijske doktorske radnje 

- izradio sve zadavane seminarske radove

- postigao prosjek ocjena 4.83

- sudjelovao u znanstvenoistraživačkom radu kako opisuje u priloženom životopisu i dokazuje također priloženim ispravama

- objavio u obliku knjige jedno samostalno izdanje i dva u suautorstvu te najmanje pet članaka koji se mogu svrstati kao izvoran znanstveni prinos

- u više navrata razgovarao s mentorima o temi disertacije  

- izradio kvalifikacijski rad Opis latinske sintakse u gramatici Tome Babića i Lovre Šitovića i uspješno ga obranio 16.11.04.

Na temelju svega rečenoga ovo se stručno povjerenstvo uvjerilo da pristupnik Šime Demo ima dostatno poticaja, volje i potrebita predznanja da uspješno izradi doktorsku disertaciju o temi koju predlaže; ona bi doista mogla ne samo pridonijeti dubljemu uviđaju u premoćnu ulogu latinskoga glagola pri oblikovanju rečeničnih ustroja, nego i pripomoći da se u domaće latinske gramatike konačno počnu ugrađivati najnovije jezikoslovne spoznaje. Stoga niže potpisano povjerenstvo predlaže Vijeću da se pristupniku Šimi Demu odobri tema doktorske radnje pod naslovom Valentnost glagola u hrvatskim gramatikama latinskoga, kako bi mogao pristupiti izradbi te radnje.  

Dr. sc. Mate Križman, red. prof. u m., predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. član povjerenstva

Dr. sc. Olga Perić, red. prof., članica Povjerenstva.

Šime Demo 




Fakultetsko vijeće

M. Rustanbega 22


Filozofskog fakulteta
Sveučilišta u Zagrebu

51000 Rijeka




Ivana Lučića 3









10000 Zagreb

Sinopsis doktorskoga rada

Valentnost glagolâ u hrvatskim gramatikama latinskoga

Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: Filologija

Grana: Klasična filologija

1. Teorijska podloga rada
Rad će dati pregled razvoja pristupâ poučavanju valentnosti latinskoga glagola u gramatikama koje su napisali Hrvati, pokušati utvrditi njihov kontinuitet i mijene, te preispitati mogućnosti za daljnji razvoj. 

Teorijsku podlogu za prijedlog pristupa odnosu glagolskoga i okolnih elemenata u rečenici nude gramatika zavisnosti (GZ) i teorija valentnosti (TV), koje je prvi razradio L. Tesnière (2001[1959]), a kasniji jezikoslovci razvili njihove brojne varijante kao alternativu gramatici fraznih struktura. Prema ''klasičnoj'' verziji GZ i TV, glagol je strukturno središte rečenice i svi ostali rečenični dijelovi posredno su ili neposredno ovisni o njemu. Pomoću koncepta hijerarhiziranih sintaksnih i semantičkih funkcija struktura se jednostavne i zavisnosložene rečenice okuplja oko toga središta, a ostali se elementi subkategoriziraju u skladu sa svojim funkcijama. 

Osim što su načela Tesnièreove teorije od samih početaka prepoznata kao vrlo elegantno polazište za strojevima razumljiv prikaz prirodnih jezika, rano je primijećen i njihov potencijal u primjeni na poučavanje jezikâ, i to ne samo modernih (Tesnière 2001[1959], Untersuchungen zur Verbvalenz 1976), već i klasičnih (Happ 1976, Dönnges i Happ 1977). Već se desetljećima spoznaje gramatike zavisnosti intenzivno rabe u nastavi jezikâ u mnogim sveučilišnim centrima i srednjim školama. Osim toga, stalne dorade (v. npr. Hays 1964, Engel 1977, Helbig 1979 i Mel'čuk 1988) i integracije s drugim teorijama (npr. Fillmoreovom Case Garammar u Fink 1977) omogućile su razvoj niza novih modela u kojima su glavna načela gramatike zavisnosti postala još prisutnija u raznim područjima primijenjene lingvistike. 

Činjenica da se u posljednja dva stoljeća metoda prikaza sintakse u našim priručnicima latinskoga u bitnim elementima nije promijenila, a intenzitet razvoja jezikoslovlja u istom razdoblju postavio je pitanje opravdanosti zadržavanja u tako starim okvirima, snažan je motiv za analizu postojećega stanja i potragu za novim modelima opisa. 

2. Uže područje rada
Valentnost glagolâ obuhvaća sintaksu jezgrenoga dijela rečenice – svi elementi sintaksno povezani s nositeljem predikacije ulaze u područje njezinoga djelovanja. S obzirom na to da se sve cjelovite gramatike moraju na ovaj ili onaj način baviti poljem valencije, i naše su gramatike latinskoga morale obuhvatiti tu problematiku. Način na koji su to radile odražava stanje stvari u gramatikografiji na svjetskoj razini, ali i dopušta da se unutar same tradicije pronađu poveznice, skupine bliskih autora i velike promjene do kojih je dolazilo. Novija teorijska literatura otvara mogućnost za zamjenu tradicionalnog pristupa. 

3. Ciljevi/problemi istraživanja
O našim gramatikama latinskoga s obzirom na metodu opisa gotovo da i nije pisano. Radovi su se uglavnom ograničavali na iznošenje njihova sadržaja i identificiranje djelâ iz kojih su autori preuzimali nadahnuće. U ovom će se radu po prvi puta detaljno prikazati obrada jednoga problema u tim gramatikama, čime će se dati cjelovita slika tradicije, utvrditi konstante i diskontinuiteti u njoj, kao i njezin položaj u europskom kontekstu. Pokazat će se da je metoda gramatičkoga opisa organizam koji se mijenja u skladu s potrebama zajednice i stanjem znanstvenoga razvoja. Stoga i današnje vrijeme zahtijeva gramatiku latinskoga ''po svojoj mjeri''. Pokazat će se prednosti GZ i TV kao kandidata za teorijski temelj toga opisa: prikaz utemeljen na (međusobno jasno razlučenim) sintaksnim i semantičkim relacijama uklanja mnoge nejasnoće koje tradicionalni pristup ne riješava; dovodi morfologiju i sintaksu u užu vezu i uklanja njihovu neprirodnu razdvojenost; sintaksne teme razasute po cijeloj gramatici povezuje u elegantno oblikovan i strogo hijerarhiziran sustav. 

4. Metodološki postupci
U prvom dijelu istraživanja prevladavat će metoda komparacije: gramatike će se s obzirom na bliskost načinâ pristupa sintaksi razvrstati u skupine i podskupine, a pomna usporedba ocrtat će razdjelnice između velikih razdoblja i ritam promjena u samoj metodi opisa. Pomoću podataka iz samih gramatika i sekundarne literature o europskoj gramatikografiji utvrdit će se mjesto naših gramatika u širem sinkronijskom i dijakronijskom kontekstu. Drugi će dio na temelju relevantnih studija nastojati u raznim verzijama valencijske teorije pronaći polazišta za oblikovanje suvremenijeg pristupa pitanju valentnosti latinskoga glagola, otvorenoga za znanstvenu i didaktičku primjenu. 

5. Očekivani znanstveni i/ili praktični  doprinos
Analiza gramatikografske tradicije donijet će dublje spoznaje o metodama opisa latinskoga jezika u našim gramatikama latinskoga. Drugi će dio istraživanja pokazati prednosti valencijskoga opisa na temelju GZ i TV u odnosu na tradicionalni, tako da rad može dati smjernice za izradu suvremenije sintakse latinskoga. Time se otvaraju perspektive za znanstvenu, didaktičku i ine primjene. S obzirom na univerzalističku dimenziju ove teorije, ona se može primjenjivati (i primjenjuje se) i na opis drugih jezika, pa i na usporedno proučavanje jezika. 

Datum: 6. rujna 2006. 
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          SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Mišljenje o tome ispunjava li Goran Goldberger sve uvjete predviđene      

programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i može li se  

odobriti tema doktorskog rada.

Temeljem molbe Gorana Goldbergera za prihvaćanje teme doktorskog rada upućene Vijeću poslijediplomskog studija, na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 19. prosinca 2007. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo koje će ocijeniti ispunjava li kandidat sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i može li se odobriti tema pod naslovom Medijska prezentacija malih vjerskih zajednica u Hrvatskoj: analiza sadržaja dnevnih novina (mentor dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.). Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću ovo

IZVJEŠĆE

Uvidom u priloženu dokumentaciju (upute stručnom povjerenstvu, molbu kandidata, životopis, popis radova, indeks, te sinopsis doktorskog rada) povjerenstvo je utvrdilo:

1. Životopis

Goran Goldberger, rođen je 15.08.1975. u Zagrebu, gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju, te jednopredmetni studij sociologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Od 2005. godine zaposlen je kao znanstveni novak/asistent u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu te od tada sudjeluje u znanstvenoistraživačkom radu na projektima u području istraživanja religije. Objavio je 4 znanstvena rada:

Goldberger, G. (2006.) From Antagonism to Establishment and Dominance: Re-construction of Church-State Relations in Croatia. U: Edit Révay i Miklós Tomka (ed.) Eastern European Religion. Pázmány Társadalomtudomány 5.: Budapest-Piliscsaba, str. 149-170; 

Goldberger, G. (2005.) Revitalizacija religije u sjeni naslijeđa liberalne zakonske regulative: stavovi o pobačaju. Sociologija sela, 43(2005) 168(2):409-437; 

Goldberger, G. (2004.) Portrayal of Immigrants in Newsmagazines. Etničke i migracijske teme, (20)1: 7-27; 

Obad, O., Goldberger, G. (2004.) Who is to Blame? Discourse Analysis of Responsibility/Guilt in Croatian Daily Newspapers. Trans - Internet Journal for Cultural Sciences, Nr. 15, dostupno na: http://www.inst.at/trans/15Nr/02_3/obad15.htm.

Objavio je i 7 stručnih radova: 5 prikaza i jednu informaciju u znanstvenim časopisima, te pogovor za knjigu. Sudjelovao je s izlaganjima na šest međunarodnih znanstvenih skupova i na tri međunarodna poslijediplomska tečaja „Future of Religion“ u Interuniverzitetskom centru u Dubrovniku. Bio je tajnik Hrvatskog sociološkog društva od 2004.-2006. godine.

2. Ispunjenost uvjeta programa Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije

Pristupnik je upisan na poslijediplomski znanstveni studij sociologije u ljetnom semestru 2002./2003. godine. Temeljem molbe odobren mu je prijelaz s magistarskoga na doktorski studij u školskoj godini 2005/2006.  uz uvjet polaganja preostalih ispita do kraja ljetnog semestra 30.9.2006. godine. Pristupnik je uvjet ispunio, te je upisan i završio je doktorski studij. Položio je sve propisane ispite s prosjekom ocjena 4,75 i izradio seminarske radove: Posljedična dimenzija religioznosti: stavovi o pobačaju (naknadno upisano u indeks) te Civilna religija Roberta N. Bellacha. Obavio je sve potrebne konzultacije, te konzultacije s mentorom o temi doktorske disertacije. Temeljem popisa znanstvenih aktivnosti ostvario je u prvoj godini 26, a u drugoj i trećoj godini 42 boda. Pristupnik je 29. lipnja 2007. godine pred komisijom u sastavu prof. dr. sc. Ivan Cifrić, redoviti profesor, dr. sc. Dinka Marinović Jerolimov, viša znanstvena suradnica i dr.sc. Krunoslav Nikodem, viši asistent položio godišnji ispit s ocjenom odličan (5).  

Goran Goldberger je ispunio sve uvjete i stekao potrebne bodove predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije.

3. Obrazloženje i opravdanost predložene teme disertacije i njezin znanstveni doprinos

Pristupnik je predložio temu doktorskog rada pod naslovom „Medijska prezentacija malih vjerskih zajednica u Hrvatskoj: analiza sadržaja dnevnih novina“. Tema se smješta u kontekst hrvatskoga društva u kojem su sve vjerske zajednice manjinske u odnosu na dominantnu i izrazito većinski rasprostranjenu pripadnost Katoličkoj crkvi. One do sada nisu sistematski istraživane, osim istraživanja malih vjerskih zajednica u zagrebačkoj makro-regiji, te nekoliko deskripcija nove religioznosti. Također osim nekoliko analiza sadržaja katoličkog vjerskog tiska, dnevnih novina i vjerskog tiska malih vjerskih zajednica, do sada u Hrvatskoj nije analizirana ni prezentacija malih vjerskih zajednica u dnevnim novinama, što temu čini izrazito zanimljivom i znanstveno opravdanom.

Pristupnik temu teorijski smješta u kontekst religijskih promjena koje promatra u kontekstu društvenih promjena povezanih s procesima modernizacije, globalizacije i postmodernih tendencija. Polazi od znanstvene spoznaje o postojanju različitih teorijskih pristupa u objašnjavaju i razumijevanju religijskih promjena, primjerice teorije sekularizacije, revitalizacije, privatizacije i racionalnog izbora. Referira se i na neke zajedničke karakteristike religijskih promjena u većini postkomunističkih tranzicijskih zemalja (promjena položaja i uloge religije i vjerskih zajednica u društvu, promjena odnosa države i vjerskih zajednica, povezanost religijskog i nacionalnog, religije i politike, a također i porast i pojava novih religijskih zajednica i pokreta) koje pokazuju kako se specifičan položaj religije i vjerskih zajednica u komunističkom razdoblju reflektira na njihov današnji položaj. 

Pristupnik naglašava kako su položaj i utjecaj vjerskih zajednica u društvu te odnos prema njima dijelom određeni i medijskom prezentacijom te da se u analizi odnosa religije i medija sve više naglašava prizma kulture (izvor značenja i simbola) i komunikacijske prakse. Istraživanja u svijetu pokazuju da se religijske teme učestalo pojavljuju u medijima, da se religija često pokazuje kao element sukoba, da se novi religijski pokreti češće prikazuju kao društveni problem, dok se prikazi tradicionalnih vjerskih zajednica koriste u legitimaciji politike i/ili u reafirmaciji nacionalnog identiteta i kulture. Polazeći od pretpostavke o različitom odnosu društvenih aktera prema porastu novih, alternativnih oblika religioznosti, pristupnik postavlja opravdano pitanje kako se u javnoj sferi oblikuje diskurs o malim vjerskim zajednicama u društvu, odnosno koja je uloga dnevnih novina u tom procesu.

Predmet predloženog rada je upravo odnos dnevnih novina prema malim vjerskim zajednicama. Analizirati će se njihova prezentacija i diskurs priloga. Cilj rada je utvrditi način na koji dnevne novine sudjeluju u stvaranju javnoga mišljenja o malim vjerskim zajednicama kroz njihovu prezentaciju, izvore informacija, teme koje uz njih vezuju i način oblikovanja diskursa, te utvrditi postoje li razlike u pisanju dnevnih novina.

Pristupnik postavlja hipotezu da su dnevne novine akteri koji sudjeluju u stvaranju javnoga mišljenja o malim vjerskim zajednicama, te da njihova prezentacija i diskurs ovise o društvenom kontekstu i tipu male vjerske zajednice.

U radu će se koristiti različite metode istraživanja: studij literature o teorijskim pristupima i dosadašnjim spoznajama u objašnjenju religijskih promjena, te u empirijskom dijelu rada kvantitativne i kvalitativne metode istraživanja - analiza sadržaja i analiza diskursa. Navedene su metode prikladne predmetu i cilju istraživanja. Primijeniti će se za analizu Večernjeg lista i Vjesnika u razdoblju od 1.1.1990. do 31.12.2006. kako bi se zahvatio kontekst brojnih društvenih i religijskih promjena: osamostaljenje Hrvatske i rat, tranzicijski procesi, nova pravna regulativa o vjerskim zajednicama, promjene vlasti i proces europske integracije. Odgovarajuća je i jedinica analize - novinski prilog kao i elementi diskursa (pojedine riječi, fraze, formulacije) i način na koji oni sudjeluju u prezentaciji malih vjerskih zajednica. Istražiti će se na koji način se koristi jezik kako bi se fenomenu malih vjerskih zajednica pripisala značenja i uputilo na djelovanje u određenom kontekstu, jer jezik ne samo da predstavlja, već i doprinosi (re)produkciji društvene stvarnosti. Uz pomoć analitičke matrice istražiti će se učestalost, lokacija, struktura i sadržaj priloga, uz posebnu kategoriju koja će pratiti navedene elemente diskursa u tekstu. Kvantitativni podaci će se statistički obraditi kompjutorskim programom SPSS za Windows.

4. Mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva

a) Povjerenstvo je temeljem priložene dokumentacije utvrdilo da kandidat Goran Goldberger ispunjava sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije.

b) Povjerenstvo je mišljenja da je predložena tema doktorskog rada znanstveno relevantna a predložene metode prikladne. Njezin je očekivani znanstveni doprinos širenje teorijskih i empirijskih spoznaja o nedovoljno istraženim područjima manjinske (alternativne) religioznosti u Hrvatskoj, religije i medija kao i potencijalnog utjecaja medija na formiranje javnoga mišljenja. Analiza diskursa, koja do sada nije korištena u našim istraživanjima, biti će doprinos metodologiji istraživanja religioznosti u Hrvatskoj. Analiza bi mogla ukazati na „kritične točke“  u detekciji potencijalnih konflikata u odnosima država-crkva-društvo, moguće poticanje netolerancije i predrasuda, odnosno širenje prostora za dijalog, toleranciju i pluralizam, te doprinijeti obogaćivanju znanstvenih spoznaja u sociologiji religije u Hrvatskoj, a također i pružiti osnovu za komparaciju sa sličnim istraživanjima u svijetu.

c) Predlažemo Fakultetskom vijeću da Goranu Goldbergeru odobri izradu i obranu doktorskog rada pod naslovom Medijska prezentacija malih vjerskih zajednica u Hrvatskoj: analiza sadržaja dnevnih novina, pod vodstvom mentora prof. dr. Ivana Cifrića.

Članovi stručnog povjerenstva:

        Dr. sc. Dinka Marinović Jerolimov, viša znanstvena suradnica

         Institut za društvena istraživanja u Zagrebu

        predsjednica

    Prof. dr. sc. Ivan Cifrić, redoviti profesor

    Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

član


dr. sc. Krunoslav Nikodem, viši asistent

                                            
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

član

Goran Goldberger
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

Medijska prezentacija malih vjerskih zajednica u Hrvatskoj: analiza sadržaja dnevnih novina

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: sociologija 
Grana: posebne sociologije

Teorijska podloga rada

U sociološkoj perspektivi religijske promjene promatraju se u kontekstu društvenih promjena povezanih s procesima modernizacije, globalizacije i postmodernih tendencija. Te se promjene, primjerice, objašnjavaju teorijama sekularizacije, revitalizacije, privatizacije ili teorijom racionalnog izbora. U svijetu i Europi primjećuje se rast novih religijskih pokreta, New Age religioznosti, fundamentalizma i pučke religioznosti. Opadanje crkvene religioznosti je prisutno u Europi,  ali je ona u tome iznimka u svijetu. 

U Hrvatskoj su, u određenoj mjeri, prisutne neke promjene karakteristične za većinu tranzicijskih zemalja: promjena položaja i uloge religije i vjerskih zajednica u društvu, promjena odnosa države i vjerskih zajednica, povezanost religijskog i nacionalnog, povezanost religije i politike, ali i pojava novih religijskih pokreta. Kod nas je dominantna tradicionalna crkvena religioznost. U tom kontekstu osobito katoličanstvo pokazuje elemente javne socio-kulturne i nacionalne identifikacije. U porastu su i novi oblici religioznosti povezani s New Age-om i novim religijskim pokretima. Oni, uz tradicionalne male vjerske zajednice u Hrvatskoj, nisu do sada sistematski istraživani; objavljeno je istraživanje malih vjerskih zajednica zagrebačke makro-regije i nekoliko deskripcija nove religioznosti. 

U analizama odnosa medija i religije sve više se naglašava prizma kulture (izvor značenja i simbola) i komunikacijske prakse. Položaj i utjecaj vjerskih zajednica u društvu te ne/tolerancija prema njima dijelom su određeni i medijskom prezentacijom. Istraživanja u svijetu pokazuju da se religijske teme učestalo pojavljuju u medijima, da se religija često prikazuje kao element sukoba, da se novi religijski pokreti češće prikazuju kao društveni problem, dok se prikazi tradicionalnih vjerskih zajednica koriste u legitimaciji politike i/ili u reafirmaciji nacionalnog identiteta i kulture. 

U Hrvatskoj postoji nekoliko radova, većinom iz područja sociologije, koji su analizom sadržaja istraživali katolički vjerski tisak, dnevne novine i vjerski tisak malih vjerskih zajednica. Do sada, međutim, nije napravljena analiza prezentacije malih vjerskih zajednica u dnevnim novinama.

U Hrvatskoj se nakon 1990. može zamijetiti značajan porast tradicionalne crkvene religioznosti, prisutnost novih, alternativnih oblika religioznosti, ali i različit odnos društvenih aktera prema tim događajima. Zbog toga se postavlja pitanje kako se u javnoj sferi oblikuje diskurs o malim vjerskim zajednicama u društvu, odnosno koja je uloga dnevnih novina u tom procesu, s obzirom na izbor tema i izvora informacija o njima. 
Uže područje rada

Predmet ovog rada je odnos dnevnih novina prema malim vjerskim zajednicama. U kontekstu Hrvatske to su sve vjerske zajednice osim Katoličke crkve. Empirijsko istraživanje odnosa dnevnih novina prema malim vjerskim zajednicama uže je područje rada. Analizirat će se njihova prezentacija u dnevnim novinama i diskurs priloga. Postavlja se osnovna hipoteza rada po kojoj su dnevne novine akteri koji sudjeluju u stvaranju javnog mišljenja o malim vjerskim zajednicama, a njihova prezentacija i diskurs ovise o društvenom kontekstu i tipu male vjerske zajednice.

Ciljevi istraživanja

Osnovni cilj je opisati način na koji dnevne novine sudjeluju u stvaranju javnog mišljenja o malim vjerskim zajednicama u Hrvatskoj. Kao posebni ciljevi istražit će se: 

a) prezentacija malih vjerskih zajednica u dnevnim novinama, 

b) izvori informacija, 

c) teme koje se pojavljuju uz njih, 

d) način oblikovanja diskursa i

e) eventualne razlike u pisanju dnevnih novina.

Metodološki postupci

U ovom radu koristit će se dva istraživačka pristupa. Analiza sadržaja priloga pružit će pregled značenja tema i izvora informacija preko cijele populacije tekstova. Kvalitativna analiza diskursa pružit će dublju analizu značenja unutar značajnih tekstova. Istražit će se način na koji se koristi jezik kako bi se fenomenu malih vjerskih zajednica pripisala značenja i uputilo na djelovanje u određenom kontekstu, jer jezik ne samo da predstavlja, već i doprinosi (re)produkciji društvene stvarnosti, a ovisi o društvenim odnosima i moći. 

Analizirat će se svi brojevi Večernjeg lista i Vjesnika u razdoblju od 1.1.1990. do 31.12.2006 i prezentacija malih vjerskih zajednica u odnosu prema društvenom kontekstu. U tom razdoblju su se u Hrvatskoj dogodile brojne društvene, ali i religijske promjene: osamostaljenje i rat, tranzicijski procesi, nova pravna regulativa o vjerskim zajednicama, promjene vlasti, a i proces europske integracije. 

Jedinica analize bit će novinski prilog. Analizirat će se prilozi u kojima se pojavljuju male vjerske zajednice, teme koje se uz njih pojavljuju te izvori informacija o njima. Osim toga, analizirat će se i elementi diskursa u tekstu (pojedine riječi, fraze, formulacije) i način na koji oni sudjeluju u prezentaciji malih vjerskih zajednica. 
U tu svrhu bit će izrađena analitička matrica preko koje će se istražiti učestalost, lokacija, struktura i sadržaj priloga, uz posebnu kategoriju koja će pratiti elemente diskursa u tekstu. Prikupljena kvantitativna građa će se obraditi u kompjuterskom programu SPSS.

U radu će se koristiti i studij literature. Prikazat će se teorijski pristupi i dosadašnja empirijska istraživanja društvenih i religijskih promjena te odnosa medija prema vjerskim zajednicama.

Očekivani znanstveni i/ili praktični doprinos

Istraživanje odnosa dnevnih novina prema malim vjerskim zajednicama doprinos je sociologiji religije u Hrvatskoj i može poslužiti kao poticaj za daljnja istraživanja medijske prezentacije vjerskih zajednica u Hrvatskoj i za komparaciju sa sličnim istraživanjima u svijetu. Mogući praktični doprinos je da služi kao pomoć medijskim djelatnicima, kreatorima medijskih politika, čitateljima i vjerskim zajednicama u osvještavanju načina na koji se dnevne novine odnose prema malim vjerskim zajednicama, uz naglašavanje potrebe razvoja pluralizma, tolerancije i dijaloga.

Datum: 03.07.2007.

Potpis mentora

Potpis voditelja/zamjenika studija
Potpis kandidata

prof.dr.sc. Ivan Cifrić

prof.dr.sc. Vjekoslav Afrić

Goran Goldberger

Prof.dr. Josip Silić

Prof.dr. Ivo Pranjković

Dr.sc. Darija Gabrić-Bagarić

  VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 20. studenoga 2007.g. imenovalo nas je članovima Stručnoga povjerenstva kojemu je dužnost utvrditi ispunjava li Ivana Vrtič sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija kroatistike i može li se odobriti tema doktorskoga rada Sintaksa Kašićeva prijevoda Svetoga pisma pod vodstvom mentora prof.dr. Ive Pranjkovića i komentorice  dr.sc. Darije Gabrić-Bagarić. 

Na temelju priložene dokumentacije Stručno povjerenstvo podnosi 

                                 SKUPNO IZVJEŠĆE

Ivana Vrtič rođena je 26. travnja 1977. u Osijeku. Godine 2001. diplomirala je kroatistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Prosjek ocjena tijekom studija iznosio je 4,8.

Poslijediplomski znanstveni studij kroatistike upisala je 13. prosinca 2001. (šk. god. 2001./2002.). Nakon što je s ocjenom izvrstan  položila sve ispite i obranila kvalifikacijske radove, upisala je 18. listopada 2004. godine V. semestar doktorskoga studija. Budući da je izvršila sve obveze predviđene programom studija, utvrđujemo da pristupnica zadovoljava sve zakonske uvjete za izradu doktorske disertacije (iz članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima).

Od 8. studenoga 2001. godine Ivana Vrtič zaposlena je kao znanstveni novak (matični broj 250314) u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu na projektu Tekstologija hrvatske pisane baštine.

 Time pristupnica ispunjava drugi uvjet iz članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima.

Ivana Vrtič je od 2001.g. do danas objavila u časopisima a1 dva izvorna znanstvena rada:

1. Hrvatske redakcije Karadžić-Daničićeva prijevoda Svetoga pisma, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 32, Zagreb, 2006., str. 311-326.

2. O jeziku Škarićeva prijevoda Svetoga pisma, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 33, Zagreb, 2007., str. 449-468.

Ostali radovi:

Jezik Primovićeve Euridiče, Transkripcija tragikomedije Euridiče, Tumač i rječnik u knjizi Paskoje Primović, dubrovački pjesnik 16. st. (koautori Slobodan Prosperov Novak i Ennio Stipčević) – u tisku u Matici hrvatskoj.

Pristupnica ispunjava i treći uvjet iz članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima.

     Budući da Ivana Vrtič ispunjava sve uvjete  članka 51. stavak 1. Zakona o visokim    

     učilištima, razmotrili smo predloženu temu njezina  doktorata i sinopsis.

Opravdanost i znanstveni doprinos teme Sintaksa Kašićeva prijevoda Svetoga pisma
Opus Bartola Kašića, pisca prve gramatike hrvatskoga jezika i prevoditelja temeljnih vjerskih knjiga, istraživan je s različitih aspekata, ali ne postoji posebna analiza jezika njegova prijevoda Svetoga pisma, pa ni monografski opis toga djela. Budući da je prijevod Biblije prvi dokaz  da jedan jezik može zadovoljiti sve zahtjeve etničke civilizacije, uvijek se promatra njegova uloga  u nastanku i razvoju standardnoga jezika. U hrvatskom slučaju prijevod Svetoga pisma u 17.st. na štokavski idiom zanimljiv je s motrišta odnosa prema starijoj prevodilačkoj svetopisamskoj tradiciji (lekcionari, misali) i prema latinskom jeziku Vulgate kao izvorniku. Dok fonološka i morfološka razina Kašićeva jezika odslikavaju uporabom ovjereni štokavski koine 17. st., sintaktičke strukture, kao jezična nadgradnja, pokazuju znatne odmake od pučkoga idoma i naslanjanje na stariji hrvatski književni izraz i latinski jezik. 

Sintaksa biblijskoga jezika izravno ovisi o specifičnosti i visokom stilu teološkoga teksta.

Pristupnica će stoga obraditi relevantne sintaktičke odlike u prijevodu Novoga zavjeta i u pet prvih knjiga Staroga zavjeta, sačuvanih u autografu.

Ciljevi su istraživanja  opis i  obrada sintakse Kašićeve Biblije, utvrđivanje  dijakronijskih sintaktičkih obilježja  i analizu uzroka pojedinih promjena od 17.st. do danas. 

Posebna pažnja posvećuje se statističkoj raščlambi pojava i fiksiranju stilski obilježenih i neutralnih sintagmema u Kašićevu prijevodu prema suvremenom standardnom jeziku. 

 Tako provedena strukturna i funkcionalna  analiza dopunit će dosadašnje spoznaje o Kašićevu jeziku, ali i pridonijeti boljem poznavanju povijesti hrvatske sintakse kao posebnoga poglavlja povijesne gramatike.

a) Mentor i komentor

Pristupnica Ivana Vrtič s obzirom na predloženu  metodologiju i cilj istraživanja  za teorijsku podlogu  uzima suvremena sintaktička djela i konzultira starije sintaktičke studije, pa je u razgovorima o izboru teme zaključeno da su potrebni mentor i komentor, odnosno proučavatelj suvremenoga jezika (prof. dr. Ivo Pranjković) i povjesničar jezika (dr.sc. Darija Gabrić-Bagarić).

       Prijedlog stručnoga povjerenstva

Na temelju iznesenoga Stručno povjerenstvo utvrdilo je da Ivana Vrtič u svemu zadovoljava  propisane zahtjeve za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju te predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da joj odobri izradu  doktorske disertacije. 

Zagreb, 16. III. 2008.g.                                Stručno povjerenstvo:

                                                                          Dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

                                                                            predsjednik povjerenstva

                                                                           Dr. sc. Ivo Pranjković, red.prof.

                                                                          član povjerenstva                

                                                                       Dr. sc. Darija Gabrić-Bagarić, znan. savj.

                                                                     član povjerenstva

Ivana Vrtič
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Sintaksa Kašićeva prijevoda Svetoga pisma
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Proučavanjem povijesne sintakse hrvatskoga jezika, posebno sintakse hrvatskih svetopisamskih tekstova, dosad se bavilo malo autora. S obzirom na to da su prijevodi svetopisamskih tekstova bili dokaz civilizacijske izgrađenosti jezika te da su imali velik utjecaj na razvoj određenoga standardnoga jezika, odnosno da su vjerno zrcalili pismo i jezik određenoga vremena, ali i predlagali rješenja za pojedina jezična pitanja, istraživanje takvih tekstova na svim jezičnim razinama uvelike pridonosi upotpunjavanju slike o razvoju pojedinoga jezika i o jezičnoj politici koja je pratila taj razvoj, odnosno koja mu je prethodila. Upravo Kašićev prijevod Svetoga pisma (pr. pol. XVII. st.) zauzima posebno mjesto u bogatoj hrvatskoj svetopisamskoj baštini, još uvijek nedovoljno istraženoj na svim jezičnim razinama, posebno na sintaktičkoj.

Teorijska podloga za proučavanje sintakse Kašićeva prijevoda bit će suvremeni sintaktički opisi hrvatskoga jezika (Katičić, Pranjković i Silić), suvremeni radovi iz povijesne sintakse (Dezső, Grickat, Kuna, Vončina i dr.), osobito sintakse svetopisamskih tekstova (Gabrić-Bagarić, Večerka), te sintaktičke rasprave starijih hrvatskih filologa (Maretić, Musić, Rešetar, Zima). Metodologija rada temelji se na u nas razvijenim teorijskim polazištima za istraživanje povijesne sintakse (Stolac, Vončina).
Uže područje rada

Sintaksa Kašićeva prijevoda Svetoga pisma istražit će se na svim tekstovima Novoga zavjeta i na pet Mojsijevih knjiga Staroga zavjeta, koje su Kašićev autograf. Proučit će se: red riječi, sročnost, sintaksa imeničkih oblika (sintaksa padeža, množina, pridjevi, zamjenice, brojevi), sintaksa glagolskih oblika (prezent, aorist i imperfekt, izricanje budućnosti, perfekt, infinitiv, imperativ, kondicional, participi, izražavanje pasiva), ali i ostala pitanja iz sintakse (veznici, prijedlozi, prilozi, enklitike, negacije, fraze). Posebna će se pozornost posvetiti stranim sintaktičkim utjecajima, latinskim i talijanskim. Razmotrit će se utjecaj latinskog izvornika, odnosno ovisnost Kašićeve sintaktičke strukture o jeziku izvornika (Vulgata, 1598.), te utjecaj talijanske sintakse (najčešće preko dubrovačkoga govora i čakavskih govora te preko onodobne literature). Također, preispitat će se Kašićeve veze s hrvatskom svetopisamskom baštinom i s različitim književnim krugovima. Pri opisu Kašićeve sintakse uzet će se u obzir i aspekt biblijskog teksta koji zahtijeva i razvija poseban stil.

Ciljevi istraživanja

Cilj je istražiti, obraditi i opisati sintaksu Kašićeva prijevoda Svetoga pisma i tako dobiti potpuniji uvid u hrvatsku sintaksu XVII. stoljeća, odnosno u dijakronijski stabilna i nestabilna sintaktička obilježja. Na taj će se način dokučiti tzv. unutarnji i vanjski uzroci pojedinih sintaktičkih promjena. Time će se pridonijeti malobrojnim istraživanjima povijesne sintakse nužnima za razumijevanje današnjih sintaktičkih struktura. Također, istraživanje sintakse Kašićeva Svetoga pisma pokazat će može li se prijevod čitati kao Kašićev implicitan nacrt hrvatskoga književnoga jezika.

Metodološki postupci

Istraživanje sintakse tekstova pisanih hrvatskim jezikom, ovdje konkretno Kašićeva prijevoda Svetoga pisma, jedan je od triju mogućih smjerova istraživanja povijesne sintakse. Ovdje se pristupa analizi sintakse Bartola Kašića kao pisca/prevoditelja, a ne kao normativista/gramatičara.

Nakon uspostavljanja za analizu relevantnoga korpusa, pri čemu se vodilo računa da ona obuhvati dovoljan broj žanrovski različitih tekstova, pristupa se analizi teksta, i to tako da se označava ono što je u Kašićevoj sintaksi različito u odnosu na današnju sintaksu. Popisuju se svi primjeri kako bi se mogla napraviti i statistička analiza primjera, odnosno kako bi se mogli utvrditi stilski obilježene (starije) i neobilježene (novije) sintaktičke strukture hrvatskoga jezika XVII. stoljeća.

Nakon što se prikupe podatci, pristupit će se njihovu opisivanju. Napravit će se strukturna i funkcionalna analiza pojedinih sintaktičkih konstrukcija. Kad god je to moguće, povlačit će se paralele s Kašićevim gramatičarskim radom, s jezikom Kašićevih prethodnika (npr. Marulićevim) i suvremenika (npr. Gundulićevim, Gradićevim, ali i s jezikom franjevačkih pisaca itd.), te s jezikom nekih hrvatskih lekcionara (primjerice s Bandulavićevim lekcionarom). Također, ustvrdit će se koje su sintaktičke strukture rezultat sintaktičkog posuđivanja, odnosno koje su nastale pod utjecajem stranih jezika. Dakle, pokušat će se razlučiti različiti sintaktički slojevi Kašićeva biblijskog jezika nastali pod utjecajem narodnog jezika i domaće literarne tradicije te pod utjecajem latinskog i talijanskog jezika.

Kako je za pomnu lingvističku analizu osnovni preduvjet jezično pouzdan tekst, kao predložak uzet će se transliterirani tekst Kašićeva prijevoda koji je objavljen 1999. u Njemačkoj.

Očekivani znanstveni i praktični doprinos
S obzirom na to da u jezikoslovnoj kroatistici nedostaje radova na temu povijesne sintakse, a posebno sintakse svetopisamskih tekstova, istraživanje sintakse Kašićeva prijevoda Svetoga pisma pridonijelo bi boljem poznavanju hrvatske povijesne sintakse, odnosno hrvatske jezične povijesti uopće. Također, rad bi pridonio i razvoju istraživanja povijesne sintakse kao poglavlja hrvatske povijesne gramatike.

Zagreb, 24. listopada 2007.

–––––––––––––––––––––––––––

 ––––––––––––––––––––––––––––––––

  Mentor, prof. dr. Ivo Pranjković

 Komentor, dr. sc. Darija Gabrić-Bagarić 

–––––––––––––––––––––––––––

Voditelj studija, prof. dr. Ivo Pranjković

–––––––––––––––––

Kandidat, Ivana Vrtič

Dr. sc. Josip Kolanović, znanstveni savjetnik,

naslovni izvanredni profesor u miru, predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Aleksandra Horvat, redoviti profesor, član

Dr. sc. Mato Kukuljica, znanstveni suradnik, član
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Predmet:
Izvješće Stručnoga povjerenstva o ispunjavanju uvjeta Meline Lučić za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme


(veza: klasa: 643-02/08-03/8, ur. broj: 3804-460-08-02)

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na sjednici 29. II. 2008. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo kojega je zadatak utvrditi ispunjava li Melina Lučić uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija informacijskih znanosti za stjecanje doktorata znanosti te može li joj se odobriti tema doktorskoga rada pod naslovom Osobni arhivski fond (arhivistička teorija i hrvatska arhivska praksa) pod mentorskim vodstvom dr. sc. Josipa Kolanovića, o čem izvješćujemo kako slijedi.

1. Melina Lučić upisala je poslijediplomski doktorski studij na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Odsjek informacijskih znanosti, iz znanstvenoga područja društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana arhivistika.

2. Pristupnica je završila studij povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1994. Od 1995. zaposlena je kao arhivist u Hrvatskom državnom arhivu, 2002-05. vodila je Odsjek za gradivo političkih stanaka i udruga, 2005-06. bila pročelnica Odjela za zaštitu i obradu arhivskoga gradiva, od 2005. načelnica je Odsjeka za novije arhivsko gradivo obitelji i pojedinaca, viši arhivist od 2007.

Od 1996. sudjeluje na savjetovanjima Hrvatskoga arhivističkoga društva, 1997. polazila je Međunarodni arhivistički tečaj u Parizu, bila je članica organizacijskoga i programskoga odbora Prvoga kongresa hrvatskih arhivista 2001, sudjelovala i u radu Drugoga 2005. te na međunarodnim znanstvenim skupovima Crkva i društvo uz Jadran (Split 2001) i Muzej(i) (i) književnost(i) (Zagreb 2006), a pribivala je i savjetovanju Slovenskoga arhivističkoga društva (Bovec 2000), Europskoj konferenciji o arhivima (Firenca 2001), Međunarodnom okruglom stolu o arhivima (Capetown 2003), Prvom kongresu bosanskih arhivista (Sarajevo 2006). Sudjelovala je u izvođenju nastave na dodiplomskom studiju arhivistike na zagrebačkom Filozofskom fakultetu (praktikum na kolegiju Obrada arhivskoga gradiva) 2002-03, a 2002-06. predavala arhivistiku na Upravnom odjelu Društvenoga veleučilišta u Zagrebu, od 2005. u zvanju naslovnoga predavača. Stručni i znanstveni arhivistički radovi objavljeni su joj kao interna izdanja Hrvatskoga državnoga arhiva te poglavito u Arhivskom vjesniku (1999, 2000, 2001, 2003), a surađivala je i u časopisu Historiens et Géographes (1999), publikaciji ISAD(G). Opća međunarodna norma za opis arhivskoga gradiva (Zagreb 20012), Zborniku radova Međunarodnoga znanstvenog skupa Crkva i društvo uz Jadran. Vrela i rezultati istraživanja (Split 2006). Manje povijesne priloge, osvrte, izvješća i prikaze objavila je u časopisima Bulletin HDA (1996), Fontes (1996), Arhivski vjesnik (1997, 1999, 2000) i Časopis za suvremenu povijest (1998), a surađivala je i u Hrvatskom biografskom leksikonu (1998, 2002). Suautorica je i urednica knjižice Hrvatski državni arhiv (Zagreb 2004) i urednica izdanja arhivskoga gradiva Zapisnici Politbiroa Centralnoga komiteta Komunističke partije Hrvatske, 1. 1945-1948 (Zagreb 2005). Od 2001. glavna je i odgovorna urednica Arhivskoga vjesnika.
Pristupnica je:

· Položila sve propisane ispite s prosječnom ocjenom 4,8;

· Izradila sve potrebne seminarske radove;

· Surađivala u znanstveno-istraživačkom radu u Hrvatskom državnom arhivu, poglavito na projektu Arhivski fondovi i zbirke Republike Hrvatske, te sudjelovala na međunarodnim znanstvenim i stručnim skupovima; također je usavršavala arhivistiku na Međunarodnom arhivističkom tečaju u Parizu;

· Objavila znanstvene radove u Arhivskom vjesniku, međunarodno priznatom časopisu iz A1 skupine;

· Obavila redovite konzultacije s mentorom;

· Prikupila potrebne bodove (sveukupno 191: na osnovi položenih ispita 100 te na osnovi znanstvenih aktivnosti 91 bod);

· Položila oba dijela doktorskoga ispita s odličnim uspjehom te predala sinopsis doktorskoga rada.

Povjerenstvo stoga utvrđuje da je Melina Lučić udovoljila svim obvezama i ispunila sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija informacijskih znanosti.

3. S mentorom dr. sc. Josipom Kolanovićem pristupnica se dogovorila o temi doktorskoga rada vezanoj uz njezinu užu specijalizaciju – sređivanje i obradu osobnih arhivskih fondova. U sinopsisu je obrazložila teorijsku podlogu i postojeće spoznaje, uže područje rada, postupke i ciljeve istraživanja, očekivane znanstvene prinose i praktičnu primjenjivost spoznaja. S obzirom na neistraženost područja, neujednačenost pristupa pri opisu gradiva i izradi arhivskih obavijesnih pomagala, različito postupanje u nearhivskim ustanovama u kojima se gradivo čuva, terminološke i ine nejasnoće, Povjerenstvo drži da će predložena disertacija biti dragocjen prinos hrvatskoj arhivistici i informacijskim znanostima u cjelini. Spoznaje dobivene na temelju istraživanja mogle bi naći izravnu primjenu u praksi arhivističke obrade osobnih fondova i pridonijeti osmišljavanju kvalitetnijih planova za njihovo sređivanje. Povijesni pregled i pojmovna analiza mogli bi pak učvrstiti arhivističku terminologiju, a rezultati rada poslužiti i kao poticaj i predložak za istraživanje drugih tipova arhivskih fondova.

Povjerenstvo je razmotrilo prijedlog Vijeća poslijediplomskih studija da se u dogovoru s pristupnicom naslov konkretizira. U svezi s time, daje potanje obrazloženje s pojašnjenjem predloženoga naslova.

Sintagma »osobni arhivski fond« stručna je arhivistička kategorija, gotovo tehnička, prihvaćena i u hrvatskoj arhivističkoj terminologiji (Rječnik arhivske terminologije Jugoslavije iz 1972, Dictionary of Archival Terminology Međunarodnoga arhivskoga vijeća iz 1988). Riječ je o cjelini arhivskoga gradiva nastaloj djelovanjem zaslužne i istaknute fizičke osobe. Ti arhivski fondovi – nekadašnje rukopisne ostavštine – imaju utvrđeno mjesto u nacionalnoj klasifikaciji arhivskih fondova i zbirki i u Pregledu arhivskih fondova i zbirki Republike Hrvatske (u prvom izdanju 1984, kao i u novom 2006). Kako značenje sintagme ni na koji način nije prijeporno – članovi Povjerenstva drže da je dometak naslovu u zagradi (arhivistička teorija i hrvatska arhivska praksa) dostatan prinos konkretizaciji naslova, a pristupničina elaboracija u priloženom sinopsisu (istraživanje osobnoga arhivskoga fonda na više razina i u svim fazama postojanja) jasna i utemeljena te nije sklono njegovu mijenjanju, jer bi to bio pomak unatrag u hrvatskoj arhivskoj teoriji i praksi.

S obzirom na sve navedeno, Povjerenstvo predlaže Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta da Melini Lučić odobri temu doktorskoga rada pod naslovom Osobni arhivski fond (arhivistička teorija i hrvatska arhivska praksa).
Izvješću se prilaže sinopsis pristupničina doktorskoga rada.

U Zagrebu, 14. ožujka 2008.

Dr. sc. Josip Kolanović, predsjednik 

Dr. sc. Aleksandra Horvat, član

Dr. sc. Mato Kukuljica, član

Melina Lučić
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Osobni arhivski fond

(arhivistička teorija i hrvatska arhivska praksa)

Znanstveno područje:
društvene znanosti

Polje:


informacijske znanosti

Grana:


arhivistika

Teorijska podloga i postojeće spoznaje

Pojam osobni arhivski fond (nekad poznatiji kao rukopisna ostavština) stručni je naziv, općeprihvaćen u stranoj i u hrvatskoj arhivističkoj terminologiji. Riječ je o cjelini arhivskoga gradiva nastaloga djelovanjem fizičke osobe zaslužne u bilo kojem području, iz prošlosti ili sadašnjosti. Naime, arhivi ne čuvaju samo gradivo nastalo radom institucija kroz povijest te različite tematske i druge zbirke, nego i vrijedno gradivo obitelji i pojedinaca. Tako, primjerice, postoje osobni arhivski fondovi A. Štampara, S. Radića, V. Parun, V. Lisinskoga, E. Laszowskoga i mnogi drugi, a u njima se čuvaju osobni dokumenti, rukopisi, korespondencija, fotografije, dnevnički zapisi i drugo. Takvi fondovi imaju svoje mjesto i u nacionalnoj klasifikaciji arhivskih fondova i zbirki – kako u Pregledu arhivskih fondova i zbirki Republike Hrvatske u prvom izdanju 1984, tako i u novom izdanju iz 2006.

Osobni arhivski fondovi razmjerno su malen segment u ukupnoj količini arhivskoga gradiva što se čuva u arhivima, knjižnicama, muzejima i u drugih imatelja – no zanimljiv i vrijedan izvor za različita istraživanja. Riječ je o gotovo potpuno neistraženu području u domaćoj arhivistici. Osim pokojega objavljenoga rada o fazi arhivističke obradbe, odnosno o sređivanju pojedinih osobnih fondova te o vrjednovanju gradiva u njima, o problematici osobnoga arhivskoga fonda u nas se dosad nije sustavno pisalo. Dulje stručno bavljenje problemima sređivanja arhivskoga gradiva, neistraženost područja, neujednačenost pristupa pri opisu gradiva i izradbi arhivskih obavijesnih pomagala, različito postupanje u nearhivskim ustanovama u kojima se gradivo čuva, terminološke i ine nejasnoće neki su od temeljnih poticaja za predloženo istraživanje.

Uže područje rada

Radom će se dati prinos istraživanju osobnoga arhivskoga fonda na više razina i u svim fazama njegova postojanja. Sâm će se pojam sagledati kroz nekadašnje i suvremeno značenje, u kontekstu privatnoga gradiva u cjelini i napose kroz odnos prema javnomu arhivskom gradivu i drugovrsnomu gradivu: onom javnih institucija, obiteljskim fondovima i arhivskim zbirkama. Analizirati će se povijesni pregled čuvanja i obradbe osobnih arhivskih fondova u svijetu i u Hrvatskoj, rasprostranjenost i struktura osobnih arhivskih fondova, istražiti odnos prema toj vrsti kulturne baštine u drugim (nearhivskim) baštinskim institucijama, predložiti model razgraničenja između arhiva, knjižnica i muzeja te prihvaćanje normiranoga arhivističkoga zapisa za osobne arhivske fondove kao osnove jedinstvenoga informatičkoga pristupa gradivu. Tipologija osobnih fondova prema profilu stvaratelja (znanstvenici, političari, književnici, umjetnici i dr.) uključit će razmatranje o učestalosti i o ustanovama u kojima se takvi fondovi čuvaju. Od osobita je interesa za rad tretiranje gradiva osobnoga arhivskoga fonda u zakonodavstvu, posebice usporedba domaćih i inozemnih rješenja i iskustava. U dijelu o politici prikupljanja potanje će se istražiti smisao sintagme »potencijalni osobni fond«; među ostalim će ondje biti riječi o ostvarivanju sustavne politike kontakata i suradnje s istaknutim suvremenicima radi mogućega preuzimanja ostavština te o problemima njihova vrjednovanja. U radu će se veća pozornost posvetiti ugovornim obvezama arhiva i imatelja nakon predaje gradiva, odnosno modalitetima suradnje i analizi ugovornih odredba. Razmatranje o arhivističkoj obradbi – načelima i metodologiji sređivanja, izradbi normiranoga zapisa za pravne i fizičke osobe te obitelji ISAAR (CPF) i obavijesnih pomagala – poduprijet će se u prilogu primjerima nekoliko strukturnih shema osobnoga fonda, a raspravljat će se i o opravdanosti apriornoga analitičkoga pristupa u njegovu opisivanju. Na primjerima će se usporediti dostupnost gradiva osobnoga fonda korisnicima u svijetu i u nas te problematizirati pitanje objavljivanja gradiva i autorskih prava.

Metodološki postupci

Istraživanje će se temeljiti na izvorima – osobnim arhivskim fondovima u čitavoj Republici Hrvatskoj (oko 2000 fondova u osamdesetak institucija) – pristupima vrjednovanju, obradbi i opisu u suvremenoj arhivskoj teoriji, ali i na dostignućima hrvatske arhivističke teorije i prakse. Obuhvatit će domaće i strano zakonodavstvo i uglavnom stranu znanstvenu literaturu te jedinstven pristup stvaranju normiranih zapisa, sukladno normi ISAAR(CPF). U proučavanju osobnih arhivskih fondova u Hrvatskoj, značenja različitih pojmova u prošlosti i u različitih autora, rasprostranjenosti fondova, njihove strukture, tipologije i pravnoga položaja pretežno će se rabiti komparativna i analitička metoda. Temeljno pak metodološko načelo bit će interdisciplinarnost, poglavito u analizi odnosa prema takvoj vrsti gradiva u nearhivskim ustanovama (knjižnicama, muzejima i dr.).

Ciljevi istraživanja, očekivani znanstveni prinos i primjenjivost spoznaja

Cilj je rada znanstveno istražiti osobni arhivski fond u sveobuhvatnosti njegova značenja u arhivističkoj teoriji (pojam, tipologija, odnos prema drugim vrstama gradiva odnosno stvaratelja i dr.) i arhivskoj praksi (struktura različitih tipova osobnih fondova, opis i izradba obavijesnih pomagala, pitanje dostupnosti itd.). U radu će se analizirati ukupan broj, rasprostranjenost i obrađenost osobnih arhivskih fondova u svim baštinskim ustanovama u Republici Hrvatskoj. Spoznaje i zaključci dobiveni na temelju predloženoga istraživanja mogli bi naći izravnu primjenu u praksi arhivističke obradbe osobnih fondova i konkretnim planovima strukturnih shema pridonijeti osmišljavanju kvalitetnijih planova za njihovo sređivanje. Povijesni pregled i pojmovna analiza mogli bi otkloniti terminološke nedosljednosti, pa i svojevrsnu zbrku u teorijskim radovima i arhivskoj praksi. Komparativna analiza katalogiziranja (knjižničari), inventariziranja (muzealci) i višerazinskoga opisa cjeline fonda (arhivisti) mogla bi pak pridonijeti jedinstvenoj metodologiji obradbe i opisa arhivskoga gradiva. Najposlije, rezultati rada mogli bi poslužiti kao poticaj i predložak za istraživanje drugih tipova arhivskih fondova.

U Zagrebu, 17. ožujka 2008.

Mentor
       Voditelj poslijediplomskoga
Kandidat

       studija informacijskih znanosti

Dr. sc. Josip Kolanović
       Prof. dr. sc. Božidar Tepeš
Melina Lučić
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    studija (kandidatkinja Alenka Tomljenović)



VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKOGA STUDIJA 



FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU


Na sjednici Fakultetskoga vijeća od 20. studenoga 2007. imenovani smo u stručno povjerenstvo kojemu je zadatak utvrditi ispunjava li doktorandica na Poslijediplomskom doktorskom studiju kroatistike Alenka Tomljenović uvjete za sjecanje doktorata znanosti i može li joj se odobriti tema za izradu doktorskoga rada pod naslovom Dezintegracija jezičnih funkcija. O tom imenovanju obaviješteni smo odlukom (klasa: 643-02/07-03/116; urbroj: 3804-240-07-2) od 26. studenoga 2007. godine te Vijeću poslijediplomskoga studija Filozofskoga fakulteta podnosimo sljedeći skupni 

I Z V J E Š T A J

Alenka Tomljenović rođena je 12. siječnja 1961. godine u Puli. Osnovnu i srednju školu završila je u Zadru, a od 1980. godine živi u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je kroatistiku, a 1982/1983. upisala je i studij polonistike i bohemistike, koji je apsolvirala 1986. godine. Od 1991. do 1993. radila je u prosvjeti, a od 1994. radi kao lektor na Hrvatskoj radioteleviziji. Poslijediplomski studij kroatistike (jezični smjer) upisala je 2003/2004. i položila sve predviđene ispite prosječnom ocjenom izvrstan. Na osnovi toga odobren joj je prijelaz s magistarskoga na doktorski studij. U međuvremenu je izvršila i ostale obveze propisane programom Poslijediplomskoga doktorskog studija kroatistike, i to: izradila je seminarske (kvalifikacijske) radnje, u više navrata razgovarala s mentorom (dr. sc. Ivom Pranjkovićem) o temi disertacije te izradila i uspješno pred tročlanim povjerenstvom obranila kvalifikacijski rad tematski vezan za buduću disertaciju (Dezintegracija jezičnih funkcija). 


Već je spomenutim kvalifikacijskim radom doktorandica pokazala da je dobro upućena u predmet buduće disertacije. Upoznala se s literaturom i uopće s dosadašnjim spoznajama o afatičkim poremećajima. S razumijevanjem je i s potrebnim kritičkim odmakom proučila i priručnike za logopediju, i Lurijine Osnove neurolingvistike, i Jakobson-Halleove Temelje jezika, i specijalističke radove o afaziji odnosno o ustroju i djelovanju moždane kore, posebno radove domaćih autora, kao što su Vesna Mildner, Zvjezdana Maček-Trifunović, Goran Šimić itd. Upoznala se također s poviješću proučavanja afazije (posebno s tzv. Brocinim i Wernickeovim područjima), s uzrocima afatičkih poremećaja i s njihovom klasifikacijom, posebnu pozornost posvećujući razlikovanju poremećaja po sličnosti (metaforički pol) i poremećaja po susljednosti (metonimijski pol), odnosno poremećaja na paradigmatskoj i poremećaja na sintagmatskoj osi. 


Svojim doktorskim kvalifikacijskim radom, razgovorima s mentorom i sinopsisom koji je priložila kandidatkinja je također pokazala da dobro poznaje jezikoslovnu terminologiju, metodologiju koju će primijeniti u izradi svoje disertacije, da piše jasno i pregledno i o teorijski kompleksnijim sadržajima s područja lingvistike, posebice s područja neurolingvistike, te da ju je tema kojoj se posvetila posve zaokupila.      


Zbog svega smo toga uvjereni da kandidatkinja Alenka Tomljenović raspolaže potrebnim znanjem i drugim predispozicijama za izradu doktorske disertacije na temu Dezintegracija jezičnih funkcija. Kako je kandidatkinja u cijelosti udovoljila i svim drugim zahtjevima predviđenim programom Poslijediplomskoga doktorskog studija kroatistike (jezični smjer), stručno povjerenstvo predlaže Vijeću poslijediplomskoga studija Filozofskoga fakulteta da se kolegici Alenki Tomljenović odobri tema doktorske disertacije pod naslovom Dezintegracija jezičnih funkcija, a time i nastavak postupka kojim će steći znanstveni naslov doktora filologije. 

Zagreb, 12. ožujka 2008.
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

DEZINTEGRACIJA JEZIČNIH FUNKCIJA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

Teorijska podloga

Dosadašnjim spoznajama o AFAZIJI na temelju medicinskog seciranja i  analizom tog jezičnog problema kojim se odavno bave jezikoslovci objašnjavaju se uzroci jezičnog poremećaja i kako se oni reflektiraju u jeziku i govoru. Iako se afazija nekad smatrala govornom patologijom, pokazalo se da je ona jezični, a ne govorni poremećaj. Bez obzira na to što osjetni kanal kroz koji jezične informacije prolaze – u lijevoj hemisferi leži osnova jezičnog funkcioniranja. Afazije se manifestiraju kroz govor, ali su poremećaj  jezične funkcije.

Iako postoje zapisi o gubitku govora ratnika ranjenih u glavu – Egipćani i stari Grci, 19. stoljeće donosi napokon relevantne odrednice. 1861. dr. Broca , francuski liječnik i antropolog izlazi s tezom da su uzrok gubitka govora patološke promjene na mozgu u području donje čeone vijuge, ali bez ozljeda glave i sa sposobnošću razumijevanja govora. Nastaje tako termin BROCINA AFAZIJA.

1874. dr. Wernicke iz Beča zaključuje da se gubitak govora i pisanja javlja, uz sačuvani ekspresivni govor, u slučajevima oštećenja sljepoočnog režnja i uvodi termin «konduktivna afazija». Wernicke vjeruje da konduktivnu afaziju uzrokuje prekid živčanih vlakana između auditivnog i motornoga govornog područja i taj afazijski oblik zove se WERNICKEOVA AFAZIJA.

Dokazano je da je psihički i govorni proces cerebralno organiziran uz funkcionalnu asimetriju pojedine hemisfere. Govorno-jezična komunikacija zasniva se na primanju i odašiljanju informacija. Proučavanje govora i jezika odnosi se na sljedeće funkcije: semantičku, komunikacijsku, funkciju stjecanja iskustva i funkciju djelovanja.

Semantičko značenje – riječi pobuđuju ili asociraju određeni pojam, sliku predmeta ili radnje; pri izgovaranju riječi STABLO čovjek ima vizualnu predodžbu «stabla», tj. značenje riječi određuje njezin odabir. Teoriju značenja riječi temeljitije razrađuju Osgood i Skinner, a o povezanosti riječi s predmetom u TEORIJI POJMA raspravlja Vigotski. Veza riječi s predmetom se ostvaruje preko POJMA koji je posrednik, jer riječ lišena značenja i nije riječ –nego prazan zvuk. Značenje je važan sastojak riječi: ono je sama riječ iznutra. Uopćavanje i značenje riječi su sinonimi; svako uopćavanje i stvaranje pojma je najspecifičniji i najvjerodostojniji misaoni čin. Značenje možemo smatrati fenomenom mišljenja, tj. ono je istodobno i govorna i intelektualna pojava.

Koliko je govor kompleksna funkcija najbolje vidimo kad zbog bolesti ili ozljede mozga čovjek izgubi mogućnost sporazumijevanja s okolinom.

 Pri nastanku afazije najviše stradava jezik; o fenomenu razlikovanja govora i jezika bavio se Englez  Huglings JACKSON (sredina 19. stoljeća, Brocin suvremenik). Jackson ističe odvojenost mjesta ozljede koje je uništilo govor i mjesto govora. Smatrao je da jezik ne čine pojedinačne riječi, nego smisao poruke. Tvorac je TEORIJE O EVOLUCIJI I DISLUCIJI (propadanju) živčanog sustava - prema kojoj se funkcije razvijaju hijerarhijski. Više se funkcije razvijaju kasnije, a pri ozljedi propadaju brže.

O povezanosti, ali ne i o istovjetnosti jezika i govora raspravlja F. de SAUSSURE godine 1922. Ističe razliku između čina govorenja i jezičnog sustava - govor je jezik u uporabi, jer je jezik društvena tvorevina.

Pristaša TEORIJE O DISLOKACIJI elemenata govora i jezika jest i A. R. LURIJA, učenik Vigotskoga. Smatra da je govor rezultat cjelokupnog funkcioniranja mozga, a sposobnost imenovanja – osnovna funkcija govora. Da bi se nešto imenovalo treba naći značenje i ostvariti auditivno-motornu predodžbu riječi. S obzirom na to da su te funkcije difuzno locirane – mogu se pojaviti u različitim afazičnim smetnjama. Kad nastane oštećenje središnjeg živčanog sustava koje rezultira smanjenom sposobnošću ili nemogućnošću govornog sporazumijevanja – govorimo o AFAZIJI.

Uže područje rada


S obzirom na to da postoji lepeza poremećaja u govoru - pozornost je dana AFAZIJI, iako su usput navedeni i drugi jezično-govorni defekti.

Kroz rad ćemo se kretati od povijesnog prikaza, sadašnjih relevantnih spoznaja o tom problemu, tj. dotaknuti područje neurologije, uključiti rad jezikoslovaca koje je zainteresirao taj problem i pokušati shvatiti ljude koji su osjetili što znači razumjeti, a ne moći se izraziti te na određen način pokazati da ljudi s AFAZIJOM nisu zaboravljeni i otpisani.

Ciljevi istraživanja

Kad je riječ o problemu razumijevanja jezika kod afazičara pitanje jest - je li to gubitak jezičnog znanja ili su narušeni procesi kojima se reprezentacije tog znanja obrađuju? Kao i za govorni aspekt, i za jezično funkcioniranje se danas smatra da je problem u procesima, a ne u gubitku podataka. Kad bi se radilo o gubitku reprezentacija (predodžbi – predstavljenost različitih funkcija, dijelova tijela i osjeta u mozgu koja se obično očituje kao povećana moždana aktivnost), nikakvim se zadacima to znanje ne bi moglo dohvatiti.

Afazične teškoće jednake su kod osoba koje imaju dobar sluh i gluhih osoba koje se koriste znakovnim jezikom. Gluhe osobe pokazuju prednost desnog vidnog polja za znakove rukama koji imaju značenje u gestovnom govoru, a prednost lijevog vidnog polja za oblike i pokrete rukama nelegalne znakovnom jeziku. Znači, lijeva hemisfera nije dominantna za govor, nego za kognitivni sustav na kojem se temelje i govor i znakovni jezik. Slušanje i govor nisu nužni za razvoj hemisferske specijalizacije za jezik. Specijalizacija lijeve hemisfere u usvajanju jezika nije posljedica njezine sposobnosti za istančanu slušnu analizu, nego njezine sposobnosti za jezičnu analizu kao takvu.

Metodološki postupci


Koristi se metodologija znanstvenog uspoređivanja kako bi se objasnila patologija poremećaja i zaokružilo proučavanje dezintegracije jezika.

Rad je ponajprije prikaz kojim se prikupljanjem medicinskih i jezičnih spoznaja – progovara o problemu koji onemogućuje, sprječava i otežava komunikaciju, tj. ono što čovjeka čini čovjekom.

Očekivani znanstveni i praktični doprinosi


Poremećeno govorno-jezično funkcioniranje bilo kojeg područja u mozgu više je kvantitativno nego kvalitativno, tj. posljedice više ovise o količini zahvaćene površine nego o samom mjestu oštećenja. Simptomi poremećaja mogu se javiti i ako nisu izravno oštećena određena citoarhitektonska ili funkcionalna neokortikalna područja.


Poremećaji mogu nastati ako se prekinu veze među područjima korteksa, a ne nužno kao posljedica ozljeda samih područja. U svakom slučaju, neokortikalna područja ne funkcioniraju dobro ako nisu međusobno povezana.


Fonološki poremećaji javljaju se bez obzira na mjesto ozljede, a fonetski su posljedica specifičnih ozljeda neuroanatomskih struktura.


Zaokupljenost ovom temom zapravo je poticaj stručnjacima iz Zavoda za neurologiju i proučavanje mozga, koji postoje u Zagrebu, Europi i Americi da usko surađuju s jezikoslovcima i jezikoslovcima da svojim znanstvenim doprinosom pomognu daljnjim spoznajama o dezintegraciji jezičnoga sustava.

Napomena!

U radu se koristim izrazima «afazične, afazičari» prema savjetu neurologa i u skladu s objašnjenjem iz Enciklopedijskoga rječnika, NOVI LIBER. S obzirom na etimologiju riječi afazija – pojavljuju se i oblici «afatične, afatičari»

U Zagrebu, 5. listopada 2007.

Mentor
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                                VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

                             FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU
Odlukom Fakultetskoga vijeća (klasa: 643-02/07-07/78; ur.broj: 3804-240-08-2) imenovani u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Fani Tomašić sve uvjete propisane programom Poslijediplomskoga doktorskog studija kroatistike i može li joj se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Ženski likovi u hrvatskoj drami 16. stoljeća (tipologija i analiza), mentor dr.sc. Slobodan Prosperov Novak, red. prof., podnosimo Vijeću sljedeći

                                                   I Z V J E Š T A J

Fani Tomašić je rođena 1974. godine u Splitu, a do upisa na studij živi u Smokvici na Korčuli te tamo zavšava Osnovnu školu i Opću gimnaziju. 1992. godine upisala je studij hrvatskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, gdje je i diplomirala  godine 1998. temom «Katakombe staroga Zagreba» Rudolfa Habdeuša Katedralisa.

Po završetku studija zapošljava se u novinarstvu te neko vrijeme radi kao novinarka Vijesnika da bi potom, od 1999., počela raditi kao profesor hrvatskog jezika i književnosti po zagrebačkim i splitskim školama. Istovremeno, od rujna 2006. radi kao vanjski suradnik u naslovnom zvanju asistenta na Filozofskom fakultetu u Splitu. Uključena je u nastavu na kolegijima Suvremena hrvatska književnost, Književnost srednjeg vijeka i renesanse te Hrvatska književnost od katoličke obnove do romantizma. Od ak.god. 2007/08. sudjeluju u znanstveno-istraživačkom radu na projektu Mediteran u renesansnim književnostima Slavena.

U prosincu 2003.godine upisala je Poslijediplomski znanstveni studij kroatistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Izvršila je sve obveze predviđene studijem: odslušala propisane predmete, položila sve ispite (prosječna ocjena 4.84) i izradila pozitivno ocijenjenu kvalifikacijsku radnju naslovljenu Stvarnosna uvjetovanost motiva robinje u drami 16. stoljeća.

Doktorandica Fani Tomašić piše književne i stručne radove pa je za kratku priču Sudbina je sjena 2005. godine osvojila prvu nagradu Književnog kruga Karlovac, a stručni joj je rad naslovljen Intertekstualnost, faktičnost i imaginacija – polazišne točke pri popunjavanju praznog mjesta u hrvatskoj književnosti objavljen u časopisima Tema: časopis za knjigu (god.II/9, 2005.) i Dubrovnik (2006).

Prema priloženom sinopsisu doktorandica Tomašić u svojoj će se disertaciji pod naslovom Ženski likovi u hrvatskoj drami 16. stoljeća (tipologija i analiza) baviti utvrđivanjem sličnosti i razlika među ženskim dramskim licima te nastojati utvrditi zajedničke im obrasce po kojima u tekstu funkcioniraju kao što je to slučaj s dramskim robinjama o kojima je pisala u doktorskoj kvalifikacijskoj radnji.Relevantnost ove teme čini se svakim danom sve razvidnija jer je već u pretondom radu ove kandidatkinje uočeno da gotovo i nema teksta u kojemu se u hrvatskoj renesansni pojavljuje ženski lik a da se uz njega ne povezuje zarobljenost i svi toposi koji su u vezi s ovom temom.Doktorandica Tomašić će za svoje uže područje rada obraditi sve sačuvane dramske tekstove 16. stoljeća u kojima se pojavljuju ženski likovi ( pučka Moreška, Marko Marulić: Muka sv. Margarite, Prikazan'je muke sv Panucija; Džore Držić: Čudan san;  Hanibal Lucić: Robinja; Mikša Pelegrinović: Jeđupka; Mavro Vetranović: Posvetilište Abramovo, Prikazanje od poroda Jezusova, Prikazanje po način kako bratja prodaše Jozefa,Prikazanje od muke Isukrstove, Suzana čista, Istorija od Dijane, Vila i lovac, Orfeo; Marin Držić: Tirena, Grižula, Venera i Adon, Novela od Stanca, Dundo Maroje, Đuho Kerpeta, Pjerin, Tripče de Utolče, Arkulin, Skup, Hekuba;Nikola Nalješković: Komedije (1.-7.);  Antun Sasin: Filida, Flora; Ivan Parožić: Vlahinja; Sabo Gučetić: Dalida; Miho Bunić: Jokasta; Frano Lukarević: Atamante; Dominko Zlatarić: Elektra).

Polazeći od književnopovijesnog i književnoteorijskog pristupa, doktorandica će se koristiti adekvatnom kniževnopovijesnom (A. Pavić, B.Vodnik, M.Kombol, R.Bogišić, F. Čale, N.Kolumbić, N.Batušić, D.Fališevac, S. P. Novak,L.Čale-Feldman, L.Rafolt i dr.), teatrološkom ( M. Pfister, P.Pavis, N.Frey) te novijom  literaturom koja zadire u rodnu problematiku ranog novog vijeka(Z. Janeković Römer, S. Stojan).

Doktorandica Tomašić ovim radom želi dati dramaturški i književnopovijesni opis kojim bi ukazala na postojanje sustava stalnih pa tako i tipičnih ženskih likova u hrvatskoj drami 16. stoljeća. Budući da je evidentan dosadašnji izostanak sistematične interpretacije ove građe (a takva bi interpretacija pridonijela temeljitijem usustavljivanju korpusa renesansne drame) i budući da je doktorandica udovoljila svim uvjetima propisanima za odobrenje teme za izradu doktorske diseratcije predlažemo Vijeću poslijediplomskih studija Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da Fakultetskom vijeću preporuči odobravanje, a poslije toga i obranu disertacije Fani Tomašić pod naslovom Ženski likovi u hrvatskoj drami 16. stoljeća (tipologija i analiza).

U Zagrebu, 27. ožujka 2007.

STRUČNO POVJERENSTVO

_______________________________

dr. sc. Slobodan P. Novak, red. prof.

_______________________________

dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

_______________________________

dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.
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Ženski likovi u hrvatskoj drami 16. stoljeća

(tipologija i analiza)
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

1. Teorijska podloga rada

Hrvatska dramska književnost  16. stoljeća do sada je prilično dobro istražena pa je teorijska podloga ovome radu relativno bogata. Ipak, ako se zaustavimo na jednom od aspekata te dramatike i to upravo na onom koji je sadržan u ovdje navedenom naslovu, dakle, ako se fokusiramo na ženske likove u šesnaestostoljetnoj hrvatskoj dramatici uočit ćemo nedostatak svojevrsne sinteze svega onoga što je o ovoj problematici rečeno. Osim toga, lako je uočiti da su dosadašnja istraživanja neke tipove ženskih lica iz navedenog razdoblja favorizirala (primjerice, lik robinje) dok su neki drugi tipovi ženskih dramskih likova ostali neistraženi ili barem nedovoljno istraženi.


U skladu s dosad izrečenim, može se zaključiti kako ženski likovi u hrvatskoj drami 16. stoljeća nisu do danas sustavno obrađeni s aspekta njihove tipologije. S tim u vezi, teorijski će pristup obuhvatiti relevantne spoznaje o tipologiji likova u renesansnoj komediji (komedija erudita, komedija dell'arte), pastorali, tragediji i ostalim oblicima koje u svome okrilju drži dramski rod. Ovaj će dio rada svoje uporište pronaći u radovima poznatih teoretičara na području klasične analize drame: Manfred Pfister (Drama, teorija i analiza, Zagreb, 1998.), Patrice Pavis(Pojmovnik kazališta, Zagreb, 2005.), Northrop Frey i dr.


Književnopovijesni opis hrvatskoga korpusa temeljit će se na istraživanjima naših autora: Armina Pavića, Branka Vodnika, Mihovila Kombola, Rafa Bogišića, Frana Čale, Nikice Kolumbića, Nikole Batušića, Dunje Fališevac, Slobodana P. Novaka, Lea Rafolta i ostalih koji su se bavili proučavanjem dramskih ostvarenja iz 16. stoljeća.


Budući da ova radnja jednim svojim dijelom zadire i u tzv. rodnu problematiku, imenima već spomenutih autora valja pridružiti i imena nekih naših istraživačica na tom području poput Zdenke Janeković R(mer i Slavice Stojan. Također će se istražiti građa o sudioništvu žena u kulturnom i javnom životu onoga doba (npr. osobe poput Nade Bunić, Cvijete Zuzorić, Milice Koriolanović).


Unatoč relativno bogatoj teorijskoj građi koja će ovome radu poslužiti kao uporište, moramo zaključiti kako mi do danas nemamo na jednom mjestu i u jednome djelu okupljena, kategorizirana, katalogizirana i analizirana ženska dramska lica iz hrvatske šesnaestostoljetne dramaturgije. U ovoj spoznaji leže prvotni impulsi, odnosno početni motivi kojima potom valja pridružiti i brojne druge poput, vjerujem da nije pretjerano reći, atraktivnosti i intrigantnosti predmeta ovog istraživanja.

2. Uže područje rada

 
Rad će se prvenstveno temeljiti na analizi tipologije ženskih likova u dramskim ostvarenjima 16. stoljeća u hrvatskoj književnosti, ali i u djelima koja po vokaciji nisu dramska no donose neke dramske elemente kao što je slučaj s pjemom Džore Držića Čudan san i s dijaloškom pjesmom sačuvanom u Zborniku Nikše Ranjine koja donosi razgovor između «Putana» i «gorske vile». 


Istraživanje će obuhvatiti dva prikazanja Marka Maurulića (Muka sv. Margarite, Prikazan'je muke sv. Panucija), Robinju Hanibala Lucića i tekst pučke Moreške, Jeđupku Mikše Pelegrinovića, pet dramskih tekstova religioznog sadržaja Mavra Vetranovića (Posvetilište Abramovo, Prikazanje od poroda Jezusova, Prikazanje od muke Isukrstove, Suzana čista, Prkazanje po način kako bratja prodaše Jozefa), dva pastirska prizora istog autora (Istorija od Dijane, Vila i lovac) te njegovu dramu Orfeo.


Od Marina Držića u ovom će radu biti obuhvaćena sva dramska ostvarenja; pastirske igre (Tirena, Grižula, Venera i Adon),komedije (Novela od Stanca, Dundo Maroje, Đuho Kerpeta, Pjerin, Tripče de Utolče, Arkulin, Skup) i tragedija Hekuba. U radu će biti obrađeno svih sedam Komedija Nikole Nalješkovića, Filida i Flora Antuna Sasina te Vlahinja Ivana Parožića.

Uz već spomenutu Držićevu Hekubu, rad će obuhvatiti i preostale četiri šesnaestostoljetne tragedije: Dalidu Saba Gučetića, Jokastu Miha Bunića, Atamante Frana Lukarevića i Elektru Dominka Zlatarića.

3. Cilj istraživanja
            Cilj je disertacije dramaturški i književnopovijesno opisati ženske likove u korpusu hrvatske šesnaestostoljetne drame. Dakle, osnova će disertacije biti književnoantropološka analiza ženskih dramskih likova, njihovo grupiranje na  temelju sličnosti odnosno razlučivanje temeljem različitosti te karakterizacija tih protagonistica u hrvatskoj drami 16. stoljeća, a sve radi njihovog usustavljivanja i kategoriziranja s ciljem uspostavljanja tipologije. Pozornost će biti usmjerena i na istraživanje suodnosa između tadašnje društvene  situacije koju zatičemo na hrvatskom jugu odakle ova djela izviru i njezine dramske interpretacije.

4. Metodološki postupci 
           Polazeći od književnopovijesnog i književnoteorijskog pristupa dramskim ostavrenjima 16. stoljeća rad će se većim dijelom temeljiti na izdvajanju i analizi ženskih likova koji se u njima pojavljuju. Pri tome će se koristiti metoda komparacije kako bi se prikazala karakteristična obilježja tih likova kao i varijacije među njima. S tim u vezi, po načelu sličnosti, došlo bi do grupiranja određenih tipova ženskih lica u drami 16. stoljeća i njihovog opisivanja te usporedbe sa srodnim licima iz talijanske renesansne drame.
5.Očekivani znanstveni doprinos

           Sinteza ovog rada trebala bi potvrditi postojanje sustava stalnih pa tako i tipičnih ženskih likova u hrvatskoj drami 16. stoljeća. Dobiveni rezultati pridonijet će temeljitijem usustavljivanju korpusa renesansne drame te pripomoći rekonceptualizaciji pojma renesanse u hrvatskoj književnoj kulturi.

U Splitu, 27. studenog 2007.
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Predmet: Izvješće o tome može li se Miri Muhoberac odobriti stjecanje doktorata znanosti pod posebnim uvjetima 

Na sjednici Vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, održanoj 29. listopada 2007. godine, izabrani smo u povjerenstvo koje će utvrditi može li se Miri Muhobarac odobriti stjecanje doktorata znanosti izradom i javnom obranom doktorskoga rada po osnovi članka 73. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, bez pohađanja nastave i polaganja ispita u okviru Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture, te podnosimo sljedeće skupno 

izvješće

Profesorica Mira Muhoberac rođena je 18. kolovoza 1959. godine u Dubrovniku, gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. U Zagrebu je studirala na dva fakulteta: na Akademiji za kazalište, film i televiziju završila je 1982. studij dramaturgije, a na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završila je jednopredmetni studij jugoslavenskih jezika i književnosti 1983. godine. Tijekom studija na oba je fakulteta imala prosjek ocjena 5,0. 


Nakon završenog studija upisala je poslijediplomski studij književnosti na Filozofskome fakultetu u Zagrebu i položila sve propisane ispite s ocjenom 5,0. U struci je profesorica Muhobarac radila brojne poslove i kao profesor kroatistike i kao dramaturg: od 1986. do 1991. radila je kao asistentica u Zavodu za književnost i teatrologiju HAZU u Zagrebu te surađivala na projektu Repertoar hrvatskih kazališta (voditelj projekta dr. Branko Hećimović). 1987. bila je na studijskom boravku u Budimpešti kao istraživačica na projektu Hrvatsko-mađarske kulturne, književne i jezične veze. Od godine 1987. pa do danas kao vanjska suradnica sudjeluje u nastavi pri Odsjeku za kroatistiku: devet godina držala je predavanja i seminare u okviru Katedre za teoriju književnosti (držala je kolegije iz Scenske umjetnosti), a jedanaest godina u okviru Katedre za stariju hrvatsku književnost (držala je brojne i razne seminare, primjerice Renesansna drama i kazalište, Marin  Držić, Hrvatska književnost i kazalište 16. stoljeća u europskom kontekstu, Žanrovi i vrste starije hrvatske književnosti i dr.). Godine 1993.– 1996. provela je kao lektorica hrvatskoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Karlova sveučilišta u Pragu. Predaje stariju i noviju hrvatsku književnost i u Osijeku i u Puli. Od godine 2002. do godine 2004. bila je ravnateljica Kazališta Marina Držića u Dubrovniku. Obavljala je i niz drugih dužnosti i poslova, a od završetka studija pa do danas objavljuje znanstvene i stručne radove u raznim časopisima, knjigama i zbornicima. Sudjelovale je ili pak organizirala niz znanstvenih skupova. Upisane je u Registar istraživača u znanstveno-istraživačkom zvanju istraživač-suradnik znanstvenoga područja filologija pod matičnim brojem 138005. Bila je suradnicom i u nekoliko drugih projekata. 

Profesorica Mira Muhoberac napisala je velik broj znanstvenih i stručnih radova iz područja starije i novije hrvatske književnosti i kulturologije, priredila velik broj knjiga s djelima starih pisaca hrvatskih, objavila niz stručnih članaka i prikaza kako iz hrvatske književnosti tako i iz teatrologije i dramaturgije (bibliografija u prilogu). Istaknula bih samo nekoliko znanstvenih radova koji mogu osvijetliti njezin rad. 

1. U radu „O oblikovanju prostora u prozi Slobodana Novaka“ (u Slobodan Novak, život i djelo. Zbornik radova sa znanstvenog skupa, Rijeka, 1996, str. 15-21) autorica se bavi koncepcijom prostora u raznim Novakovim proznim djelima te na temelju analize semantike prostora daje niz relevantnih zaključaka o autorovim proznim djelima.

2. U radu „Frančezarija Džono aliti Gos“ (Dani hvarskog kazališta, knj. XXIII, Split, 1997, str. 187-201) autorica analizira jednu od manje poznatih tzv. frančezarija, tj. prerada Molièreovih djela u dubrovačkoj književnosti 18. stoljeća te dolazi do niz inovativnih zaključaka o modusima transponiranja velikog francuskog komediografa u književnu kulturu starog Dubrovnika. 

3. 3. U radu „Gospođa sa suncokretom Iva Vojnovića“ (Dani hvarskog kazališta, knj. XXIX, Zagreb – Split, 2003, 107-116) autorica analizira Vojnovićevu dramu, njezin tematski svijet, strukturu i poetička obilježja.

4. U radu „Nalješkovićeve pastorale“ (u zborniku Pučka krv, plemstvo duha, Zagreb 2005, str. 241-276.) autorica se pozabavila poetičkim te scenskim obilježjima Nalješkovićevih pastorala, te analizirala moduse arkadijskom i utopijskom u tom opusu. 

Od stručnih radova posebno bismo istaknuli predgovore i svu potrebunu opremu uz izdavanje djela starih pisaca hrvatskih (Držić, Zoranić, Hektorović i drugi) te rad na Leksikonu hrvatske književnosti za koji je izradila više od četrdeset natuknica. 


Profesorica Mira Muhoberac drži već godinama nastavu na Katedri za stariju hrvatsku književnost te vrsno, na visokoj stručnoj razini i s velikim entuzijazmom predaje svoja brojna znanja mlađim naraštajima. 

Iz njezine opsežne bibliografije i samo naznaka o njezinu profesorsku radu smatramo da je razvidno da profesorica Mira Muhobarac ispunjava sve uvjete za stjecanje doktorata znanosti. Jedino smatramo, a do tog smo zaključka došli u razgovoru s voditeljem poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture prof. dr. Stipm Boticom, da bi kandidatkinja ipak morala upisali jedan semestar doktorskog studija hrvatske kulture te da poslije toga može bez ikakvih zapreka pristupiti izradi i obrani doktorskoga rada. 

U Zagrebu, 1. ožujka 2008. 
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Sinopsis magistarskog rada

Povezanost stilova provođenja slobodnog vremena

i alkoholizma mladih

Znanstveno područje: društvene znanosti

Znanstveno polje: odgojne znanosti

Znanstvena grana: pedagogija

1.Uvod
Slobodno vrijeme je suvremena, složena pojava koja je svojim sadržajima i posljedicama postala značajan čimbenik u procesu odgoja i obrazovanja. Formiranjem kulture provođenja slobodnog vremena, razvija se i kritičnost pojedinca prema slobodno vremenskim aktivnostima. 

Kultura slobodnog vremena mladih utječe na njihov životni stil, ali i pridonosi razvoju osobnosti. Slobodno vrijeme za populaciju srednjoškolaca obuhvaća odmor, rekreaciju i samorealizaciju. Kada se slobodno vrijeme prepusti raznim vanjskim faktorima onda ono daje mnogo prostora za rizična ponašanja, pa tako i pojavnosti alkoholizma kod mladih.

Za mlade je pijenje alkohola simbol odrastanja i često puta oponašanje starijih. Iz istraživanja (Hudolin, 1989; Sakoman, 1999.) je vidljivo da djeca prvi kontakt s alkoholom dožive u vlastitom domu i to često puta uz odobravanje roditelja ili rodbine. Upravo zbog nazočnosti alkohola na svim važnijim društvenim zbivanjima, njegovo je konzumiranje opće prihvaćeno. Stoga alkohol prividno pridonosi da mladi koji odrastaju budu otvoreniji, bolje komuniciraju, lakše stječu poznanstava i popularnost. Takvi kratkotrajni učinci alkohola među mladima moraju biti prepoznati kao negativni, te se uz pomoć kontinuiranih odgojno-obrazovnih aktivnosti i primjene zakonskih odredbi uzimanje alkohola (vjerojatno) može smanjiti.

2. Teorijska podloga
 Srednjoškolska populacija često proživljava adolescentske krize u kojima su konflikti i razna rizična ponašanja česta pojava, a slobodno vrijeme bitan čimbenik razvoja interesa i sposobnosti.  U istraživanjima (Đorđević, 1978; Previšić, 1987; Tomić-Koludrović i Leburić, 2001; Ilišin, 2002), pokazalo se da je kvalitetno provođenje slobodnog vremena važno za razvoj sposobnosti kod mladih. Provođenje slobodnog vremena mladih, prema Tomić-Koludrović (2002), u kojem se oni sve više povlače iz svijeta odraslih u vlastite prostore, u rezerviranost, u rezervate (disco klubova i kafića), pokazuje da se ne žele suočiti sa svakodnevicom. Jednako tako neka istraživanja o pojavnosti alkoholizma (Vukelić, 1984; Sakoman i sur., 1999.) ukazuju na povezanost stilova provođenja slobodnog vremena, koje s jedne strane omogućava mladima da se osim odmora i razonode individualno stvaralački razvijaju, ali isto tako ono predstavlja rizik zbog neorganiziranog i nekvalitetnog provođenja. Upravo zbog opasnosti kojima su srednjoškolci izloženi, budući da je organiziranje slobodnog vremena prepušteno njima samima, veći su i rizici pojave ovisničkog ponašanja. 

3. Uže područje i cilj istraživanja

Istraživanje će biti usmjereno na stilove provođenja slobodnog vremena i povezanosti s konzumiranjem alkohola. Cilj je utvrditi postoji li, i u kolikoj mjeri, povezanost između provođenja slobodnog vremena i konzumiranja alkohola.

Da bi to utvrdili potrebno je ispitati koliko slobodnog vremena učenici srednje škole imaju tijekom dana, kako provode slobodno vrijeme, kakvo im je okruženje, koje vrste i koliko često konzumiraju alkoholna pića, kako dolaze do alkohola, koji se problemi javljaju kod konzumiranja alkohola i postoji li razlika konzumiranja alkoholnih pića  u odnosu na spol.

4. Metodologija istraživanja
 
 Istraživanje će se provesti na uzorku učenika drugih razreda svih sedam srednjih škola na području županije. Uzorak obuhvaća oko 1100 učenika gimnazijskih, tehničkih, industrijsko-obrtničkih i gospodarskih programa u  Virovitičko-podravskoj županiji.

Istraživanje će biti provedeno putem ankete prema sljedećim dijelovima: sociodemografska struktura;  aktivnosti u slobodnom vremenu; vrste i način konzumiranja alkoholnih pića; te sustav vrijednosti koje su  učenici procjenjivali.

Anketa će biti računalno obrađena odgovarajućim univarijantnim i multivarijantnim statističkim postupcima

5. Primjena rezultata istraživanja
Istraživanje bi trebalo pridonijeti unapređivanju kvalitete provođenja slobodnog vremena, kao ublažavanju posljedica konzumiranja alkoholnih pića kod srednjoškolske populacije. Ono bi trebalo pomoći školi u osmišljavanju aktivnosti izvan redovnog radnog vremena. Kvalitetnijim provođenjem i organiziranjem slobodnog vremena mladih može se smanjiti i nasilje kao posljedica konzumiranja alkohola. 

6. Struktura radnje
U radnji se polazi od teorijske podloge i dosadašnjih istraživanja ove problematike. Velika pažnja u radu će se posvetiti povezanosti slobodnog vremena kao društvene pojave  i alkoholizma kod mladih. Struktura rada obuhvaća  uvod, teorijski dio o alkoholu i slobodnom vremenu, stilovima provođenja slobodnog vremena mladih i alkoholizmu i rezultatima istraživanja. Zaključak bi trebao uputiti na provođenje aktivnosti  u školskoj sredini i socijalnom okruženju za kvalitetnije provođenje slobodnog vremena.

Virovitica,  6.03.2008.g.
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Sinopsis magistarskog rada

VRŠNJAČKI ODNOSI U PROCESU DOMSKOG ODGOJA I SOCIJALIZACIJE

Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Odgojne znanosti

Grana: Pedagogija

1. Uvod
Odnosi između vršnjaka, njihov odgoj i socijalizacija važni su i uvijek aktualni fenomeni u učeničkom domu i u svakodnevnom odgojnom radu pridaje im se sve veća pozornost. Uklapanje u domsku sredinu, pronalaženje novih prijatelja, odnosi s odgajateljima i aktivno korištenje slobodnog vremena imaju prvorazredno značenje za emocionalnu stabilnost i psihosocijalni razvoj učenika. U uvjetima života u učeničkom domu, gdje učenici provode najviše vremena tijekom školske godine, vršnjački odnosi su specifični, intenzivni i dinamični. U vršnjačkim skupinama stječu se iskustva vrlo važna za poželjno i pozitivno, (prosocijalno) ponašanje i razvoj osobnosti.

2. Teorijska podloga
U adolescentskoj dobi smanjuje se utjecaj roditelja (obitelji) kao dominantnog čimbenika odgoja i socijalizacije. Vršnjački odnosi značajni su za razvoj osobnosti, zasnivaju se na dragovoljnom sudioništvu, a u domu su često određeni dobi i spolom učenika. Istraživanja emocionalnog i socijalnog razvoja učenika upozoravaju da iako je velik napredak postignut na području kognitivnog razvoja adolesecnata, istovremeno su njihove socijalne i društvene vještine u naglom opadanju. U privikavanju na različite situacije i razvijanju socijalnih vještina značajna je uloga učeničkog doma, gdje vršnjački utjecaji imaju važnu ulogu, kroz stalnu interakciju, komunikaciju i različite slobodnovremenske aktivnosti.

Ovi fenomeni elaboriraju se u radovima: H. Gudjonsa, A. M. Ambert, P. Brajše, V. Rosića, V. Previšića, M. Bratanić, S. Bašić, Z. Miliše i N. Hrvatića, gdje se određuje područje vršnjačkih odnosa, odgoja i socijalizacije.

3. Uže područje rada
Uže područje rada vezano je za ispitivanje stavova učenika u domu s obzirom na različite utjecaje vršnjaka, odgoj i socijalizaciju u uvjetima domskog života. Odnosno, koliko će učenički dom, svojim ustrojem, oblicima i sadržajima odgojnog rada, biti poticajno okružje za odgoj i socijalizaciju, za cjelokupno ostvarenje učenika/adolescenta i njegovih potencijala kao i onih znanja i sposobnosti koje škola ne mjeri, a koja su ponekad presudna za opstanak i svekoliki razvoj, usmjerenja, postignuća  i uspjeh u životu. 

4. Ciljevi istraživanja
Cilj istraživanja je ispitati koliko vršnjački odnosi i domsko okružje pridonose odgoju i socijalizaciji učenika u domu. Budući da se odgojnim utjecajima u domu mogu smanjiti i spriječiti nepoželjna ponašanja i smetnje u društvenom (i obiteljskom) životu pojedinca, vršnjački odnosi mogu biti važna sastavnica suvremenog domskog pristupa u kojem odgoj individualiteta postaje otvoren, dinamičan i stvaralački proces u kojem se isprepliću relevantni činitelji odgoja: dom, okružje, odgajatelj i otvoreni kurikulum.

5. Metodologija istraživanja
Istraživanje će se provesti na stratificiranom uzorku učenika srednjih škola I i IV razreda koji su smješteni u učeničkim domovima u Zagrebu. Podaci za empirijsko istraživanje prikupit će se anketnim upitnikom, u kojem će se ispitivati dimenzije vršnjačkih odnosa, sadržaji, načini i oblici odgojnog rada u učeničkom domu. 

Podaci će biti obrađeni odgovarajućim univarijantnim i multivarijantnim statističkim postupcima. Za provjeru hipoteza koristit će se model faktorske analize i analize varijance.

6. Primjena
Rezultati istraživanja biti će doprinos domskoj pedagogiji, dati uvid u kompleksnost odnosa između učenika/vršnjaka, odgoj i socijalizaciju u učeničkom domu, a koristit će odgajateljima za unaprjeđivanje pedagoške prakse,  kao i biti osnova za dalja istraživanja.

7. Struktura rada

I. Uvodni dio (domska pedagogija, učenički dom) II. Teorijski dio (domski odgoj i socijalizacija, vršnjački odnosi, domski kurikulum). III. Empirijski dio (rezultati dobiveni anketnim istraživanjem) IV. Zaključak


U Zagrebu, 9. veljače 2008.
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ULOGA OBITELJI U ŠKOLOVANJU ROMSKE DJECE

Znanstveno područje:Društvene znanosti

Polje: Odgojne znanosti

Grana: Pedagogija 
1. Uvod

Neredovito pohađanje i rano napuštanje škole djece Roma predstavlja odgojno-obrazovni problem, budući da obiteljsko okružje nije dovoljno poticajno (roditelji su rijetko i sami završili osnovnu školu). 

Isto tako, tradicionalna romska zanimanja nisu zahtjevala dugotrajno školovanje (obrti) već ranu specijalizaciju uz učenje od starijih (roditelja) u plemenskoj skupini/naselju.

U ovom kontekstu škola, odgoj i obrazovanje, postaju mogući interkulturalni medij u funkciji društvene, kulturne i gospodarske promocije Roma: integrativni koncept, izbjegavanje asimilacije, sredstvo u procesu romske kulturne autonomije, školovanje u okviru tradicionalnih romskih zanimanja. (Hrvatić, 2005.)

2. Teorijska osnova

Zbog specifičnih životnih uvjeta (u europskom kontekstu) i odlučnosti Roma da zadrže gospodarsku i kulturnu neovisnost i svoj način izobrazbe, oni još uvijek školovanje romske djece drže nekim elementom prisile (Perotti, 1995.). U tipičnoj romskoj obitelji prevladavaju patrijarhalni odnosi, a roditeljstvo je otežano u čestoj situaciji krajnje materijalne oskudice (Šućur, 2003.). Romi u Hrvatskoj su, prema statističkim podacima, uvjerljivo najneobrazovanija nacionalna/etnička skupina (trećina nema završen ni jedan razred osnovne škole (Pokos, 2005.), a razlozi velikog postotka romske djece koja nisu uključena u obrazovni sustav su višestruki: od formalno-pravnih (dio djece Roma nije imao/nema potrebne dokumente, preko nedovoljnog poznavanja hrvatskog jezika, udaljenosti škole od mjesta stanovanja do odustajanja od školovanja zbog obiteljskih obveza. Nesklonost, pa i protivljenje prisutnosti romske djece u razredima od strane neroma, također je dio problema (Papa, 2006.).

3. Uže područje rada

Postojeći sustav odgoja i obrazovanja u Republici Hrvatskoj, iako pruža jednake mogućnosti za svu djecu, nije dovoljno fleksibilan za specifične potrebe romskih učenika, niti respektira, u dovoljnoj mjeri, romski način života i karakteristike romskih obitelji. Posljedice su vrlo složene: mali obuhvat romske djece u vrtićima i rano napuštanje osnovne škole. Uvažavajući činjenicu da je romska obitelj održala je većinu svojih tradicionalnih funkcija, prihvaćanje odgoja i obrazovanja (školovanja), kroz promocijsku ulogu u socijalnom i gospodarskom smislu, moglo bi imati odlučujuću ulogu u integrativnim procesima.

4. Ciljevi istraživanja

Cilj je istraživanja utvrditi i objasniti povezanost školovanja romske djece i nekih značajki obitelji u kojima odrastaju. Rezultati brojnih istraživanja pokazali su kako samo povećani broj učenika Roma u školi ne poboljšava kvalitativno adaptaciju na okolinu. Jedan od temeljnih problema u objektivizaciji pristupa školovanju romske djece je nemogućnost uspostavljanja veza: uspjeh u školi – bolji gospodarski ili društveni status, u čemu su uloga obitelji i stav roditelja prema obrazovanju presudni.

5. Metodologija istraživanja 
Empirijsko istraživanje (usmenom anketom) biti će provedeno u romskim naseljima na području Ličko-senjske županije (sociodemografske karakteristike romskih obitelji i stavovi roditelja prema školi) i školama u kojima su prisutni učenici Romi (uspjeh u nastavi, poznavanje hrvatskog/romskog jezika, izostanci, pedagoške mjere), uvažavajući njihovu prostornu raspršenost i nepostojanje preciznih podataka o populaciji, kao i uvjetovanost pojedinih obilježja životnim stilom po kojem se razlikuju od socijalne i kulturne okoline. Podatci će biti obrađeni odgovarajućim univarijantnim i multivarijantnim statističkim postupcima. Za provjeru hipoteza koristit će se model faktorske analize i analize varijance.

6.
Primjena

Rezultati rada mogli bi pridonijeti potpunijem upoznavanju specifičnosti Roma (romskih obitelji) u Hrvatskoj, biti poticaj za koncipiranje odgojno-obrazovnih modela za romsku djecu u kontekstu cjelokupne afirmativne politike prema romskoj populaciji. 

7. Nacrt strukture rada

I. Uvodni dio (način života i migracije Roma) II. Teorijski dio (položaj Roma u RH, odgoj i obrazovanje, karakteristike romske obitelji). III. Empirijski dio (rezultati dobiveni anketnim istraživanjem) IV. Zaključak
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SINOPSIS MAGISTARSKOG RADA

"KAMENI OLTARI DUBROVAČKO-KORČULANSKIH 

RADIONICA 16. / 17. STOLJEĆA"

Znanstveno područje:  humanističke znanosti

Polje:                            povijest umjetnosti

Grana:                          povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma 

                                     i vizualnih komunikacija

1. Uvod

           Prirodna nalazišta kvalitetnog kamena u južnim djelovima naše obale poznata su iz davnine, kad su Rimljani otpočeli njegovo vađenje, posebice u kamenolomima oko Korčule. Njihovo iskorištavvanje je već tada poprimilo razinu prave industrije. To se nastavilo u srednjem vijeku, a kamenoklesarska proizvodnja je naročito ojačala u doba izgradnje gradova Dubrovnika i Korčule, te Stona i Cavtata. Ista su bogatstva regije u periodu prosperiteta samostalne Dubrovačke Republike omogućila domaćim kamenarima izradu popriličnog broja klesanih oltara u 16. i 17. stoljeću. Svoje su zanatske i umjetničke vještine, razvijene kroz minula stoljeća, domaći majstori produbljavali i usavršavali u doticajima sa stranima koji su u sredinu dolazili iz vanjskih, uglavnom talijanskih kulturnih centara.

          Ovim radom želi se evidentirati i analitički obraditi brojne kamene oltare 16. i 17. stoljeća na spomenutom području. Krajnji je cilj stvoriti katalog spomenika s tipološkom podjelom što znači utvrditi radionice u kojima su nastali i usporediti njihova formalna rješenja do inventarizacije dekorativnih motiva. Na temelju toga očekuje se prepoznati većinu stilskih osobitosti, uglavnom određenih preplitanjem regionalnih iskustava s vanjskim utjecajima. Obilaskom terena uz detaljan pregled dostupne literature kao i dostupne arhivske građe, sagledat će se originalnost zanatske razine domaćeg dlijeta i dati uvid u djelatnost ruku  poznatih i nepoznatih majstora.

2. Teorijska podloga

          Izradu i plastičko oblikovanje kamenih oltara kao djelova crkvene opreme mora se promatrati u kontekstu kontinuiteta bogate kamenarske radinosti južnih krajeva hrvatske obale. Naglasak je na prepoznavanju uspostave domaće tradicije i praćenja stilskog razvoja iz prostora izvan naših granica. U tom smislu očekuje se aktualizirati glavne kategorije dosadašnje valorizacije južnohrvatske baštine kako ih je već davno postavio Ljubo Karaman. K tome treba voditi računa kako je i koliko je politička i ekonomska afirmacija Dubrovnika u prošlosti pridonijela identitetu njegova dugotrajnog umjetničkog stvaralaštva. Sigurno je nakon velikih zamaha na stambenoj i javnoj gradnji omogućila bogatim naručiteljima oplemenjivanje crkava umjetničkom opremom. Tako se klesarske i kiparske radionice povezuju prvenstveno s onima u užem području Korčule, bogatom kamenolomima, a majstori prenose provjerene ornamentalne predloške iz mjesta u mjesto i opremaju obredne prostore.

          Kod proučavanja izrade kamenih oltara dubrovačko-korčulanskih radionica 16. i 17. stoljeća neophodno je konzultirati izvore koji su nam prenijeli istraživači arhiva poput Vicka Lisičara ili Ivana Matijaševića, još prije S.Razzija itd. Za modernije povijesno-umjetničke spoznaje osim pionirske uloge LJ.Karamana važni su objavljeni tekstovi C.Fiskovića, J.Tadića i V.Đurića, te oni koji su se bavili dubrovačkom likovnom baštinom kao G.Gamulin, M.Prelog, R.Ivančević, I.Fisković, D.Beritić, V.Marković, R.Tomić, J.Belamarić i dr., makar i nisu svi zalazili u tematiku klesarstva i kiparstva ili problematiku koja nas zanima. 

3. Praktična primjenljivost

          Rezultati istraživanja s glavninom spoznaja dati će potpuniji uvid u jednu dosad prilično zanemarenu vrstu umjetničkog stvaralaštva i pomoći kod potpunije registracije kamenih oltara dubrovačko-korčulanskih radionica 16. i 17. stoljeća. S time će se proširiti znanja o korištenju stilskih pretpostavki zrele renesanse, manirizma i ranog baroka u likovnoj proizvodnji širokih razmjera na hrvatskoj obali, što će pomoći kod stvaranja sinteznih pogleda naše nacionalne baštine, posredno i učvršćivanja načela njezina očuvanja. 

4. Uže područje rada

          Tijekom istraživanja na terenu napraviti će se inventarizacija, stručna katalogizacija kamenih oltara po svim crkvama od Konavala i Cavtata preko Župe Dubrovačke, samog Grada i Elafita, pa Primorja i Stona, Pelješca i Korčule – grada i otoka, sve do Lastova. Obaviti će se njihova stilsko-morfološka i ikonografska analiza, sagledati oblikovne karakteristike i valorizacija uz nastojanje definiranja i kompariranja klesarskih radionica u kojima su nastali kao i razvoj umijeća njihovih majstora. 
5. Ciljevi istraživanja

          Istraživanje ima za cilj stjecanje obimnih spozanja o broju, kvaliteti i značenju kamenih oltara dubrovačko-korčulanskih radionica 16. i 17. stoljeća u kontekstu likovnog stvaralaštva zrele renesanse, manirizma  i ranog baroka na području krajnjeg juga naše obale.

6. Metodološki postupci

          Nakon temeljitog terenskog istraživanja i analize postojeće građe s temeljitim fotografiranjem cjelina i detalja, primjenit će se uobičajeni postupci znanstvene discipline povijesti umjetnosti koji uključuju deskripciju oblika, komparativnu analizu rezultata terenskog istraživanja uključujući ilustrativni materijal, definiranje skupina kao i prepoznavanje stilskih osobina u cilju datacije.

7. Struktura rada

          U uvodnom dijelu iznijeti će se kulturno-povijesni aspekt nastanka kamenih oltara i značaj crkvene umjetnosti u kontekstu cjelokupne likovne kulture 16. i 17. stoljeća u Dubrovniku i Korčuli.

          Prvo poglavlje obraditi će klesarsko-kiparsku produkciju kamenih oltara na dubrovačkom i korčulanskom području uz predočenje arhivskih i drugih izvora o navedenoj  temi. 

          Drugo poglavlje sadržavati će katalog kamenih oltara 16. i 17. stoljeća dubrovačkih i korčulanskih klesarskih radionica i to s najistaknutijih lokaliteta kao što su: Dominikanska crkva u Dubrovniku - 3 oltara uključujući i vrlo reprezentativni primjer glavnog oltara, danas demontiran i pohranjen u crkvi Navještenja, Dominikanska crkva u Čelopecima  -  5 oltara, zatim oltari iz crkve Sv.Marije u Pakljeni na Šipanu, crkvi Sv.Nikole na Lopudu, 1 oltar u Župnoj crkvi na Koločepu, u crkvi Sv.Jerolima u Slanome, u crkvi Gospe Nuncijate u Stonu, u crkvi Gospe od anđela u Orebićima, u Katedrali i crkvi Sv.Nikole na Korčuli, u župnoj crkvi u Smokvici i drugim lokalitetima. Sačinjenim katalogom dati će se opširan opis, ikonografska analiza, datacija uz moguću atribuciju svakog pojedinog oltara uz fotografiju.

          U trećem poglavlju odrediti će se tipologija oltara i prepoznatljivost rukopisa bogate ornamentike pojedinih djelova oltara.

          U četvrtom poglavlju izvršiti će se komparacija dubrovačkih i korčulanskih radionica u 16. i 17. stoljeću uz naznaku općestilskih, posebice talijanskih utjecaja na izradu dubrovačkih i korčulanskih oltara tog vremena.

          Završno poglavlje dati će sintezu rezultata provedenog istraživanja, te ocjenu vrijednosti i značaja kamenih oltara dubrovačko-korčulanskih radionica 16. i 17. stoljeća.
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Sinopsis magistarskoga rada

Protofeministička figura u djelu Nathaniela Hawthornea

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: anglistika

Uvod

 
U uvodnom dijelu prikazat ću društvene prilike Hawthorneova doba, imajući u vidu položaj žene u društvu s jedne strane i utjecaj tog istog društva na oblikovanje Hawthorneovog stava prema ženi, s druge strane. Nagla industrijalizacija i urbanizacija popraćene brojnim vjerskim, socijalnim i političkim reformama, revolucionirat će ženinu ulogu u tradicionalnom američkom društvu, to jest  onu domaćice, majke i uzorite diskretne, aseksualne supruge od koje se očekuje svesrdna podrška suprugu onda kada se on iscrpljen od posla i borbe na užurbanom kapitalističkom tržištu, vraća kući. Dotad   zatvorena u “četiri zida” i ovisna o muškarcu, ona će izići iz kuće da dokaže kako društveno blagoslovljena podjela na muško-ženski svijet nije prirodna već je društvena predasuda.

            Hawthorne u romancama “The Scarlet Letter”, “The House of Seven Gables”,”The Blithedale Romance” i “The Marble Faun”  i sam izgleda kao razdrt između stereotipa sredine u kojem žena ima takvo mjesto i vlastitog iskustva, posebno onog iz najranijeg djetinjstva, u kojem su dominirale jake i neobične žene na koje će se nadovezati iskustvo zrelog muškarca s razvijenim senzibilitetom. Njegov odnos prema ženskom svijetu je dvojak: on s jedne strane razumije ženinu potrebu za samopotvrđivanjem, a sa druge je se strane boji. On se kao i današnji muškarac, koji gubi moć, osjeća nesigurno i ugroženo od svoje “goropadne” sudružice i suparnice. Učinilo mi se da  ova veza između Hawtheornea i problematike žene 21. st. može biti zanimljivo obrađena.

Teorijska podloga        

           Pristupajući ovoj problematici, oslonila bih se na multidisciplinarne (povijesne, književno-kritične, sociološke, feminističke) studije onovremenih i suvremenih autora na temu žene i njezinoga položaja u društvu, s posebnim osvrtom na odnos muškarac-žena. U tom smislu bih navela djela nekoliko autora koji su mi se učinili zanimljivi za moju temu: Herberta T. Waltera i njegovo djelo (Dearest Beloved: The Hawthornes and the Making of the Middle-Class Family), Davida Leverenza (Manhood and the American Renaissance), Baym, Ninu (Thwarted Nature: Nathaniel Hawthorne as Feminist), Easton, Alison (The Making of the Hawthorne Subject), Bercovitch, Sacvan (The Office of “The Scarlet Letter”), Fryer, Judith (The Faces of Eve: Women in the Nineteenth-Century American Novel, i Herberta T. Waltera (Hawthorne and the American masculinity)
Uže područje rada
           Svoj rad ću temeljiti na slijedećim Hawthorneovim romancama: The Scarlet Letter, The House of Seven Gables, The Blithedale Romance i The Marble Faun. U prvome redu bih se usredotočila na analizu ženskih likova u navedenim djelima, nastojeći na njihovoj tipologizaciji, stavljajući ih potom u širi kontekst gore navedene teorijske podloge.

Ciljevi istraživanja
Cilj ovog rada jest prikaz Hawthorneovog odnosa prema ženi u odabranim djelima s naglaskom na nagovještaj promjene autorova odnosa prema ženi u kontekstu otkrivanja njezinih individualnih mogućnosti, dotad prekrivenih društvenim uvjetovanostima.

Metodološki postupci
U istraživanju ću se najprije pozabaviti karakterizacijom ženskih likova kroz odabrana djela, nastojeći utvrditi zajednička mjesta, izdvojivši ih za podrobniju analizu. Ova analiza će se ponajprije osloniti na društvenu pozadinu na kojoj Hawthorne gradi svoje ženske likove, dakle njegov bih ambivalentan odnos prema ženi promatrala u okviru onodobnih društvenih okolnosti i u svijetlu najvažnijih dostupnih sociološko-psihološko-feminističkih studija raznih autora iz toga doba. Zatim ću taj odnos obraditi na široj razini, a služeći se tekstualnom analizom suvremenih autora, postavit ću dotičnu problematiku u odnos sadašnje-prošlo vrijeme. Posebno ću analizirati feminističke kritike koje se bave spomenutom problematikom.

Struktura rada

Nakon uvodnih razmatranja i postavljanja problema, jedno ću poglavlje posvetiti ženi u kulturnom i književno-povijesnom kontekstu, te stavu Nathaniela Hawthornea prema spomenutoj problematici s jedne strane i odnosu feminističkih autora prema njemu  s druge strane. Središnji dio rada bit će posvećen analizi četiriju odabranih romanci, razvrstavajući ih prema vremenima u kojima su nastale, njihovoj strukturi i sadržaju. U završnom dijelu, a na osnovi sinteze iznešenoga, usredotočiti ću se na ambivaletan odnos pisca prema problematici i preispitati koliko je njegov stav prema ženi utjecao na suvremenu feminističku kritiku i na kulturno-književnu sredinu njegovog doba te koliko su društvene promjene utjecale na Hawthornea.

U Zagrebu, 27.03.2008. godine
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Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na znanstvene i popularno-znanstvene tekstove

Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi: 

- za prijevod na hrvatski: 

(1) The Shell Bitumen Handbook (2003), Fifth Edition, Chapter 2, Manufacture, Storage, Handling and Environmental Aspects of Bitumens, 11-28; Thomas Telford Publishing, UK 

(2) Pantley E. (2000), Hidden Messages: what our words and actions are really telling our children, Chapter 1, Messages of Responsibility and Independence, 1-25; Contemporary Publishing Group, Inc., USA 

(3) Hoyt, E. (1984), The Whales Called "Killer", National Geographic, pp. 220-237, National Geographic Society, USA 

- za prijevod na engleski: 

(1) Sršen M., Kovačić M., Kaučić D., Određivanje dubine smrzavanja tla ispod kolničke konstrukcije (2004), Građevinar 56 (2004) 3, 145-154, Časopis Hrvatskog saveza građevinskih inženjera 

(2) Kurjak, A. (1991), Fetus kao pacijent, Prenatalna dijagnostika, 103-115, Naprijed Zagreb 

(3) Tomljenović M, (2007), Brrr... bura, 26-40, Geo, Adria Media Zagreb 

U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja. 

Smisao je ovoga rada da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 12. ožujka 2008.
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